
საქართვვლოისა 

პართხის 
ქ რ ო ნი 3 ა | 

ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, შესავალი, შენიშვნები 
და საძიებლები დაურთო 

გიული ალასანიამ 

  
„მეცნიერება“ 

1980



ქართიელი 
საისფირითო 

ეწრლობის 

ძეგლები 

IL 

'' თბილისი.



9-–(4M- 
§886LC 63:3–ღი- 
9 (47,992) (001) 

3193. 

მთავარი სარედაქციო კოლებია 

ზ%. ალექსიძე, ვ. გაბაშვილი, ი. დოლიძე, რ. კიკნაძე (მ თ..რ ე– 

დაქტორის მოადგილე), გ. მელიქიშვილი, ე. მეტრეველი, 
ს. ყაუხჩიშვილი, შ. ძიძიგური (მთავარი რედაქტორი), 

ე. ხოშტარია, ნ. ჯანაშია (მთ. რედაქტორის მოადგილე) 

სერიის რედაქტორი ვ. ბაბაშვილი 

ტომის რედაქტორი რ. კიკნაძე 

წიგნში წარმოდგენილია XVIII ს-ის ქართული ანონიმური 

ქრონიკის (1373-1683 წლების მოვლენებით, მეცნიერულ-კრიტი- 

კული ტექსტი პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერის 

საფუძველზე; გამოთქმულია ვარაუდები მისი დათარიღებისა და არ- 

ქიტექტონიკის შესახებ. 
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საქართველოს ისტორიის წყჭქაროების 
კომისიის გამოცემები 

1, შაჰ-თამაზს საუბარი ოსმალეთის ელჩებთან, სპარსული 

ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, თარგმნა, შენიშვნები და წინა- 
სიტყვაობა დაურთო კ. ტაბატაძემ, თბ., 1976. 

2. აბრაამ ერევანცი, ომების ისტორია, ძველი სო9- 

ხურიდან თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო 

ლ. დავლიანიძემ, თბ., 1976. 

3. სპრსული ისტორიული საბუთები საქართველოს წიგნთსა- 

ფცავებში, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, ქართული თარგმანი და 

წინასიტყვაობა დაურთო ვლ. ფუთურიძემ, თბ., 1977. 

4. სტეფანოს ორბელიანის „ცხოვრება ორბელიანთა“-ს ძველი 

ქართული თარგმანები, ტექსტები გამოსაცემად მოამზადა, შესავა– 

ლი და საძიებლები დაურთო ე. ცაგარეიშვილმა, თბ., 1978. 

5. გ აბრამიშვილი, სტეფანოხ მამფალის ფრესკული 

წარწერა ატენის სიონში, თბ., 1977, 

I 6. ზბ. ალექსიძე, ატენის სიონის სომხური წარწერები, თბ., 

1978. 

7. ტბეთის სულთა მატიანე, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, 
გამოკვლევა და საძიებლები დაურთო თ, ენუქიძემ, თბ., 1977. 

' 8. სომხურ ხელნაწერთა XIV-XV საუკუნეების ანდერძების 

ცნობები საქართველოს შესახებ, ძველი სომხურიდან თარგმნა, შე- 

სავალი, კომენტარები და შენიშვნები დაურთო ა. აბდალაძემ, თბ., 

1978. 

' 9. „სამყაროს საკვირველუბათა“ ცნობები საქართველოს შესა- 

ხებ, სპარსული ტექსტბ ქართული თარგმანით, შესავლითა და შე- 

ნიშვნებით გამოსცა რ. კიკნაძემ, თბ., 1978. 

' 10. ქათიბ ჩელების ცნობები საქართველოსა და კავკასიის შე- 
სახებ თურქულიდან თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებ- 

ლები დაურთო გ. ალასანიამ, თბ., 1978.



11. MI08 ILIIXVი,მ804# 9, MVVCIIMIVC6CX80 IIIVIIმIIMIC. IIC- 
ი9080Xჯ 8. /L. /I0IIIV7მ, 880906IIIIC # ი 0IIM0CV2II9% 3. LI. #»CIXCIIII30, 
IC6., 1978. 

12. IIგM89XIMIMIMX 30ICX8808. II00080/, 8CIVIIII0IხMI 89 CIმ7ხ9 
# M0MM0III20IMIM C. C. ILმM26მ/3C, IL 6., 1979. 

13. CVM6მ87 II281VIC-#36, I1C”I0ი9M9 M# II0C80C078088IIIMC 
0 ნმწიმXI0MმX. II60080/, 380006 M M0IIM0MმIM9 M. XL. „ჰ0ხ/- 
IXM9MიმMI130, 16., 1979. 

14. მუსტაფა ნაიმა, ცნობები საქართველოსა და კავკა–- 

სიის შესახებ, თურქულიდან თარგმნა, გამოკვლევა და შენიშვნება 
დაურთო ნ. შენგელიამ, თბ., 1977. 

15. ზაქარია აგულეცი, დღიური, ძველი სომხურიდან 

თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო ლ, დავ- 

ლიანიძემ, თბ., 1979. 

16. ჩილდირის ეიალეთის ჯაბა დავთარი,„ თურქული ტექსტი 

ქართული თარგმანით გამოსაცემად მოამზადა ც. აბულაძემ, გამო–- 

კვლევა დაურთო მ. სვანიძემ, თბ., 1979. 
17 არსენი საფარელი, განყოფისათჯს ქართლისა და 

სომხითისა, ტექსტი კრიტიკულად დაადგინა, გამოკვლევა და კო- 

მენტარი დაურთო ზ. ალექსიძემ, თბ., 1979. 

18. ბერძენი მწერლების ცნობები საქართველოს შესახებ, IV, 

ძველი ბერძნულიდან თარგმნა, გამოკვლევა და საძიებლები და- 

ურთო თ. ყაუხჩიშვილმა, თბ., 1960. 

19. ქართული წარწერების კორპუსი (ლაპიდარული წარწერე- 
ბი, 1), აღმოსავლეთ და სამხრეთ საქართველო, V-X სს., შეად- 

გინა და გამოსაცემად მოამზადა ნ. შოშიაშვილმა, თბ., 1980- 

20. ქართული წარწერების კორპუსი (ლაპიდარული წარწერე- 
ბი, II), დასავლეთ საქართველოს წარწერები, IX–-XIII სს., შეად- 

გინა და გამოსაცემად მოამზადა ვ. სილოგავამ, თბ., 1980,,
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XVIII საუკუნის პართული ანონიმური ქრონიკა 

საქართველოს დაშლა, რასაც საფუძველი მონღოლთა ბატო- 

ნობის დროს ჩაეყარა, მომდევნო საუკუნეთა მანძილზე, გაღრმავდა. 

უცხოელ დამპყრობთა განუწყვეტელმა შემოსევებმა და შინაომებ– 

მა ქვეყანა მძიმე მდგომარეობამდე. მიიყვანა. ეს ხანა ქართველი 

ხალხის სულიერი სიმტკიცის გამოცდად იქცა. ერთიანი საქართვე- 
ლოსათვის შეუნელებელ ბრძოლაში ისახებოდა და იწრთობოდა 

ახალე კულტურა, ერის გადარჩენის საფუძველი. 

#1639 წელს თურქეთ-ირანის საზავო ხელშეკრულების დადების 

შედეგად საქართველოში შექმნილი ერთგვარი სიმყარე ადგილობ- 

რივმა გამგებლებმა დანგრეული ცხოვრების აღსადგენად გამოყე- 

ნეს.+კულტურულ-აღდგენით პროცესში დიდი როლი შეასრულეს 

ქართლის პირველმა მაჰმადიანმა მეფემ როსტომმა და მისმა მეუღ– 
ლემ მარიამმა, რომლის ინიციატივით გადაიწერა „ქართლის ცხოე–- 

რების“ ერთ-ერთი უძველესი ნუსხა (ე. წ. მარიამისეული „ქართლის 

ცხოვრება“). ჰმშვიდობიანმა პერიოდმა მოითხოვა ძირეული ცვლი- 
ლებების ჩატარება იდეოლოგიისა და პოლიტიკის დარგში.+ მოძ- 
რაობის გული, რომელმაც საზოგადოებრივი ცხოვრების ყველა 
მხარე მოიცვა, ქართლია, მისი მესვეურები –– ვახტანგ V-ის შვი- 

ლები არჩილი, გიორგი XI და მისივე შვილიშვილი ვახტანგ VI. 

კულტურის აღორძინება, როგორც ეს ხშირად ხდება, ლიტე- 

რატურით დაიწყო. ეროვნული თვითშეგნება ქვეყნის წარსულით 

დაინტერესებამი გამოვლინდა, და XVI ს-ში შეიქმნა რამდენიმე 

ისტორიული პოემა, რაც ისტორიოგრაფიის შემდგომი განვითარე– 
ბის წინაპირობა გახდა. ძველ „ქართლის ცხოვრებაში“ მოვლენები 

გიორგი ბრწყინვალის (1314 –– 1346) მეფობის დასაწყისამდე აღ- 

წევდა. შემდგომი პერიოდიდან პხოლოდ მცირე ქრონიკები შემორ- 

ჩა. ამ ხარვეზის შევსება წილად ხვდათ XVII-XVIII სს. მოღვა- 

წეებს. XVII ს-ის დასასრულისათვის ისტორიოგრაფიის განახლე- 
ბა, ჩანს, აუცილებლობად იქცა. სწორედ ამიტომ ასეთი მიზანი 
თითქმის ერთდროულად ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად დაი–- 
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სახეს როსტომ მეფის აღზრდილმა, ირანში მოღვაწყ/ ფარსადან გორ–- 

გიჯანიძემ და ქართლში მეფის მოადგილემ ვახტანგ ლევანის ძემ. 
უკანასკნელმა ამ მიზნთთ მოიწვია „სწავლულ კაცთა“ კომისია, 
ფარსადან გორგიჯანიძის „საქართველოს ცხოვრება“ მოიცავს მოვ– 

ლენებს ქართლში ქრისტიანობის გავრცელებიდან 1694. წლამდე!.. 
„სწავლულ კაცებს“ ეკუთვნის „ქართლის ცხოვრების“ ძველი ნუს- 
ხების შევსება-რედაქტირება და მისი გაგრძელება XVIII ს-მდე., 
'XVIII ს-ს უკავშირდება „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული: 

გაგრძელება .(1399 –– 1605 წწ.), ანონიმური ქრონიკა (1373 –– 1683 
წწ), ვახუშტი ბაგრატიონის თხზულება, რომელშიაც საქართველოს 

ისტორია გადმოცემულია უძველესი დროიდან XVIII ს-ის შუა 
წლებამდე კათალიკოლხდ დომენტის ისტორიულე ჩანაწერებთ 
«დაიწ. 1703 წ.), სეხნია ჩხეიძის „ცხოვრება მეფეთა“ (1653--1737 

წწ), პაპუნა ორბელიანის „ამბავნი ქართლისანი“ (1737-დან 1757 

წლამდე), ომან ხერხეულიძის „მეფობა ირაკლი მეორისა“ (1722 –– 

14780 წწ.).+ აღნიმნულ თხზულებათა გამოცემა ხორციელდებოდა 

თანდათან XIX–XX საუკუნეთა მანძელზე, მაგრამ ყოველი მათგა- 

ნი ამჟამად მოითხოვს ხელახალ პუბლიკაციასა და კრიტიკულ შეს- 

წავლას წყაროთმცოდნეობის თანამედროვე დონის შესაბამისად. 

+ მნიშვნელოვანი წვლილი ქართული წყაროების გამოვლენის,. 

გამოცემისა და საქართველოს ისტორიის გაშუქების საქმეში შეას- 

რულეს 1821 წელს პარიზში'დაარსებულმა „სააზიო საზოგადოებამ“, 
მისმა პრეზიდენტმა ჟ. სენ-მარტენმა, მეცნიერებმა ი. კლაპროტმა 

და განსაკუთრებით მ. ბროსემ. 1831 წლიდან „სააზიო საზოგადოე- 
ბის“ თანამშრომელი ხდება პეტერბურგში მოღვაწე თეიმურაზ ბაგ- 

რატიონი, საქართველოს უკანასკნელი მეფის გიორგი XII-ის შვი- 

ლე?,%ამ წლიდან იწყება მისი მემოწერა მ. ბროსესთან, რომელიც 

წერილობით კავშირს ამყარებს რუსეთსა და საქართველოში მყოფ 

ისტორიკოსებთან. თეიმურაზი დიდ დახმარებას უწევს სააზიო სა- 
ზოგადოებას და, კერძოდ, მ. ბროსეს მეცნიერული შენიშვნებითა 

და რჩევებით, უგზავნის მას გამოსაცემად წიგნებს თეიმურაზის. 

1830 წლის ერთ-ერთ წერილში მ. ბროსესადმი ვკითხულობთ: ა) 

  

1 რ. კიკნაძე, ფარსადან გორგიჯანიძე და „ისტორიანი და აზმანი შარა- 

ვანდედთანი« , თბ., 1975, გე. 23. 

? თეიმურაზ ბაგრატიონის შესახებ ის. შ. მეს ზია, თეიმურაზ ბატონიშვი. 
ლის ცხოვრება და მოღვაწეობა, „მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტო- 
რიისათვის“, 1939, ნაკვ. 1. 
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„ფრიად პატივის საცემელი ეპისტოლე თქუმნი, აპრილის ლ-ს ქკ“ს 

ფიზ (1829 30. IV –- გ, ა) დაწერილი, შეკრებულითა ქართულთა- 

გან წერილთა წიგნით ნაღვაწით თქუმნითურთ, დიდად დიდებულსა 
და სიბრძნით გვრგვნოსანსა სამეუფოსა ქალაქსა პარიჟრა შინა აღ- 
ბეჭდული, მივიღევ ველითა უფლისა შარმუასითა, მახლობელთა 
ამათ ჟამთა მოსლვისა მისისასა, სამეუფოსა ამას ქალაქსა სანკტპე- 

ტერბურდადც... ისტორია ესე, რომელთამე შემთხვეულებათ,„ჭდ სა- 

ქართველოისა, რომელიცა ბიბლიოტიკასა შინა სამეფოაა პარი/- 

სა შინა ყოფილ არს დაცულ და აღბეჭდილ არს წიგნსა შინა თქუც8ნ 

მიერ წარმოვლენილსა ჩემდამი რომელიცა შეიცავს მოთხრობა- 

სა განვლილთა მ:ხლობელთა ამათ უმეტეს სამთა ასწლეულთა საუ– 

კუნეთასა, წარვიკითხე ესე სოულ“-ად და ფრიად სათნო მეყო მე. 

ესე მოთხრობა ლიტონად, ტკბილად და აღკლ სასმენელსა ენა|ა 
ზედა ქართულსა არს აღწერილ და ამბავნიცა აზასნი მარტივნი და 

უტყუმლნი"”,...3+ წერილში არ არის აღნიძნული თხზულების სა- 

თაური. ლაპარაკია ნამროვმზე. რომლეს ტექსტი 1829 წელს გად- 

მოიწერა და ლითოგრაფიულად გამოსცა მ. ბროსემ პარიზი: ნა- 

ციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერიდან, და შმეიცავს 1373 –- 
1683 წწ. საქართველოს ისტორიას, თხზულების ქართული ტექსტი, 

ამჯერად ფრანგულ თარგმანსა და კომენტარებთან ერთად კვლავ 

გამოიცა ორი წლის შემდეგ. გამოცემული წიგნის თავფურცელზე 
აღნიშნულია: „ქ:რთული ქრონიკა, თარგმნილი საფრანგეთის ააა- 

ზიო საზოგადოების ახალგაზრდა წევრის მარი ბროსეს მიერ. ნაშ- 

„რომი გამოცემულია ამავე სახოგადოების მიერ. პარიზი 1831 წე- 

"ლი41.%მ, ბროსეს ეს გამოცემული წიგნიც გაუგზავნია თეიმურაზი-: 

სათვის.+თეიმურაზის შემდეგ წერილში, რომელიც დაწერილია მი- 

სი პარიზის სააზიო საზოგადოების წევრად არჩევის შემდეგ 1831 

წ, მოცემულია წყაროს “შეფასება და ზოგიერთი განმ:რტება: 
„თქვენ ჩემდამი მაისის ა მოწერილს წიგნში მწერთ, რომელ მე 

ვმართავ თქვენს წიგნსა, რომელსა შმინაცა არს ისტორია საქართვე– 
ლოისაი, რომელიც ჩემთვის წარმოგეგზავნა პარიჟში დაბეჭდული. 

მაგრამ მე ყოვლითურთ პირუთნებელად და ჭეშმარიტად აღვიარებ, 

მ თეიმურაზ ბაგრატიონის წერილები აკად. მ. ბროსესადმი, ტექსტი გამოსა- 

ცემად მოამზადა, წინასიტყვაობა, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო სოლომონ 

ყუბანეიძვილმა, თბ., 1964, გვ. 3. 

1 % Cხ“იი!ლსC ყბი:ც1CIიC, L”გძს!(ნ0 ხმI M. 8055, ჰლსილ IილთხIი ძი (6) 

50C1C(6 ე51მLI0VC ძი I"CეIICC, 02I15, 183), ისVI;იყ6 ისხ116 იეL 18 ი16ი1C 50C1616- 

10 ·



რომელ მას გამართვაი არა რაი ესაჭიროების და ფრიად მოსაწო- 
ნი არის და ყოველთავე ქართულის ენის მცოდნეთ მოსწონთ ჩემა 

გარდა სხვათაც და კიდეც ვაქებთ. რაც «იმაში საქართველოს ის- 

ტორია და მოთხრობანი არიან, ნამდვილნი და ჭეშმარიტი არიან ყო– 

(ველნივე45, 
"მ წიგნის თეიმურაზისეული ეგზემპლარი ამჟამად ინახება 

ზუგდიდის სახ: ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის ბიბლიო- 
თეკ:ში თეიმურაზ ბაგრატიონის საყურადღებო მინაწერებით./ რო- 
გორც ერთ-ერთი მინაწერიდან ირკვევა, თეიმურაზს იგი უჩუქებეა 

თავისი დის ნინო ბაგრატიონის შვილიშვილის დავით დადიანისა- 

თვის, რომელთანაც მას მჭიდრო ლიტერატურული თანამშრომლო- 
ბა აკავშირებდა და რომლის ხელნაწერ წიგნთა ბიბლიოთეკის შევ- 
სებას დიდად უწყობდა ხელს. 

საინტერესოა მ. ბროსეს ცნობები არსებულ ერთადერთ ხელ- 

ნაწერზე, რომელიც დაედო საფუძელად პუბლიკაციას. მისი აღწე– 

რით, ხელნაწერი შედგება 96 1/2 ფურცლისაგან Iი 4ბ (20X16,5 

სანტიმეტრი), ან 192 1/2 გვერდისაგან, რაც 13 რვა ფურცლიან 

რვეულად «ყოფა. პაგინირებულია 'ბელნაწერის მხოლოდ პირველი 

გვერდები. იგი არ არის სრული, პირეელი რვეულის ორი ფურცე- 

ლი დაუწერელია. უნდა ვიფიქროთ, რომ გადამწერს არ ჰქონდა 

ხელთ ნაშრომის დასაწყისი, ნაშრომი ბოლონაკლულიცაა. თხრობა 

წყდება მოულოდნელად, შუა გვერდზე. თვით ტექსტშიც არის 
გამოტოვებული ადგილები: ერთი მე-4 რვეულში, ნომერი დ, 

„ერთი--მე-6-ში, „ნომერი ვ. მე-13 რვეული მხოლოდ 9 გვერდს შეი- 

ცავს. ხელნაწერი დაწერილია საკმაოდ გარკვეული ხელით, განსა- 

კუთრებით პირველ გვერდებზე. მასში არ არის სასვენი ნიშნები. 

ტექსტში სინგურით არის გამოყოფილი ქორონიკონების დასახელე– 

ბა. წითელი ხაზით არის აღნიშნული აგრეთვე ტექსტის ზოგიერთი 

ადგილიც, რაშიც არავითარი კანონზომიერება არ დგინდება და უფ- 

რო ხშირად შემთხვევითი ხასიათი აქვს?. 

' ქრონიკის პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერია 

შესახებ ცნობებს გვაწვდის “ე. თაყაიშვილი. მისი ჩვენებით, ხელ- 
ნაწერს (ძველი ნუმერაციით # 6, ახლით # 23) თავში ორი ფურ- 

5 თეიმურაზ ბაგრატიონის წერილები აკად. მ. ბროსესადმი, გვ. 12. 

ზა. ტუღ უში, თ. თოდუა, თეიმურაზ ბაგრატიონის უცნობი მინა- 

წერები, გაზეთი „წიგნის სამყარო“, 1973, 12 სექტემბერი, # 17 (123). 

7 Cხ-0ი!ისი ყმიLდI6იილ, გამოკელევა, § V. 
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ცელი აკლია, ბოლოში ექვსი. ტექსტში ხშირია ცარიელი, შეუვსე– 

ბელი ადგილები. ჭვირნიშანი წარმოადგენს გვირგვინს. ტექსტს არა- 
ცითარი შენიშვნა არა აქვს”. აღნიშნული ხელნაწერი თხზულების დე- 

დანი არ უნდა იყოს: „პარიჟის ხრონიკაში, ანუ უკეთ ვსთქვათ იმ 

ცარიანტში, რომელიც მხოლოდ პარიჟში მოიპოვება, ტექსტი ალაჯ- 

ალაგ გარყვნილია უმეცარი გადამწერების მიერ. ამიტომაც ძლიერ 
საჭიროა მოიძებნოს ჩეენში რხვა უკეთესი ვარიანტი ხსენებული. 
ხრონიკისა, რომელიც შედეგი ქართლის ცხოვრებითურთ ერთ უმ- 
თავრეს წყაროს შეადგენს ჩვენი ისტორიის მეორე, ნახევრის პე- 

რიოდისა4?9, ქრონიკის მეორე ხელნაწერი, დაცული პარიზის საის–- 
ტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოების ბიბლიოთეკაში, ე. თა- 

ყაიშვილის აზრით, გადაწერილია მ. ბროსეს გამოცემიდან და მოკ-. 

ლებულია მეცნიერულ მნიშვნელობას!მ, 

ზოგიერთ მონაცემს ქრონიკის ხელნაწერის შესახებ გვაძლევს. 

ა, ხახანაშვილი! ,# 6 I0 49, 96 გვ. ყდით, წარმოადგენს ქართულ 
ქრონიკას, თუმცა ის ორიგინალი კი არ არის“.. რომ ხელნაწერი 

ქრონიკის ორიგინალი არ არის, ამავე აზრისაა სენ-მარტენიც!?, რო- 

მელიც გამოეხმაურა მ. ბროსეს 1831 წლის პუბლიკაციას. 

დანარჩენი მკვლევრები ეცნობოდნენ ქრონიკას ან მ. ბროსეს, 

ან ზ. ჭიჭინაძის 1903 წლის გამოცემების საშუალებით. Iმ. ბროსეს. 
განოცემამი ლითოგრაფიულად'ჭ1 დაიბეჭდა მისი ხელით გადაწერი- 

ლი ქრონიკის ქართული ტექსტი. ტექსტის ბოლოს მინაწერია: 

„დიდება ღ“ა (ღმერთსა––გ. ა.) ყრთა (ყოველთა–-გ..ა.) მას“რრ“ლსა. 

შე, თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული. 

ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიმანი, პარიზი, 1933, 

გე. 54--55. 
? სამი ისტორიული ხრონიკა, გამოცემული ექვთიმე თაყაიშვილის მიერ, თბ.,. 

1890, გე. LXIVII. 
11 ე, თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული. 

ხელნაწერები... გე. 55. 
1. ა, ხახანაშეილი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული. 

ხელნაწერები, „მოამბე“, 1898, # 1, ნაკ. 2, გვე. 9. 
1? კ. 5010L-MმLVი0, ცხოვრება საქართველოისა. 15Mხ0VI6ხმ 58M0+L6VC1015მ,. 

ჰისწიე) ძია 5მV2იL15, ჩ2XI5, 1831, გე. 88. 
131 აღსანიშნავია, რომ ეს ქართული ტექსტის ლითოგრაფირების პირველი შემ-- 

თხვევაა (ი. ზ. ჭიჭინაძე, ქართული სტამბა და მეფე ვახტანგ მეექვსე, თბ., 
1909, გე. 27); მ. ბროსეს ამ გამოცემის შესახებ ირ. რ დოდაშვილი, მარ” 

ბტოსე, თბ., 1962, გე. 106--110. 
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(მასრუოლებელსა ––გ. ა.)4 და ცოტა ქვემოთ: „სრულ იქმნა ხელითა 

ბროსეტისათა თიბათვეს 23 წელსა 1829 ქკ”სა ფიზ.“ სენ-მარტენის 
აზრით, ქრონიკის შინაარსს არ ასახას ფართო დასახელება „ცხოვ- 

რებაი საქართველოისა“, რომელიც მ. ბროსემ დაუსათაურებელ თხზუ- 
“ლებას უწოდა!. ქართულ სათაურს არ შეესაბამება ფრანგული და–- 
სახელება „CიLიI0ს6 ლყბიLთ16იი6“ („ქართული ქრონიკა“), 

გამოცემა ზუსტად არ იმეორებს ქართული ქრონიკის ხელნა- 
წერის ტექსტს. როგორც მოგვიანებით თვით მ. ბროსემაც შენიშ- 
ნა!5, მან ხელნაწერის „მცდარი“ „მუ“ წინსართი „მო“-თი შეცვალა 

სიტყვებში: მუუძღოდა, მუუხდა, მუუდგნენ და ა. შ. ამან გამოიწ- 
ვია სენ-მარტენის შენიშვნა. რეცენზენტის აზრით, რაკი არ ხერხ- 
დებოდა ქართული ტექსტის სტამბური წესით გამოცემა, ლითო- 
გრაფირებული უნდა ყოფილიყო თვით ხელნაწერი!ნ, 

'ზ, ჭიჭინაძის გამოცემა” იმეორებს მ. ბროსეს პუბლიკაციას!7.+ 

მ. ბროსესაგან განსხვავებით, ზ. ჭიჭინაძე ტექსტს აბზაცებად ჰყოფ!, 
შემოაქვს პუნქტუაცია; მისი კონიექტურები ყოველთვის არ არის 

გამართლებული. ხშირია გამოცემაში კორექტურული შეცდომე- 
ბიც, ადგილების გამოტოვება, ან პირიქით –- გამეორება. გამოცე- 

მას გამოკვლევა არ ერთვის, ხოლო მოკლე წინასიტყვაობაში გამომ- 
ცემელი ზოგჯერ უზუსტობას უშვებს, ვინაიდან არ იცნობს უშუა- 

ლოდ მ. ბროსეს ნაშრომს. „იგინი (ლაპარაკია აღმოსავლეთის შემს- 

წავლელ ფრანგ მეცნიერებზე -- გ. ა. „პარისის ქრონიკასაც“% 

დიდად აფასებდნენ, „ქართლის ცხოვრების“ ღირსებისათვის დიდ 

საუნჯეთ სთვლიდნენ, ამიტომ ამის დასტამბვა არამც თუ მარტოდ 

სტამბით, არამედ ლიტოგრაფიით დასტამბეს და მის საშუალებით 

შეინახეს თვით პირველ სახეობა ამ „ქრონიკის“ ანბანისა“. ე. ი. 

მ. ბროსეს ხელით გადაწერილი ქრონიკის ტექსტი მას მიაჩნია 

თხზულების დედნად. 

ამგვარად, დღემდე არა გვაქვს ქრონიკის ტექსტის მეცნიერუ- 

ლი გამოცემა. ცოტა ხნის წინ მოხერხდა პარისის ნაციონალური 

14 I. 5ე!იL-MეLი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 86–-88. 

10 MესბესX ხ0სL 5CIVII მ 1/0)5(01L6C ძლ 1მ8 C601C1C ძლის15 Iიი. 1901 )1ს5ძს'- 
-ბი 1755 იმL M. 8X0550L, CXL>-21L ძი5 თი 6იი. ძი 1'ტCეძ. 1Iიი. ძლ§ 5C. V I. §6C. 5C. 
001. 6LC IV 5Lხ.-დიი(იჯაჩხისფ, 1841, გვ. 6. 

20 1. 5გ!იL-M2VLIი, დასახ. ნაშრომი, გე. 86. 

17 ზ%, ჭიჭინაძის გამოცემის უკანასკნელ 77-ე გვერდზე აღნიშნულია: „საქართ- 

ველოს ცხოვრება“ გადმოვწერე ნამდვილად თბილისის საზოგადოების ბიბლიოტეკი- 
„დამ გიორგი არეშიძემ 1893 წელსა“. ქვემოთ გაკეთებულია შენიშვნა: „დედანზედ 
ისეა დაბეჭდილი, რომ არსად არაფერი აკლია4. 
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ბიბლიოთეკის ხელნ:წერის მიკროფილმის მიღება! ამჟამად ჩვენ 
განკარგულებაშია ხელნაწერის ფოტოპირები. ტექსტე დაწერილია 
190 1/2 გვერდზე საკმაოდ კარგი მხედრელეთ, ერთი გადამწერის 

მიერ, როგორც ჩანა, სხვადასხვა მელნით. თითოეულ გვერდზე მო- 

თავსებულია 14 ან 15 სტრიქონი. გადატანის ნიშანი ყველგან მძე– 
მეა, ხელნაწერში გვხვდება გადამწერის შეცდომები, ზოგიერთი 

გამოტოვებული ადგილი. ხელნაწერი მართლაც არ უნდა იყოს ავ- 
ტოგრაფი, ამის სასარგებლოდ შემდეგი მონაცემები მეტყველებს: 

დასაწყისისა და დასასრულის გარდა ხელნაწერს აკლია ზოგიერთი 
ადგილი თვით ტექსტშიც. არის ქრონიკაშე გაუგებარი ადგილები, 
რაც ნაკლებ მოსალოდნელი იყო, ხელნაწერის დამწერს რომ უშუა- 
ლოდ ძირითადი წყაროებით ესარგებლა მაგალითად, ერთ-ერთი: 

ნაწყვეტი, რომელიც გრიგოლ დოდორქელის „ცხოვრება და წამება 
ქეთევან დედოფლისა“-ს მიხე ედვით არეს გამართული, ძურითად 
წყაროში ასე იკითხება: „ევედრებოდა.. უფალო ნუ მისცემ ერსა 

ამას შენსა უსჯულოთა... ამას ზედა მზა იყვნეს იგინიცა უსჯულო- 
ნი“. ქრონიკაში ვედრების სეტყვები გამოტოვებულია და ტექსტი 
ასეთ სპხეს იღებს: „ეხვეწებოდა ღმერთს ამზა მზა იყო კონსტან- 
ტინეს ჯარი“. ქრონიკაშია: „ისეღა კონსტანტილე რამლი თავი"ი“, 
ძირითად წყაროში კი: „იხილა ბილწმან კონსტანტინე რამლი თჯაი“. 

მსგავსი სხვა მაგალითების მოტანაც შეიძლება. თარიღების მითითე- 
ბისას ძირითადი წყაროს 9 ყველგან გადმოტანილია, როგორც ე. 
როგორც ჩანს, გადამწერმა არ იცის ამ ასოთა რიცხვითი მნიშვნე- 
ლობა, მაშინ როდესაც შემდგენელის ერთ-ერთი ძირითადი. პრინ- 
ციპი სწორედ ქრონოლოგიური თანამიმდევრობაა, რაც თითქმის 
მხოლოდ აღნიშნულ შემთხვევებში ირღვევა. – 

+გადამწერე წარმოშობით შესაძლებელია დასავლეთ საქართვე- 
ლოდან, კერძოდ, გურიიდან ან იმერეთიდან იყოს.+ამაზე მიუთი- 
თებს სიტყვები –– მუუდგა, მუუძღოდა, მუუვიდნენ, და ა. შ. „ნე- 

ფე" „მეფეს“ ნაცვლად!. ხელნაწერის პალეოგრაფიული თავი- 
სებურებებიდან აღსანიშნავია ღ, ხაზის ზემოთ დაწერა, ყ 

18 თუ რა გზებით ხდებოდა საფრანგეთში ქართულ ხელნაწერთა შეღწევა 

ამის შესახებ იხ. II. #. XგMI1 2130, #MიეCVIIM M00M ხი0ლCლ6 M 68იი0ი6წC- 

M06 M იVCCM06 ”9V3IIM08C1CMMC, 16., 1970, გე. 29--38. 
19 ამ მონაცემებზე დაყრდნობით, როგორც მ. ბროსე შენიშნავს, ქრონიკას 

იმერეთს უკავშირებენ. იგივე აზრისაა, ჩანს, მ. ბროსეც. Mმ16მგსX ხ0სL §6”IVIL. მ 

1'ი15101LC ძC 18 C60წC1C ძიიV15 1I'გი 1201 )|050ს”6ი 1755, გე. -6. 
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გახსნილი ფეხით, # საა თავით, მარჯვნივ გადახრილი. გა“ 

დაბმები ( 8. წI. +XVIII ს-ის ხელნ-წერებთან შედარება3 

წე    

      

.ა# «ართ. არე ლ ახელს 

        

    

>. 2-8 –.. ; > 
=-5 უი %<4 აე, “ა «ით 20. . 

'_ ”. 
ას 
” 
     

    
ბი დია ღო “ს ლუქი შირ 

რის + ი 9 +, 

    
იხჟ 2 უიუბტა ო «V ( 
აV 

L 

“ხა თლ ულის (ა    
   

      

  

ჭ ი9% ორე 1. 2 » · 

ი ეყ. ა (ოქსი რთა L. შე დღ M»ხ 9= ებმა Cთ=. „არნი: ბციიწ თ =>. რონ ნცვნიივ 
   

ხელნაწერთა ინსტიტუტი, LI--462 

აღნიშნული ხელნაწერი მიუახლოვა პირველი ნახევრისას. ანალო– 

გიური ხელნაწერები უპირატესად XVIII ს-ის დასაწყისსა და 30- 

რან წლებში გვხვდება. მაგრამ ზუსტი დათარიღებიაათვის პალეო- 

გრაფიული მონაცემები არ იძლევა მყარ დასაყრდენს29, ქრონიკის 

50 XVIIIს-ის ხელნაწერთა შორის, რომელთა გადამწერები ცნობილია, ჩვენ 

ნუსხას პალეოგრაფიული მოხაცემების თვალსაზრისით შედარებით დაუახლოვდა 

1725 წელს დათუნა მაგრაქველიძის მიერ ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოსკოემი გა- 

დაწერილი ხელნაწერი IMI--1C9, თითქმის დაემთხვა 1733 წელს მოსკოვში პაპუნა 

თუმანიშვილის ხელით გადაწერილ II-462-ს. დიდი მსგავსებაა საქ. ცენტრალური 

სახ. საისტორიო არქივის 1734 წელს გადაწერილ ხელნაწერთან. მაგრამ მსგავსი 

ნუსხები, თუმცა. ერთეულები, გვხვდება ამავე საუკუნის მე-2 ნახევარშიც. მაგ. 

1788 წლის ერთ-ერთი ნუსხა ხელნაწერთა ინსტიტუტის C-296. ხელნაწერთა ნიმუ–- 

შები გაგვაცნო ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომელმა ი. გაჩეჩილაძემ, რისთ- 
ვისაც მადლობას მოვახსე ნებთ. 
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“შედგენის დათარიღებას ართულებს ის გარემოებაც, რომ, როგორც 

აღინიშნა, ხელნ-წერი არ არის ავტოგრაფიIჯ გარდა ზემოაღნიშნული 
-ცვლილებებისა, ხელნაწერისაგან განსხვავებით მ. ბროსეს გამოცე- 
მულ „ქართულ ტექსტში გვხვდება ზოგიერთი სხვა უზუსტობაც, 

კორექტურული შეცდომები, 
+ არც მ. ბროსემ, არც უჟ. სენ-მარტენმა და არც თეიმურაზმა 

არაფერი „იციან. „ხელნაწერის წარმოშობისა და მისი შემდგენ ის 

ეის. ათუბმთ პალიბი არაშვიგს- - -
 

ფართ ნაოთი სალმტებეაურბათიერი
. 

გ სმაბოჯ- სო
ნ ომურსცა: ს ორობქი აბ. 

· 

საამი ნტ აებნაჩა ძნ პლია ზე 
ტლა მდშინდა = გკომ- ლუი

. სეწსოადვვ
ი ავვი გრ რბ | 

წო სერი, LC ბრი ერწბუი საჩი V) 

  

   

    

«. თაი VI _ 12 2 

„ცხოვრებაი საქართველოისა“, პარიზის ხელნაწერი, გე. 2 
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შესახებ.' ზოგიერთ უმნიშვნელო ცნობას ამის შესახებ ვპოულობთ 
ზუგდიდის მუზეუბნის ეგზემპლარის თეიმურაზისეულ მინაწერში: 
„ეა ისტორია ძველად ქართველს ვისმე პარიზში მიეტანა და იჰ... 

სენ-მარტენმა, რომელიც მეაზიელი საზოგადოების პრეზიდენტი იყო, 

დიდი მეცნიერი კაცი, იმან მოიტანა. სენ-მარტენმა ეს წიგნი ბრო- 

სეს ათარგმნინა ფრანციცულს ენახე და დაბეჭდეს“?!, 'სსენ-მარტე- 

ნის აზრით, ხელნაწერი არც ისე დიდე ხნის წინაა გადაწერილე: 

„ხელნაწერს არა აქვს არავითარი მინიშნება, რაც "შესაძლებელს 

გახდიდა მისი გადაწერის თარიღის განსაზღვრას; თუმცა იგი საკ- 
მაოდ ახალი უნდა იყოსი?2?, 

ქოონიკის მ. ბროსესეული შეფასება საკმაოდ მკაცრია. მისი 

აზრით, წყაროს მოკლე, მშრალი ცნობები სარჩევს უფრო ჰგავს. 

არაიშვიათია მასში არასწორი თარიღები, ცნობათა თანამიმდევრო- 
ბის დარღვევა. ტექსტის გამოცემის დროს მ. ბროსეს შესადარებ- 
ლად თითქმის არავითარი მასალა არ გააჩნდა. ამიტომ, ბუნებრი- 

-ვია, მისი კომენტარები ხშირად თვით საჭიროებს დაზუსტებას. 
მ. ბროსეს ადრეული დაკვირვებებიდან ყურადღებას იმსახურებს 
ვარაუდი, რომ ცნობები დიდ მოურავზე შესაძლოა ამოღებული 

იყოს რაღაც სხვა წყაროდან?), 

ათი წლის შემდეგ რუსეთში მ. ბროსემ განახორციელა ქრო- 

ნიკის მეორე თარგმანი. ამჯერად მეცნიერი მდიდარ მჯაალას ეყრ- 

დნობა, იცნობს მათ შორის ეახუმტი ბაგრატიონის შემოქმედე- 

ბით მემკვიდრეობასაც, რამაც განაპირობა გამოკვლევის შედარე- 

ბით მაღალი დონე.+-მკვლევარი აქცევს ყურადღებას იმ გარემოე- 
ბას, რომ ქრონიკის სხვადასხვა ადგილი თანაბარი სისრულის არ 

არის და გამოყოფს სამცხის ისტორიას, სადაც მისი აზრით, ვა- 

ხუშტისათვის წყაროს ან თვით ქრონიკა წარმოადგენს, ან ორივე 

რომელიმე საერთო წყაროს ეყრდნობა?!, ე. ი.მ. ბროსე უახლოვ- 

2?ა, ტუღუში, თ. თოდუა, დასახ, ნაშრომი. 

92% 5ე1ი(-M0ILIი, დასახ, ნაშრომი, გე. 88. შ. ხანთაძის ცნობა იმის შესახებ, 
თითქოს ხელნაწერი საქართველოდან პარიზში ჩაუტანია 1826 წელს ვიქტორ ლე- 

ტელიეს, არ დასტურდება (შ. ხანთაძე, მარი ბროსე, თბ., 1966, გვ. 20; 

II. ტ. X2IM+2X#30, #M00CMIMIM Mეი# ს00ლ00ლ0 II 000ი0MCM06 IL ნVCCM06C 

#იV3I!!080ჟეCIII06, C. 65). 

?1ე Cჩ-00იI006 ძნიIთ1ლიილ, შესავალი, § V, III. 

21 M. 8XL0550L(, Mი1ნIეიVX ხ0L0L 50”VIL გ. I სI§(01CC. ძი 1ე C6ი”თX ძი- 

ხა15 L'იი 1201 IV§0ს'ლი 1755, გვ. 10, 11. 

2. საქ. ისტორიის წყაროები, 21 17



დება დასკვნას, რომ.ქრონიკა კომპილაციაა, შედგენილი სხვადასხვა 

ძეგლების მიხედვით, რომელთა შორის არას წყარო დიდ მოუ- 
რავზე და სამცხე-საათაბაგოს ისტორია, +ქრონიკის არქიტექტონი- 
კას შეეხო ა. ხახანაშვილიც?25, „ქორონიკონები, „სხვათა შორის, მით 

არიან საყურადღებონი, რომ იქ მოსჩანს კვალი სხვადასხვა ავტორ- 

თა ნაწერებისა, ზოგნი მათგანნი თვით ყოფილან მოწამენი, მაგა- 

ლითად, მესხეთის ამბებისა... ან შაჰაბაზის შემოსევის დროესა და 

ზოგი ისტორიულ ფაქტებს მოგვითხრობს, როგორც გამგონნი ან 

წერილობით წყაროს მცოდნენი425. 

“ყველაზე მეტი წვლილი ქრონიკის შესწავლ“ს საქმეში შეიტანა 
ე. თაყაიშვილმა? ვენაიდან თხზულების ხელნაწერი პარიზმია და- 
ცული და იქვე გამოიცა, ე. თაყაიშვილმა წყაროს პირობითაღ 
„პარიზის ქრონიკა“ უწოდა. ამ დასახელებამ „ქართულ ქრონეკასა“ 

და „ცხოვრებაი საქართველოისა“-სთან შედარებით მეტი პოპულა- 

რობა მოიპოვა. მკვლევარმა დაადგინა, რომ თხზულება კომპილა- 
ციურია და გამოყო მისი შემადგენელი ძირითადი წყაროები; „მჭეV, 

ხური მატიანე“, შედგენილი 1561 –– 1587 წლებში, გელათში შექმ- 

ნილი ქრონიკა –– ვახუშტის ერთ-ერთი წყარო, დიდი მოურავია 

გიორგი სააკაძის დღიური.ბშემდეგ ე. თაყაიშკილი შეეცადა დაეკავ- 
შირებინა „პარიზის ქრონიკასთან“ ერისთავთა დაუჯდომელის ქრო- 

ნიკა რომელიც, მისი აზრით,. XVII ს-ის დამდეგს მიეკუთვნება. 
ქრონიკას საფუძვლად დაედო სხვადასხვა დროისა და ავტორთ 
წყაროები: „უნდა ვივარაუდოთ, რომ ჯგუფი ფაქტებისა, რომელიც 
მოიცავს ზვენ ქრონიკაში 13--49 პარაგრაფებს, შეადგენდა განსა- 
კუთრებულ წყაროს კინკლოსთა მენაწერებისა და ცალკეული ჩანა- 
წერების სახით, ეს სულ ერთია, საიდანაც ჩვენმა და პარიზის ქრო- 
ნიკების შემდგენლებმა ამოკრიფეს ნაჩვენები ცნობები“?27. 

“ზოგიერთი რამ ამ მოსაზრებებს დაუმატა თ. ჟორდანიამ. კერ- 
ძოდ, მან გამოავლინა, რომ „პარიზის ქრონიკის“ ავტორი ეყრდ- 

=ა. ხახანაშ ვილი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 9. 

99 ე. თაყაიშვილი, სამი ისტორიული ხრონიკა, თბ., 1890; მისივე IIC- 

10MIIM#IM L07/3MMCM%IMX IXCI0IICCI, LM X0CMIIMII, CM0MII%«. XXVIII, 1900; C. 

18M%20წII8M79M, X0CIIMIM2 90IIC108CM0+0 8MმCთMICX2, CMCMIIMX, X>XIXI.190; 

მისივე, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები, პარიზი, 

1933; C. 12ეM#მ# 91 8Mი 9, 0იMC2IIMC 0VM0IIICCII 6I6უ10XCMIML «06I)0CX82 

დჩელიხილიმMCI9V „იმM0XIM0C-C»I ილ00IM Iი0V3MMCM0>0, M000/6IMი», CMC0MIIX 

XXXIII, 1901, C. 1. 
2? ს. “I გX0ეILII8M##M, X8C0IIIIMმ 30)IC108CX0100 მMმრIICXე, C. 5. 
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ნობა არა მარტო ნარატიულ წყ:როებს, არამედ დოკუმენტურ მა- 
სალას, ასეთებია, მისი აზრით, ალექსანდრე L-ის სიგელი 1440 წლი- 

სა და როსტომ მეფის 1648 წლის „ვრცელი და საყურადღებო გუ- 
ჯარი4%28, 

ი. ჯავახიშვილმა გაიზიარა „პარიზის ქრონიკის“ შემადგენელი 

ნაწილების შესახებ ე. თაყაიშვილისა და თ. ჟორდანიას მოსაზრებე- 
ბი და დაუმატა მათ ერთი წყარო -- ფარსადან გორგიჯანიძის 

თხზულების უკანასკნელი ნაწილე29, იგივე გაიმეორა ს. კაკაბაძემპ9, 

ი, ჯავახიშვილმა გარდა ამისა შესწორება შეიტანა ე. თაყაიშვილის 

ზოგიერთ მოსაზრებაში. კერძოდ, ცნობები დიდ მოურავთან დაკავ- 

შირებით, მისი აზრით, შემოტანილია იოსებ ტფილელის ისტორიუ- 

ლე პოემიდან „დიდმოურავიანი“. „პარიზის ქრონიკა“ მკვლევარს 

არ მიაჩნია მაღალი ღირებულების წყაროდ.L, შემდგენელი თავისი 

ნაშრომის უკანასკნელ ნაწილში ყოველგვარი მასალებით განურ- 

ჩევლად სარგებლობს და მეტად ტლანქ კომპილატორად მოჩანს, 

ხოლო რაკი მისმა წყაროებმა ჩვენამდის მოაღწია, ამიტომ ამ უკა- 
ნასკნელ ნაწილს თითქმის არავითარი მნიშვნელობა არა აქვას“3!. 

ასეთი შეფასების შემდეგ უნდა ვივარაუდოთ, რომ მკვლევრის შე3- 

დეგი მოსაზრება ქრონიკის პირველ ნაწილზე ვრცელდება: „რო- 

გორც ქ. ცხ-ის გადაკეთებულ გაგრძელებაა, ასევე „პარიზის ქ-კას“ 
ეხლა მხოლოდ იმდენად აქვთ მნიშვნელობა, რამდენადაც ამ ორ 

თხზულებაში ვრცელი ამონაწერებია შენახული სხვადასხვა ძველი 
მატიანეებითგან, რომლებიც ან დაკარგულია, ან ჯერ აღმოჩენილი 

"არ არი:6432, 

1მოხერხდა კიდევ ერთი თხზულების მიგნება, რომელსაც ფარ- 

თოდ იყენებს „პარიზის ქრონიკის “ავტორი. წყარო გამოავლინა 

2 თ. ქორდანია, ქრონიკები და სხვა მასალა საქართველოს ისტორიისა 

და მწერლობისა, II, ტფ. 1897, გვ. 247--248, იქვე „შინაარსში“, IX CXX1I. 

2 ი ჯავახიშვილი, ძეელი ქართული საისტორიო მწერლობა, თბ., 

1946, გვ. 360–-361. 

ვმ ს, კაკაბაძე, ფარსადან გორგიჯანიძის ისტორია, „საისტორიო მოამ- 

ბე“, წ. II, თბ., 1925, გვ. X11LI. 

21 ი ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 361; რომ ქრონიკის წყარო 

პოემა „დიდმოურავიანია“ ,„ ამავე აზრის არიან ს, ცაიშვილი და რ. ფირცხალაიშვილი 

ს. ცაიშვილი, „დიდმოურავიანი/ როგორც საისტორიო წყარო, „ძველი ქარ- 

თული მწერლობის საკითხები“, კრ. I, 1962, გვ. 109--115; რ. ფირცხალა- 
იშეილი, იოსებ ტფილელი და მისი „დიდმოურავიანი«, თბ., 1978). 

13%. 0 ჯავახიშვილი, დასახ. ნამრომი, გე. 361. 
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ტ. რუხაძემ. ეს არის გრიგოლ დოდორქელის „ცხოვრება და წა- 

მება ქეთევან დედოფლისა“14, 
ამგვარად, მკვლევართა აზრით, ე. წ. „პარიზის ქრონიკის“ ძი- 

რითადი წყაროებია: 1. გელათური ქორონიკონი, 2. ალექსანდრე 

1-ის 1440 წლის სიგელი, 5. მესხურე მატიანე, 4. გ. სააკაძის დღიუ–- 

რი (ე. თაყაიშვილი) ან იოსებ ტფილელის ისტორიული პოემა 

„დიდმოურავიანი“ (ი. ჯავახიშვილი), 5. როსტომ მეფის 1648 წლის 
გუჯარი, 6. გრიგოლ დოდორქელის „ცხოვრება და წამება ქეთევან 
დედოფლისა“ და 7. ფარსადან გორგიჯანიძის თხზულების უკანას- 
კნელი ნაწილი. + 

ე. თაყაიშვილისა და ი. ჯავახიშვილის აზრით, გელათური ქო- 
რონიკონის ცნობები „პარიზის ქრონიკაში“ იწყება თავიდან და 

„ე. თაყაიშვილის აზრით მთავრდება იქ, სადაც იწყება „მესხური 
მატიანის“ ცნობები (10 გვ. ზ. ჭიჭინაძის გამ.)3, ხოლო ი. ჯავახი- 
შვილის მიხედვით იქ, სადაც ეს ცნობები მთავრდება (დაახლ. 
21-22 გვ.)??. მაგრამ, როგორც ი. ჯავახიშვილი თვლის, „გელათუ- 
რი ქორონიკონი" დამოუკიდებლად „პარიზის ქრონიკაში“ შენახუ- 
ლია მხოლოდ მე-7 და მე-8 გვერდებზე, დანარჩენ ადგილას იგი 
წყაროებიდან ამოღებულ ცნობებშია არეული. მკელეგართა აზრით, 
ეს ის იმერული „შველი გარიგების და სამართლის წიგნია", რომელ- 
საც ვახუშტი თავის ერთ-ერთ წყაროდ ასახელებს36, გამოთქმული 
ვარაუდების თანახმად, გელათური ქორონიკონი შესულია „ქართ- 
ლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშიც, მაგრამ „პარი- 
ზის ქოონიკას“ უკეთ აქვს შენარჩუნებული მისი თავდაპირველი 
სახემ, შევუდაროთ ქრონიკის მონაცემები ვახუშტის ნაშრომსა და 
„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებას, 

როგორც აღინიშნა, „პარიზის ქრონიკის“ ხელნაწერს გვ. 1-4 
აკლია და თხზულება მხოლოდ მე-5 გვერდიდან იწყება, პირველი 
შვიდი ცნობა მასში ძალიან მოკლედ არის გადმოცემული. სწორედ 
ასეთი ცნობები, ჩანს, ჰქონდა მხედველობაში მ. ბროსეს, როდე- 
საც აღნიშნავდა „სარჩევს უფრო ჰგავსო“. 1413 წლის ცნობა, მათ- 
გან აშკარად განსხვავებული გაბმული თხრობით, ისეთ შთაბეჭდი- 

39 ტ. რუხაძე, ახლადაღმოჩენილი „ცხოვრება ·და წამება ქეთევან დედო. 
ფლისა“, „ლიტერატურული ძიებანი“, V, თბ., 1949, გვ. 238-–239, 251-- 256. 

ე, თაყაიშვილი, სამი ისტორიული ხრონიკა, გვ. CXLLV. 
19 ი ჯავახიშვილი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 282. 

მშე, თაყაიშვილი, სამი იტორიული ზრონიკა, გე. CXLIIL, 
მ? ი, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 282. 
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ლებას ქმნის, თითქოს ავტორს აქ რაღაც სხვა წყარო შემოაქვს. ეს 

ის ცნობაა, რომლის წყაროც, თ. ჟორდანიას აზრით, ალექსანდრე 

1-ის 1440 წლის სიგელია, ცნობა სიტყვასიტყვით მეორდება „ქარ- 
თლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში. ამავე დროს თვით 

სიგელი გაცილებით ვგრცელია:. მოგეყავს აღნიშნული სიგელი და 
„ქ. ცხ-ის“ ცნობა. 

ალექსანდრე მეფის 1440 წლის სიგელი 

მეფეთ დავჯექ წიყო მაშინ ყოველი საქართ|ველო ურ- 
ჯულოსა თემურისგან (აოვრებულ) და ქართლი უნუგეში- 

ნისცემოდ განსრული დაგვხუდა. ესრეთ რომელ ურჯულო 

(იგი შემოვიდა) საქართველოს ქ-კსა: პ8 (1402 წ.) და ვედ- 

რე ჩ“ნად მეფობასა დაჭირვამდე ესრეთ გ“სლ (გარდასული- 

ყო?) ტფილისით ციხითა მეფე ბაგრატ და ანნა დ“ფი (დედო- 

თალი) გამოასხნეს, დაატყუშვეს და მრავალი სული მოესრა, 
და თავად დედაქალაქი მცხეთა და რაოდენნი საქართველოსა 

საყდარნი და ეკლესიანი და ციხენი იყუნეს, ყოველნი დაექ- 

ცივნეს (§1C) საფუძეელითურთ დაექცინეს და ს“დ საქართვე- 

ლო ტყუშ ექმნეს და ჩუ8მცნის მეფობისა დაჭირვამდე -მუდამი 

ტყუშმნვა და რბევა იყო საქართველოსა, და მოოვრდა იავარ 
აქმნა და ყოვლადვე ძალი და ნუგეშინისცემა არსით ჰქონდა, 

და შმენ-მიერითა შეწევნითა და წინამძლუარებითა ჯუარისა 

პატიოსნისათა ვიწყე ბრძოლად ურჯულოთა და განვასხენ 

მზღუართაგან ჩუ8ნთა33, 

„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული 

გაგრძელების ცნობა 

დაჯდა მის წილად ძე მისი ალექსანდრე... იყო მაშინ ყო- 
ველი ესე საქართველო უსჯულოსა თემურისაგან უნუგეში- 

ნისცემოდ განსრული, და სრულიად აოვრებული დედა-ქალა- 

ქი მცხეთა და დიდი წმიდა კათოლიკე ეკლესია, და ეგრეთვე 
ყოველნივე ეკლესიანი, საყდარნი და ციხენი ყოველნივე სრუ– 

ლიად საფუძველითურთ დაექცია და მოეოვრებინა, და ყო- 

ველნი სულნი ქრისტეანენი დედაწულითურთ ტყუე ექმნა. 

  

3 თ ქორდანია, ქრონიკები, 1I, გე. 247–-248, 

21



უსე იავარ-ნაქმარ ქართლზე მეფე იქმნა. ამის მეფობამდე მუ- 

დამი ტყუენვა, რბევა და მოოვრება ჰქონდა გკეყანასა ჩუენ- 

სა რომელ ქართლი დიდად შემცირებულ იყო მრავლის 

ტყუენვისა და რბევისაგან, და არა სადათ აღუჩნდათ ნუგე- 
ფინისმცემელი“...39 

ასეთი“დამთხვევა „ქართლის ცხოვოების“ გადაკეთებულ გაგრ- 

ძელებასა და „პარიზის ქრონიკას“ შორის ერთადერთი ვარაუდის 

საფუჰველს იძლევა: ერთ-ერთი თხზულება არის წყარო მეორესა- 

თვის, 

ე. თაყაიშვილის აზრით, „პარიზის ქრონიკა" „ქართლის ცხოვ- 

რების გადაკეთებულ გაგრძელებაზე ადრეა დაწერილი და ამბე- 

ბიც საზოგადოდ ერთგვარად არის მოთხრობილე როგორც „პარი- 

ზის ქრონიკაში“, ისე შედეგ „ქართლის ცხოვრებაშიც“! ამავე 

აზრისაა ს. კაკაბაძე. ს. ყაუხჩიშვილსაც, ე. თაყაიშველის მსგავ- 

სად, „პარიზის ქრონიკა“ „ქართლის ცხოვრების" გადაკეთებული 

გაგრძელების ერთ-ერთ წყაროდ მიაჩნია42?, +» 

დაწყებული 1414 წლის ცნობით, ვიდრე „მესხური მატიანის“ 

ცნობები გრძელდება, „პარიზის ქრონიკაში/“ გვხვდება „ქართლის 

ცხოვრების# გადაკეთებული გაგრძელების გან განსხვავებული სულ 
რამდენიმე მონაცემი. ტექსტების ურთიერთშედარება გეარწმუნებს, 

რომ ერთი და იმავე მონაცემების მოტანისას სხვაობა „ქართლია 

ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებასა და „პარიზის ქრონიკას“ 

შორის იმით გამოიხატება, რომ მეორეში გამოტოვებული, ან არა- 

ზუსტად გადმოცემულია პირველის ზოგიერთი წინადადება, ან სა- 

ტყვა. „პარიზის ქრონიკაში“ გამეორებულია ყველა ის შეცდომა 

თუ ცვლილება, რაც „ქ:რთლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრ- 

ძელების ავტორს შეაჭვს „მესხური მატიანის“ მონაცემებში. „მეს- 

10 ქართლის ცხოვრება I1, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის 

მიხედეით, ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 1959, გე. 473. 
ჰი ე, თაყაიშ ვილი, სამი ისტორიული ხრონიკა, გე. CXXXIV. 

4 ს. კაკაბაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. XIII. 

29 L. 7გM#0MI0I8M4M, 00MCმ8M6 9VM00IICCI 6M6/MM07XCMIVM =060!6C+88 
ჩმიიიილჯნმ9M0MMი #ი0ეM0I90CI C06MM #იV3MVCM0:0 IM2000»)CIV9», CM0MIIIC, 
XXXVI, 1906, გვ. 91; „ქ-ცხ“-ის 1I ტომის წინასიტყვაობაში აღნიშნულია: „მე- 
სამე ტომში შევა ზოგიერთი ის წვრილი თხზულება, რომლებიც ხელთ ჰქონდათ 

ვახეშტის (მაგ. „მესხური დავითნის მატიანე«) და „ქართლის ცხოვრების“ გადამუ- 

შავებული გაგრძელების ავტორს (მაგ., ე. წ. „პარიზის ქრონიკა“). ქ ცხ., II, გვ. 
06. 
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ხური მატიანისაგან“ განსხვავებული ყველა სხვა ცნობაც როგორც 
მდებარეობით, ასევე ხშირად სიტყვასიტყვით ემთხვევა იმავე „ქარ- 
ოლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელების მონაცემებს. ამ 

გარემოების ასახსნელად, ვფიქრო6თ, არ არის საკმარისი ვარაუ- 

დი, რომ „:ქაც ხსენებული ხრონიკების შემადგენელთ ერთგვარი 
მასალა ჰქონიათ ხელში, ერთ და იმავე წყაროთი უსაორგებლებიათ, 
და ამიტომაც ეს სხვა წყაროებიდგან შემოტანილი ამბებიც საზოგ-- 

დოდ ერთგეარად არიან მოთხრობილნი“431... ნათელი ხდება, რომ 

„პარიზის ქრონიკის“ ავტორი სარგებლობს არა უშუალოდ „მეს- 

ხური მატიანით“, არამედ „ქართლის ცხოვრებას“ გადაკეთებული 

გაგრძელებით. ამავე დროს მისთვის, ჩანს, არ არის უცნობე არც 

ძირითადი წყარო, ვინაიდან, ჩვეულებრივ, სწორედ ჩანართ ცნო- 

ბებს ამოკლებს. 

"ამგვარად, დაწყებული თავიდან 1567 წლის ცნობის ჩათვლით 

„პარიზის ქრონიკის“ ძირითადი წყაროებია „ქართლის ცხოვრების“ 

გადაკეთებული გაგრძელება და „მესხური მატიანე“. ალექსანდრე 

L-ის 1440 წლის სიგელი არ წარმოადგენს „პარიზის ქრონიკის“ 

უშუალო წყაროს, არ დასტურდება არც ე. თაყაიშვილის შენიშვ- 

ნა იმის შესახებ, რომ ზოგჯერ „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთე- 

ბულ გაგრძელებაში „არიან ისეთი შეცდომები, რომელნიც პარი- 

ჟის ქრონიკაში არ მოიპოვებიან“, / 

: აღნიშნულ ნაწილში გვხვდება სულ რამდენიმე ცნობა, რაც 

მხედეელობაში უნდა იქნეს მიღებული „პარიზის ქრონიკის“ „გე–- 

ლათურ ქორონიკონთან?C ურთიერთობის გასარკვევად. ვინაიდან 

უკანასკნელი არ შემორჩენილა, დაახლოებით წარმოდგენა მის შე- 

სახებ შეგვიძლია შევიქმნათ ვახუშტის მონაცემების მიხედვით. მე- 

სი ჩვენებით, ქორონიკონი შეიცავდა ცნობებს მეფეებისა და მთაე- 

რების შესახებ „თამარიდან სვიმონის ძის გიორგისამდე“... ვახუშ- 

ტის მიერ ციტირებული „გელათური ქორონიკონის“ „ცნობები არ 

ემთხვევა „პარიზის ქრონიკისას“, მაშინ როდესაც ჭრონიკა უფრო 

ხშირად ზუსტად იმეორებს თავისი წყაროს მონაცემებს. არ გამო- 

დგება მათ დასაკავშირებლად არც არგუმენტი, რომ „ვახუშტისა არ 

49 ე. თაყაიშვილი, სამი ისტორიული ხრონიკა, გვ. CXXXIV; ი. ჯავა 

ზიშვილიც აღნიშნავს, რომ „საერთო ნაწილში პარიზის ქ“რ-საც თითქმის იგივე- 

წყაროები ჰქონია, რაც ქ“ე-ის გადაკეთებულს გაგრძელებას« (ი. ჯავახიშვი- 

ლი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 358). 

4%ე. თაყაიშვილი, სამი იტტორიული ხრონიკა, CXXXV. 

23



იყოს „პარიზის ქრონიკაშიც“ ჯერ არ არის მეფის ბინადრობა და 

სამფლობელო მოხსენებული გიორგისამდე ძისა ალექსანდრესი, ხო- 

ლო შემდეგ მითითებულია!“45 ისტორიული მასალების მიხედვით, 

თითქოს გიორგი VIII ზეობით მართლაც მთავრდება ერთმეფობა 

საქართველოში. თუ ასეა, ეს ვითარება „გელათური ქორონიკონის" 

გარდა ნებისმიერ სხვა წყაროშიც უნდა ყოფელიყო ასახული. რაც 

შეეხება „პარიზის ქრონიკას“, მისი ცნობების მიხედვით შეუძლე- 

ბელია ზუსტი ზღვარის გავლება. უკანასკნელი ცნობა, სადაც მოხ- 
სენიებულია მეფე, 1503 წლისაა: „ქ“კსა რ“ჟა მეფე კოსტანტინე 

მიიცვალა“, ხოლო 1511 წლის ცნობა უკვე კახეთის მეფეს ეხება: 
„ქ“კსა რ“ეთ მოკლა კახთა მეფემან გიოოგი მამა მისი, მეფე ალექ)- 

სანდრე და ძმას თვალები დასთხარა დიმიტრის“. მაგრამ 1511 წლია 
ცნობის შემდეგაც, 1519, 1526 წლების ცნობებში, მეფე მოხსე- 
ხიებულია ყოველგვარი განმარტებების გარეშე. „პარიზის ქრონი- 

კის“ გელათთან დაკავშირებული ცნობების ვახუშტისთან შედარე- 
ბა გამორიცხავს მათ შორის რაიმე კავშირს, მცირე მსგავსება არ 
არის საკმარისი არც საერთო წყაროს სავარაუდებლად, ჯფინაიდან 
ანალოგიური ცნობები სხვა ქრთნიკებშიც გვხვდება. ამჟამაღ ჯოსე- 
ბული მასალის მიხედვით მეუძლებლად მიგვაჩნია „პარიზის ქრო- 
ნიკის“ ამ ცნობათა წყაროს დადგენა. 

ძნელია რაიმე კანონზომიერების დადგენა „პარიზის ქრონ:- 

კისა“ და „ერისთავთა დაუჯდომელის ქრონიკის“ ურთიერთობაში. 
„ერისთ-ვთა დაუჯდომელის ქრონიკა“ „პარიზის ქრონიკაზე“ ად- 
რეა შედგენილი. მიუხედავად ამისა, ერთი და იმავე ცნობებში იგი 

მეტ უზუსტობას უშვებს. „პარიზის ქრონიკის“ მონაცემები უფრო 
ვრცელია. მისი მთელი რიგი ცნობებისა არ არის „ერისთავთა და- 

'უჯდომელის ქრონიკაში“, ზუსტად მხოლოდ რამდენიმე: ცნობა ემ- 

თხვევა, ამავე დროს, როგორც დგინდება, „პარიზის ქრონიკის“ 

შემდგენლისათვის აქ ძირითადი წყარო „ქართლის ცხოვრების“ 

გადაკეთებული გაგრძელებაა. 
1605 წლის ცნობიდან ქრონიკის შემდგენელი სარგებლობს 

ფარსადან გორგიჯანიძის ნაშრომით. იმავე 1605 წელს გამოყენე- 

ბულია გრიგოლ დოდორქელის თხზულება „ცხოვრება და წამება 

ქეთევან დედოფლისა“ (გვ. 23). ფარსადანისა და მისი მონაცემები 

ერთმანეთს ცვლის. როგორც აღინიშნა, გ. სააკაძეზე ცნობებთან 

დაკავშირებით ი. ჯავახიშვილმა მეასწორა ე. თაყაიშვილის გარაუ- 

49% ი, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე, 282, 
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დი. მისი აზრით, ცნობების წყარო არა გ. სააკ:აძის დღიურია, არა- 

მედ იოსებ ტფილელის პოემა „დიდმოურავიანი“. ამას ადასტურებს 
ქრონიკაში შემორჩენილი პოემის ნაწყვეტები: „როდის გნახვენ 

დიდნი კაცნი, შეგიკვეთენ დაგდებასა, ჩემსა ცუდად დაჭერასა და 
სუბუქად აგდებასა. შადიმან მყავს მტერი, გეტყვის სიკვდილსა და 
გაგდებასა, და ახლავ გიჯობს ჩამამესხნა, ბოლოს ჭირში ჩაგდებასა". 

ანდა „ერთი კაცი ქვეყნისათვის წახდეს, თუნდა კარგი იყოს“. ცნო- 
ბები „დიდმოურავიანიდან“ ჩნდება 1609 წლიდან, გრძელდება» 

თითქმის 37 გვერდის შუამდე და მხოლოდ რამდენიმეჯერ წყდება 

ფარსადანის მონაცემებით; შემდეგ ერთხანს კვლავ ფარსადანისა 

და გრიგოლ დოდორქელის ცნობებია. უკანასკნელი წყდება 1615 

წელზე (38 გვე). 1615 წლის ცნობაში (გვ. 42-43) ისევ ჩართულია 
ორი ნაწყვეტი „დიდმოურავიანიდან“. 

'როგორც მოსალოდხელი იყო, „პარიზის ქრონიკის“ შემდგენე- 

ლი გვერდს ვერ უვლის ვერც არჩილის პოემას „გაბაასება რუს- 

თველისა თეიმურაზთან“. ამ შემთხვევაში „სწავლული კაცები“ და 

ქრონიკის შემდგენელი საერთო წყაროთი სარგებლობენ.-მოვიტანთ 

რამდენიმე ნაწყვეტს აღნიშნული ნაწარმოებებიდან. 

პარიზის ქრონიკა 

რა ეს ანბავი ყაენს მოუვიდა და კარგა დახვდა მეფის 
გაგზავნილს კაცებსა, იტირა და ლუარსაბ მეფის გაგზავნილს 

კაცს უბძანა: „მე მეფის ლუარსაბისა ავი როგორ ვიქნებიო? 

სემი) შვილი და ძმა არისო, ნამსახურის კაცის შვილი: არი- 

სო: მაგათი მამა და პაპა ჩვენ სამსახურზე დახოცილანო. ეგ 

როგორ წამივიდოდა მე, მაგრამ ქართველების ბრალი არისო, 

და ქართველებმა არ დააყენესო“. ყაენმა მეფესაც წიგნი მის- 
წერა და შადიმან ბარათაშვილი, სუფრაჯი, კარგი ყმა იყო 

მეფის ლუარსაბისა,ა ლდა იმასაც წიგნი მისწერა ყაენმა და 
წIყ)ალობაც შეუკვეთა, და მეფის ლუარსაბის დას ლელას 
ძმასთან მოსანდო წიგნი მიაწერინა და სარუ-ხოჯას კელით 

იმერეთს გაგზავნეს. 

„სწავლულ კაცთა" ნაშრომი 

მოივსმდ შადიმან სუფრაჯი, რომელი იგი გამზრდელი 

ლუარსაბისა, და დაიწყო ტირილი შააბაზ ყაენმან და თქუა: 
„მე მეფეს ლუარსაბს როგორ წავაჯდენო, მეფის სვმონის 
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58. 

96 

შვილისშვილსა და მეფის გიორგის შვილსა მე ავსა და ურე- 

გოს როდის ეკადრებო, მაგრამ ეს თეიმურაზ მიცდინაო და 

მომიტყუაო, ესე იცოდე, თუ მეფე ლუარსაბ ძოვა და შემომ- 
რიგდებაო, დიდს წყალობას უზამო და გავამდიდრებო, და 
მისცა ფიცი საშინელი და საფიცარი და იტირა ბევრი... ხო- 

ლო ამას ყოველსავე პვერვჯვითა და ილათითა იქმოდა შააბაზ. 

მაშინ გაუგზავნა შადიმან სუფრაჯი და გაატანა ერთი გულის 

სანდო ერთგული ხოჯა ყაენმან და მისწერა წიგნი და საფი- 
ცარი და გაუგზავნა მურასა ვრმალი, მაშინლა ჰყვანდა შააბაზს 
ცოლად დაი მეფისა ლუარსაბისა და მასცა მიაწერინა წიგნი 

და ივმო მეფე ლუარსაბ, რამეთუ დაატყუა დაცა მ ე ფის ა...49, 

ჯ»გაბაასება რუსთველისა თეიმურაზთან“ 

ესენი გამოისტუმრა და აწ მოიხმო შადიმან 

' ბარათაშვილი, სუფრაჩი, 

თუბრძანა: „შიგნით შადი“ –– მან 

მეფე სახელით ახსენა, ცრემლად ადინა შადი მან: 

და „ეს რა ქნა ჩემ|მ1ა ლუარსაბ, აღარ მახსენა შაღ იმან?“ 

„უბრძანა: „მისო გამხრდელო, რა უყავ ლუარსაბ-ხანო? 

“რად ააყქოლეთ კახთ მეფეს პირუტყვნო, დასაძრახანო! 

ჩემი სევ გული მისი და, ჩემი გულისა საფხანო, 

და უბესა მივსებს ცრემლითა, სამუდმოღ, არ ხანდახანო... 

მალ მისვლასა აბარებდა: „სხვასაც მივსცემ ქართლს ვინ 

უჭერს? 

პაპის მისის შვილის-შვილი აჰყოლია რად ის ჩემს მტერს? 

მას არ ახსოვს, სვიმონ მეფემ თუ რა უყო, ურუმთა ერს? 

და არა სჯერა ამ საფიცარს იმას მივცემ, რას ის დასწერს. 

ერთი ხოჯა! მუსაიბი, შანად ხმალი მურასობდა, 

„ამათთანვე გამოგზავნა, ერთმანერთთან ამგზავრობდა, 

არა გეანდა გათავებას, ბოლოდა ჩანს რას აობდა, 

და დამაც წიგნი მიუწერა, ვინ ყაენსა ბაასობდა?... 

49 ქართლის ცზხოერება, II, 394. ს 

4? არჩილიანი, გაბაასება თეიმურაზისა და რუსთველისა, თბ., 1937, გე. 57,



„პარიზის ქრონიკა“ 

წამოიყვანეს მეფე ლუარსაბ, ზემო ქართლს მოვიდა. 
ყაენმა კაცი გაუგხანა და ტკბილი სიტყვა შეუთვალა. წა- 
მოიყვანეს მეფე ლუარსაბ და მოიყვანეს რუისს. და ყაენმა 
რუისს მოსვლა შეიტყო და განგებ სანადიროდ წამობძანდა; 
სრულ ერანი|ს| ხანი და სულთანი ახლდა და ლუარსაბ მე- 
ფეც წამოიყვანეს და წინ მიაგებეს ყ-:ენა. ყაენმა ასრე დაა- 
ნახვა ლუარსაბ მეფეს, ვითომ მოგგებებივარო, შეედარა ყაენს 

ლუარსბ მეფე. ცხენისგნ გარდახდუნეს და ყაენისათვის 

აკოცნინეს. და ყაენმა შვილობით მოიკითხა და მრავალი საი–- 
მედო სიტყვები უბძანა. 

„სწავლულ კაცთა" ნაშრომი 

და ყაენმან არც იჩემა წინამიგებება, არამედ სანადიროდ 

ცხენს შეჯდა და წინ შემოეყარა, პატივისცა ლუარსაბ და მიი- 

ყვანა თვსთა თანა4ზ, 

„ცგაბაასება რუსთველისა თეიმურაზთან“ 

მივიდა, გორს დგა ყაენი, შექმნეს თუო შეყრის ცილება: 
არ მივეგებო ცხენითა, ვით შევსნათ ცივთა თბილება? 
მივეგებო და არ ხამდეს, მით საქმე დაიჩრდილება, 
და ეს თურმე გამოარჩიეს, იქეს მათ მათი ზრდილება. 
დილას შევსხედეთ სამინდორთ და მიზეზით ნადირობის 
ისრე ცხენხე შევიყაროთ, ჯარი შესხდეს ერთ-პირობის, 
განით სითმე მოვიყვანოთ, ვითომ ზედა მოგვეაწრობის, 

და მოგებებად ჩამოგვართვამს და სხვათა თქვან არაობისი9შ, 

1615 წლის ცნობის შემდეგ „პარიზის ქრონიკაში“ თხრობა 

ძირითადად ფარსადანის მიხედვით გრძელდება, რაშიც აქა-იქ ჩარ- 

თულია როსტომ მეფის 1648 წლის სიგელი (47–--54 გვ.). 

აღსანიშნავია, რომ თვით შემდგენელი არ იძლევა არავითარ 

მინიშნებებს მის მიერ გამოყენებულ წყაროთა შესახებ. ამდენად, 

როგორც "ირკვევა, იგი მხოლოდ ქართულ მასალას ეყრდნობა. ქრო- 

ნიკის შემდგენელი ძირითადად ზუსტად მისდევს გამოყენებულ 

4 ქართლის ცხოვრება, II, 394, 395. 

40 არჩილიანი, გე. 60. 
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წყაროს, რის გამოც მისი სხვადასხვა ნაწილი სტილისტურად ერთ- 

მანეთისაგან განსხვავდება. ავტორი ყოველთვის ვერ ახერხებს წყა- 
როთა მონაცემების ერთმანეთთან შეთანხმებას და წინააღმდეგობებ– 
ში ვარდება. ასეა მაგ. შემდეგ (ცნობაში: „ქეთევან დედოფალი 

უშვილო ქვრივი დედაკაცი არისო და ერთი შვილი ჰყავსო, ყმაწ- 
ვილი არისო და ისიც ყაენის სახლში არისო“. 

გარდა იმისა, რომ ქრონიკის ერთადერთი ხელნაწერი არ არის 

სრული, ჩვენამდე სრული სახით არ მოუღწევია ქრონიკაში გამო- 
ყენებულ არც ერთ წყაროს. მათი შედარებითი ტექსტოლოგიური 

შესწავლით შესაძლებელი ხდება ზოგიერთის ნაწილობრივი აღდგე- 

ნა, ან დაზუსტება. „პარიზის ქრონიკამ/” და „სწავლულ კაცთა“ 

ნაშრომმა შემოგვინახეს „დიდმოურავიანის“ ზოგიერთი ჩვენამდე 

მოუღწეველი ნაწყვეტი. "მაგ, ვფიქრობთ, ცნობები გორის „ხიდის 

ჩაყრის“ შესახებ ბ. შესაძლებელია აქედანე მომდინარეობდეს 
ქრონიკი ცნობა სარუ-ხოჯაზეც, რომლის ერთგვარ გამოძახილს 

ვხვდებით „დიდმოურავიანის“ მე-8 კარის სათაურში?! (ჩვენთვის 

ამჟამად არა აქვს მნიშვნელობა. ეკუთვნის ეს ცნობა პოემის ავ–- 

ტორს თუ მოგეიანო ჩანართია)ს? როგორც ჩანს, „სწავლული კა- 

ცები“ და „პარიზის ქრონიკის" შემდგენელი პოემის უფრო ვრცე- 

ლი ხელნაწერით სარგებლობდნენ, ლვიადრე დღეს შემორჩენილი 
ნუსხებია. პოემიდან „გაბაასება რუსთველისა თეიმურაზთან“, შე- 

საძლებელია, მომდინარეობდეს ქრონიკის 1614 წლის ცნობის და- 
საწყისი, რომელიც გვხვდება აგრეთვე „სწავლულ კაცთა“ ნაშრომ- 

ში და შეიძლება თეიმურაზს მიეწერებოდეს: 

აღიღო ყაენმან ქვეყანა იგი კახეთისა, იავარყო და მოა– 

ოვრა და გამოიღო ციხე იგი თორღისა, ყოეელნი საგანძურნი 
კახეთისანი, და ჯვარნი, და ხატნი და წიგნი საღმრთონი, ღა შე- 

მუსრა თვისთა ჯელითა წმინდა გიორგი ალავერდისა, და ყო- 
ეელნივე ხატნი დამუსრნა და შეაგინა ყო(ვ)ელნი ხატნი, და. 

0 ვ, ალასანია, საიტორიო წყაროების გამოცემის ზოგიერთი პრინციპი 

(ე. წ. „პარიზის ქრონიკის“ გამოცემის მეთოდიკისათვის), „ქართული წყაროთმცო- 

დნეობა“, V, თბ., 1978, გვ. 107--108. 
ა დიდი მოურავიანი, თქმული სააკაძის-ძის იოსებ თფილელისაგან, დამატებით 

სხუათაცა მისთა თხზულებათა, ქ. თფ., 1851 გამომც. პლ. იოსელიანი, გე. 30. 

ხბ–3 პოემის ქვესათაურების შესახებ იხ, რ. ფირცხალაიშვილი,იო- 

სებ ტფილელი და მისი „დიდმოურავიანი“ , თბ., 1978, გე. 110––115. 
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ეკლესიანი და სიწმინდენი; და თვალნი პატიოსანნი და მარ- 

გალიტნი მრავალ სასყიდლისანი მისცა ცოლთა თვისთა სა1- 

კაულათ მათდა შემუსრვილთა მათ ხატთა. და ჯვართანი. მ ჩემ– 
და! რამეთუ ესოდენი რისხვა ღთისა მოიწია ცოდვათა ჩვენ- 
თათვის კახეთსა ზედა, რომელ აროდეს ყოფილარს დღეთა 

მათთა განსაცდელი ეგევითარი, და არცაღა ყოფად არს... 

„სწავლულ კაცთა“ ნაშრომი 

აღიღო ციხე თორღისა შააბაზ და გამოიღო ყოველივე 
საგანძური კახეთისა. და შემუსრა ველითა თვსითა წმიდა 
გიორგი ალავერდისა, და შემუსრნა პატიოსანნი ხატნი და 
ჯუარნი, და შემოსძარცუნა პატიოსანნი თუალნი და მარგა- 

ლიტი, მისცა მეძავთა, ცოლსა და ხარქათა მისთა, და ყო საძ- 
კაულად მათდა. და შეაგინნა წმიდანი ეკლესიანი კახეთისანი 
და წარმოემართა ქართლსა ზედა?3. 

პოემაში ამჟამად ეს შემოსევა მხოლოდ იხსენიება, ხოლო აღ- 

წერილი არ არის34. 

ვფიქრობთ, ქრონიკამ მოიტანა ჩვენამდე ფარსადან გორგიჯა- 

ნიძის თხზულების ზოგიერთი ნაწყვეტიც. 

უახლოვდება ერთმანეთს ვახუშტისა და „პარიზის ქრონიკის“ 

მონაცემები სამცხესთან დაკავშირებით როგორც ცნობილია, ვა- 

ხუმტის დროს „მესხური მატიანის“ ხელნაწერი უფრო სოული სა- 

ხით ყოფილა' დაცული§? და, ქ. შარაშიძის ახრით ისტორიკოსს 

შეტანილი აქვს უკვე მისი 1552 წლის ცნობა: „შემდგომად კვა- 

ლად მოვიდნენ ოსმალნი და დაიჰყრეს არტანუჯი არსიანამდე, კვა- 
ლაღ დაიპყრეს ფარაკანი და სრულიად არტანი და აღაშენეს ფა- 

რაკანი, არამედ სამცხეს ვერ გარდმოვიდნენ ძალითა აწყვრისა 

ღ“თის მშობლისათა“. აწყურის სასწაულის ხსენებაში მკვლევარი 
ხედავს „მესხური მატიანის“ გაელენას, ვინაიდან (მოტანილი აქეს 
ვ. გაბაშვილის აზრი -–- გ. ა) ვახუმტისათვის” უცხო იყო ე. წ. 

§9 ქ. ცხ. II, 393. 
ნ4 ამჟამად არ არის შემორჩენილი პოემის ავტოგრაფული ნუსხა. პოემის ხელ- 

ნაწერების შესახებ იხ.: არჩილიანი, ტ. II, გვ. 149--156; არჩილიანი, ტ. I, თბ., 

1936, გვ. VII- -XX. 
55 ი ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 216. 
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„პროვიდენციალიზმი450, აღსანიშნავია, რომ ცნობა მეორდება რო- 

გორც „ქართლის ცხოვრების“ გაღაკეთებულ გაგრძელებაში? ასე- 
ვე ქრონიკაში. უკანასკნელი ორა უფრო ახლოს უნდა იყოს დედან- 

თან, ისევე როგორც სხვა შემთხვევებშიც, ·და ვახუშტი აქ, როგორც 

ჩანს, ერთ წელში ცდება. უფრო პეტად ემთხვევა დასახელებული 
წყაროებისა და ვახუშტის მონაცემები სხვა შემთხვევებში, ადრე– 
ულ თარიღებთან დაკავშირებით. მაგ., სულ მცირედით განსხვავდე- 

ბა 1444 წლის ცნობის მეორე ნაწილი, სამცხეს რომ ეხება, 1447, 

1462, 1465, 1486, 1491, 1500, 1502, 1516, 1535, 1545, 1546, 1553 

წლების ცნობები. ამდენად, თითქოს არის შესაძლებლობა ნაწი- 

ლობრივ აღდგეს „მესხური მატიანის“ დასაწკისი და დასასრული, 

რომლებიც, მკვლევართა აზრითა, აკლია მას. ამავე დროს გასა– 

თვალიაწინებელია შემდეგი მომენტები: ვარაუდს, რომ ცნობები 
მომდინარეობს უსათუოდ „მესხური მატიანიდან“, ხელს უშლის 

შემდეგი გარემოება: 1, ყველა ეს მონაცემი შეტანილია სხვა ქრო- 
ნიკებშიც. 2. „პარიზის ქრონიკის“ ამ ნაწილში რამდენიმე უზუსტო 

ცნობაა, მაგალითად, დედისიმედის გარდაცვალების თარიღი –– 1491 

წ., ყვარყვარე II-ისა და ქაიხოსროს გარდაცვალების თარიღები – 
1500 წ., 1502 წ. ამ ფაქტებს ზუსტად ასევე ათარიღებს ვახუშ- 

ტიც"? მაგრამ თუ ამ ცნობების წყაროდ ვივარაუდებთ „მესხურ 
მატიანეს“, უნდა ვიფიქროთ, რომ შეცდომები თვით მასზწია და- 

შვებული, ვინაიდან მისი რამდენიმე შემდგენელის და, კერძოდ, 

პირველი ავტორის –– დედისიმედის (ქაიხოსრო II-ის „ოლი)იბ 
ცხოვრების წლები უკვე კარგა ხნით იყო დაცილებული აღნიშნულ 

ამბებს. თუ გავიზიარებთ ქ. შარაშიძის მოსაზრებას „მესხური მა- 

ტიანის“ თავდაპირველი ტექსტის მოცულობის ”შესახებს!, უნდა 

§0 სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-––- X V1 სს.), ტექსტების პუბ– 

ლიკაცია, გამოკვლევები და საძიებლები ქრ. მშარაშიძისა, თბ., 1961, გვ. 112; შდრ. 

ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა; ქართლის ცხოერება, IV, ს. ყაუხ- 

ჩიშვილის გამ., თბ., 1973, გვ. 716. 

ხ? ქართლის ცხოერება, 1I, გვ. 500. 
ხნ ქ, შარაშიძე, დასახ, ნაშრომი, გვ. 104--105, 

სი მათი გარდაცვალების ზუსტი თარიღები იხ. ქ. შარაშიძის ნაშრომში: სა- 

ქართველოს ისტორიის მასალები (XV-XVIII სს.) „მასალები საქართველოსა და: 

კავ კასიის ისტორიისათვის“ , ნაკვ. 30, 1954, გე. 200. 

90 ქ, შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-- 

XVI სს.). გვ. 128. 

ი იქვე, გვ. 102, 105. 

30



შევნიშნოთ, რომ ხელნაწერი, რომლითაც „ქართლის ცხოვრების“ 

გადაკეთებული გაგრძელების და „პარიზის ქრონეკის“ ავტორებს 

უსარგებლიათ, ბევრად არ უნდა ყოფილიყო ამჟამად შემორჩენილ 

ტექსტზე უფრო სრული. მათი ნაშრომების საფუძველზე რეალუ- 

რად მხოლოდ მატიანის უკანასკნელი ცნობის შევსება ხერხდება, 
რის შემდეგაც „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელება 
და „პარიზის ქრონიკა“ ერთმანეთისაგან აშკარად განსხვავებულია 
და სამცხეზე არაფერს მოგვითხრობენ, როგორც ე. თაყაიშვილმა 

შენიშნა, მატიანის ტექსტი რომ გაგრძელებულიყო, ავტორები მა- 

საც შეიტანდნენ თავის თხზულებებშინ?, 

”ი. ჯავახიშვილმა „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრ- 

ძელება და „პარიზის ქრონიკა“ დაათარიღა 1745 -–- 60 წლებითი), 

ზოგიერთმა მკვლევარმა მიიღო ეს დათარიღებან!, ამ მოსაზრების 
ერთადერთი არგუმენტი ის იყო, რომ თხზულებები დაწერილია 
ვახუშტის „სწავლულ კაცთა“ ნაშრომის მკვეთრი და სამართლიანი 

კრიტიკის ზეგავლენით4ი65 “თუ ვივარაუდებთ, რომ ნაშრომები სა- 

ქართველოში დაიწერა, ეს გავლენა გამორიცხულია, ვინაიდან ვა–- 
ხუშტის თხზულება აქ მხოლოდ XVIII ს-ის 80-იან წლებში გახდა 

ცნობილიზ50, ხოლო „ქაროლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრ- 

ძელება 60-იანი წლების ნუსხებში გვხვდება? მაგრამ ჩვენ არ ვი- 
ცით მათი შედგენის დრო და ადგილი, ვასუშტიმ „სწავლულ კაც- 

თა“ ნაშრომის მრავალი ნაკლის გათვალისწინებით გადაწყვიტა 
შეექმნა ახალი ისტორია. მისი აზრით, საისტორიო თხზულება უნ- 
და შეიცავდეს გეოგრაფიულ მიმოხილვას, „ნათესავთ-მეტყველე- 
ბას“, ანუ გენეალოგიას, ქრონოლოგიუო ცნობებს და მხოლოდ ამის 

92 ნ. 128M#2II08I#MM, 1V9II Xი0IIIVIMM, გე. 214. 
მე ი, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 352. 

ბ კ გრი გოლია, ახალი ქართლის ცხოვრება, თბ., 1954, გე. 313–-–314, 

307, 309. 

1 ი, ჯავაზხიშეილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 352. 

% ვ გაბაშვილი, ვახუშტი ბაგრატიონი, თბ., 1969, გვ. 188. 
0-7 ნუსხებია: ბარათაშვილისეული (1761 წლის),ფალავანდიშვილისეული (1761) 

დადიანისეული, რომლის გადაწერის ზუსტი თარიღი უცნობია, მაგრამ დაახლოებით 

ამავე პერიოდს მიაკუთვნებენ, და XVIII ს-ის დამდეგის სხვიტორული, რომელ- 

შიც „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელება, როგორც ვარაუდობენ, 

1745 წლის შემდეგ უნდა იყოს გადაწერილი (ს. ყაუხჩიშვილი, ახალი 
ქართლის ცხოვრების ტექსტები, ქ. ცხ., II, გვ. 028; იხ. აგრეთვე კ. გრიგო- 

ლია, დასახ. ნაშრ., გვ. 147--155; 180–-–-185). 
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შემდეგ –– მოვლენათა გ:დმოცემ»ს. როგორც „ქართლის ცხოვრე- 

ბის“ გადაკეთებული გაგრძელება, ასევე „პარიზის ქრონიკა“ პასუ- 

ხობს მხოლოდ ორ უკანასკნელ მოთხოვნას. „სწავლულ კაცთაგან“ 
განსხვავებით, ვახუშტი ძირითად ყურადოებას აქცევს მის მიერ 

გამოყენებული წყაროებისა და მათი ცნობების ღირებულების 

დადგენას, რაც სრულიად არ .გვხვდება დანარჩენ ორ ნაშრომში. 

უდიდეს მნიშვნელობას საქართველოს XIV –– XVII სს. ისტორიი- 
სათვის ვახუშტი ანიჭებდა საბუთებს, სიგელ-გუჯრებს. „პარიზის 
ქრონიკის“ წყაროებია ქრონიკები, ნარატიული საისტორიო წყა- 

როები ან ლიტერატურული ნაწარმოებები. ვახუშტის აზრით, აუ- 
ცილებელია წყაროთა დასახელება, რის მაგალითებსაც ვერ ვხედავთ 

ვერც „პარიზის ქრონიკაში“ დღა ვერც „ქართლის ცხოვრების“ გა- 

დაკეთებულ გაგრძელებაში. ამდენად, „ქართლის ცხოვრების“ გა- 

დაკეთებული გაგრძელებისა და „პარიზის ქრონიკის“ ვახუშტის 

ნაშრომთან შედარებას მივყავართ ღასკვნამდე, რომ მათ არავითა- 

რი კავშირი არა აქვთ, ზოგიერთი საერთო წყაროს გარდა. არქი- 

ტექტონიკით, გამოყენებული წყაროებით, ქრონოლოგიითა და და- 

ნიშნულებით „პარიზის ქრონიკა“ უფრო მეტ-დ „სწაკლულ კაც- 
თა“ ნაშრომს უახლოვჯება და არაფერი საერთო არა აქვს XVIII 

ს-ის სხვა თხზულებებთან (სეხნია ჩხეიძის, პაპუნა ორბელიანის, 
ომან ხერხეულიძის), სადაც ძირითადად ავტორთა თანადროული 
მოვლენებია აღწერილი. აქვე გავიხსენოთ ე, თაყაიშვილის ვარაუდი 

აღნიშნული ქრონიკისა და „ქართლის ცხოვრების“ გაღაკეთებული 

გაგრძელების ვახტანგ VI-ის მოღვაწეობასთან დაკავშირების შესა- 

ხებ იმ განსხვავებით, რომ ისინი მკვლევარს მიაჩნია დამოუკიდებელი 
ავტორების ნაშრომებად. ე. თაყაიშვილის აზრით, „ვახტანგ VI-ს უსა- 

თუოდ ექნებოდა სურეილი აღწერილი ყოფილიყო მოვლენები მ-ს 

დრომდე, ანუ 1703 წლამდე მაშინ, როდესაც „ქართლის ცხოვრე- 

ბის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში მოვლენები მხოლოდ 1605 
წლამდეა მოყვანილი. ამ მიზახს ყველაზე ძეტად პასდხობდა „პა- 

რიზის ქრონიკა“. ამიტომ ეს თსზულებაც შედგენილია ვახტანგის 

დავალებით, მაგრამ აგი არ შევიდა „ქართლის ცხოვრებაში“, 

ან ჯერჯერთბიო არ არის მიკვლეული ხელნაწერი, რომელიც მას 

შეიცავდესი68, 

9 LL, “+ე«ესI8I#M, 0.MCმIIMC 0VXM0MMCCIL 6M6/I0+CMI +C006IIICC+82 
დჩელიჩილიესიI". #00M0IM0C+ს Cილ)" L0V3MიCM00 MილლალIIი?, CMCMIIM., 
XXXVI, 1906, გვ. 91; „პარიზის ქრონიკის“ ხელნაწერში დაშვებული კორექტუ- 
რული შეცდომა გახდა მისი ქრონოლოგიური მოცულობის არაზუსტად განსაზღვრის 
მიზეზი მკვლევართა მიერ -–– 1373-1703, ნაცვლად 1373--1603, წინამდებარე გა- 
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ვფიქრობთ, „პარიზის ქრონიკა“ და, მით უმეტეს, „ქართლის 

ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელება ვახუშტის ნაზრობნზე ად- 

რე უნდა იყოს შედგენილი. ის, რომ ვახუშტისათვის ეს თხზულებე– 

ბი უცნობე დარჩა, ადვილი ასახსნელია, თავის ნაშრომებს იგი რუ- 

სეთში წერდა, სადაც მის განკარგულებაში იყო მხოლოდ „სწავ- 

ლულ კაცთა“ თხზულება, რომელიც დამთავრებისთანავე გაეგზავნა 

ვახტანგ VI-ს. 
ყოველივე ზემოთქმულის საფუძველზე მისაღებად მიგვაჩნია 

შემდეგი თანამიმდევრობა: 1. „სწავლულ კაცთა“ ნაშრომი, 92. 
„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრქელება, 3. „პარიზას 

ქრონიკა“, 4, ვახუშტის თხზულება. ასეთ თანამიმდევრობას თითქოს 

ერთგვარად მხარს უჭერს მათი წყაროებიც. 

როგორც დადგენილია, XVII ს-თვის „სწავლულ კაცთა“ ნამ- 
რომი ემყარება: 1) იოსებ ტფილელის „დიდმოურავიანს", 2) თეი- 

მურაზ I-ის „ქეთევანიანს“, 3) არჩილის პოემას „გაბაასება რუს- 

თველისა თეიმურახზთან“ 4) ლუარსაბის ცხოვრებისა და წამების 

შემცველ რაღაც უცნობ სასულიერო ხასიათის ნაწარმოებებს??. 

გამოყენებულ წყაროთა შორის არ არის „მესხური მატიანე“ მა- 

შინ, როდესაც ეგნატამვილი ბერისეული „ქართლის ცხოვრება“ 

სწორედ ის წყაროა, რომელსაც ჩვენამდე მოღწეულ ეახტანგის 

დროინდელ ყველა საისტორიო ძეგლზე უფრო სრულად შემოუნა- 

ხავს 1535 –– 1587 წწ. საქართველოს ისტორიის შემცველი ცნობე- 

ბი. ცხ:დია, სამხრეთ საქართველოს XVI ს. ისტორიის ეს მდიდარი 
ცნობების შემცველი ძეგლი ავტორისა (თუ ავტორებისათვის) უც- 

ნობი ყოფილა?მ. 

მოცემაში ეს შეცდომა გასწორებულია (იხ, ტექსტი). როგორც ჩანს, ვახტანგის მო – 

ღვაწეობას უკავშირებს ამ თხზულებებს ზოგიერთი თანამედროვე მკვლევარიც. „სა- 

ქართველოს ისტორიული წარსულის შესწავლა განსაკუთრებით გაფართოვდა XVII-- 

XVIII სს. მიჯნაზე, როცა ეახტანგ VI-ის ინიციატივით შედგა „სწავლულ კაცთა4 კო– 

მისია ბერი ეგნატაშვილის მეთაურობით. კომისიამ შეკრიბა „ქართლის ცხოვრების“ 

ხელნაწერები და ერთ-ერთი მათგანი შეავსო სხვების გამოყენებით. სხვადასხვა სა- 

ბუთებზე დაყრდნობით კომისიამ შეადგინა საქართველოს XIV--X VII სს. ისტორია. 

„ასე დაიწერა „ქართლის ცხოვრების, გაგრძელებანი (მ. დუმბაძე, ვ. გუჩუა, ბ. 

გიორგაძე, წყაროები და ლიტერატურა ქართულ და ევროპულ ენებზე, „საქართვე- 
ლოს ისტორიის ნარკვევები“, 1V, თბ., 1973, გვ. 34). 

ხი დ. კაციტა ძე, ახალი ქართლის ცხოვრების (სწავლულ კაცთა კომისიის 

ნაშრომის! XVII ს-ის ქართული წყაროები, ივ. ჯავახიშვილის სახ. ისტორიის ინს- 

ტიტუტის შრომები, თბ., 1962, #. VI, ნაკვ. LV გე. 105––121. 

2 ქ. შარაშიძე, სახრეთ საქაათველოს ისტორიის მასალები, გვ. 108. 

3, საქ. ისტორიის წყაროები, 21 ვვ



„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელების ავტორი 

მათგან განსხვავებით იყენებს უკვე „მესხურ მატიანეს“ და ფარსა- 
დან გორგიჯანიძის „საქართველოს ცხოვრებას“?!. 

„პარიზის ქრონიკის“ შემდგენელი როსტომ მეფის 1648 წლის 

სიგელის გარდა სარგებლობს კიდევ ერთი წყაროთი, რომლის გა–- 
მოყენების კვალს ვერ ვხვდებით „სწავლულ კაცთა“ ნაშრომსა და 

„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში. ეს არის 
გრიგოლ დოდორქელის „ცხოვრება და წამება ქეთევან დედოფლი- 
სა“. თხზულება თარიღდება 1703 -–- 1713 წწ.7?, 
I როგორც აღვნიშნეთ, ე. თაყაიშვილი „პარიზის ქრონიკას“ ვახ- 

ტანგ VI-ის მოღვაწეობ:ს უკავშირებდა. ამ აზრს იზიარებს ა. კიკ- 
ფვიძე7) XVIII ს-ის დამდეგით ათარიღებენ მას ლ. მელიქსეთ-ბეგე 
და შემდეგ ს. კაკაბაძე7, თუმცა დასაბუთების გარეშე. შესაძლებე- 

ლია, მათთვის ამოსავალე თხზხზულების ქრონოლოგიური ჩარჩო იყო 

(მცდარი 1373 –– 1703). 

«ამგვარად არის რამდენიმე ჩვენება „პარიხი) ქრონიკის“ 

XVIII ს-ის პირველი ნახევრით დათარიღებისათვის (თხზულების 

ქრონოლოგიური მოცულობა, მისი წყაროები, „სწავლულ კაცთა% 
ნაშრომთან დიდი სიახლოვე, თხზულების ხელნაწერის პალეოგრა- 

ფიული მონაცემები), თუ არ ჩავთელით საწინააღმდეგო არგუმენ- 
ტად „ქართლის ცხოვრების“ ხელნაწერთა მონაცემება: „სწავლულ 
კაცთა ნაშრომი გვხვდება მხოლოდ 1745 წლამდე დაწერილ ნუს–- 

71 დ. კაციტაძე, ფ. გორგიჯანიძის თხზულების და „ქართლის ცხოვრე– 

ბის« გაგრძელებათა XVI-- XVII სს. სპარსული წყაროები, საქ. სსრ. მეცნ, აკადე– 

მიის საზოგადოებრივ მეცნიერებათა განყოფილების მოამბე, 1960, # 2, გვ. 142–– 

144. 

79% ტ. რუხაძე, ახლადაღმოჩენილი „ცხოვრება და წამება ქეთევან დედო- 

ფლისა+ , გვ. 236. შედარკბითი ტექსტოლოგიური ანალიზით არ დასტურდება ტრ. 
რუხაძის მოსაზრება, თითქოს ორიეე ეს წყარო გრიგოლ დოდორქელის თხზულებას 

ეყრდნობა. დ. კაციტაძემ გამოკვლევაში „ახალი ქართლის ცხოვრების XVII ს-ის 

ქართული წყაროები“ ყურადღება მიაქცია, რომ „სწავლული კაცები“ არ იყენებენ 

გრიგოლ დოდორქელის აღნიშნულ ნაშრომს. შედარება გვარწმუნებს, რომ არ იც- 

ნობს მას არც „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელების ავტორი. 

99 ს. 1გ8გMXიწI0ს)8M31M, 0M)CმMMC 0VM00M06წ..., გე. 91, ა. კიკვიძე, 

„ქართლის ცხოვრება. თუ „ახალი ქართლის ცხოვრება“, მნათობი, 1957, M 4, 

გე. 153. 

%ლ. მელიქსეთ-ბეგი, საქრთველოს ისტორიის წერილობითი წყა 

როების პუბლიკაციები, კატალოგი, თბ., 1949, გვ. 121; სარგის კაკაბა- 

ძე, ფარსადან გორგიჯანიძის ისტორია, XIII. 

ვტ



ხებში, ხოლო „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელე- 

ბა –– XVIII ს-ის მეორე ნახევრის ნუსხებში?75, 

თუ გავიზიარებთ „სწავლულ კაცთა“ ნაშრომის 1721--31 წლე- 
ბით სავარაუდო დათარიღებას?5 და §. კაკაბაძის მოსაზრებას „ქარ- 

თლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელების 1730 წლის ახლო 
ქართლში შედგენის შესახებ? იმავე 30-იანი წლებით უნდა დათა- 
რიღდეს „პარიზის ქრონიკაც“?ზ, იქნებ ამ საკითხს მეტ შუქს მოჰ- 
ფენდა ქრონიკის დასასრული, რომელიც მას, სამწუხაროდ, აკლია. 

ქვემოთ მოცემულია ქრონიკის მეცნიერულ-კრიტიკული 

ტექსტი. ვინაიდან ჯერჯერობით არ არის შემუშავებული ნარა- 

ტიულ წყაროთა გამოცემის პრინციპები, პუბლიკაცკიისს დროს 
ვხელმძღვანელობდით ძირითადად საისტორიო დოკუმენტების 

გამოცემის წესებით. მეცნიერულ-კრიტიკული გამოცემების დროს 

ტექსტი ინარჩუნებს სტილისტურ და ფონეტიკურ თავისებუ- 

რებებს„ თანამედროვე ორთოგრაფიისა და პუნქტუაციისს შე- 

საბამისად. ტექსტის კრიტიკის შედეგები აიასახეაბა ტექსტობრევ 

შენიშვნებში, განსხვავებით სამეცნიერო-პოპულარული გ:მოცემე- 

ბისაგან, სადაც მაოი გათვალისწინება ხდება ტექსტშივე. არ სწორ- 

დება შეცდომები რიცხობრივ მონაცემებშიც?. სწორი თარიღები 
მოცემულია აგრეთვე ტექსტის შენიშვნებში. ამის საფუძველზე 
უცვლელად ვტოვებთ ძირითად ტექსტმი ხელნაწერის ზოგიერთ 

% ს, ყაუხჩიშვილი, ახალი ქართლის ცხოვრების ტექსტები, გვ. 

027, 029. 

2 კ. გრიგოლია, ახალი ქართლის ცხოვრება, გვ. 264. 

7? ქ-ცხ“-ის წყაროებს რომ ეხება, ს. კაკაბაძე შენიშნავს: „ეს საკითხები 

ვრცლად განხილულია ამ 12 წლის წინად დამზადებულ ერთს ჩვენ შრომაში რ#ო- 
მელიც ჯერ დაბეჭდილი არ არის. აღვნიშნავთ მხოლოდ, რომ ჩვენის აზრით ე. წ. 

ქ. ცხ-ბის გაგრძელება შედგე ნილია არა ვახტანგ--–ქართლის გამგებლის და შემდეგ 

მეფის –– დროს, არამედ მისი რუსეთში გადასვლის შემდეგ, შედგენილია,ადგილობ- 

რივ, ქართლში, 1730-იანი წლების ახლოს, ისე რომ, ეს შრომა უცნობი დარჩა 

ვახუმტი ბატონიშვილისათვის“... (ს, კაკაბაძე, თარსადან გორგიჯანიძის 

ისტორია, X11). 

78 წანამძღვრები, რომელთაც ემყარება დათარიღება, მთლად მყარი არ არის. 

პრობლემის საბოლოოდ გადაწყეეტასხვამო ნაცემებთან ერთად აუცილებლად მოი- 

თხოვს „სწავლულ კაცთა" ნაშრომისა და „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული 

გაგრძელების კიდევ ერთხელ შესწავლასა და ზუსტ დათარიღებას. გამოვთქვამთ რა 

ზოგიერთ ვარაუდს, აღნიშნული საკითხების კვლევას კვლავაც ვაპირებთ. 

7 1იე8/»ჯმ 13ე0MII# IMC1001I900CMIIX M0MVMCIII06ც 8 CCCC, M0CX8ი, 1969, C. 
26, 36-37, 39. 
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უზუსტობას, მათ შორის 8-ს ნაცვლად, ე-ს, თუმცა, ჩვენი ვარაუ- 
დით, ქრონიკის ავტოგრაფში ეს შეცდომა არ იყო მოსალოდნელი. 

ტექსტში სწორდება მხოლოდ აშკარა უაზრობა შესაბამისი მითი- 

თებებით. უცვლელად ვტოვებთ ასოებს 3, მ, ი. აღდგენილი სი- 
'ტყვები ან წინადადებები ჩასმულია კუთხოვან ფრჩხილებში | 1). 
ტექსტის, ჩვენი აზრით, ზედმეტი ასოები, ან ზოგჯერ სიტყვა, ჩას- 
მული იქნება სამკუთხა ფრჩხილებში < >>. მითითების გარეშე 

ყველგან გახსნილია ქარაგმა ქ“კ“სა –– „ქორონიკონსა. თუმცა 

ტექსტის პუბლიკაცია ერთადერთ ცნობილ ხელნაწერს ეყრდნობა, 

სქოლიოებში მოტანილია პარალელური მასალა ქრონიკის ყველა 
უშუალო წყაროს მიხედვით. წარმოდგენილია მხოლოდ ის კითხვა- 

სხვაობები, რომლებიც, ჩვენი აზრით, იძლევა რაიმეს აზრობრივი 

დაზუსტებისათვის. რაც შეეხება ისეთ ფონეტიკურ ნიუანსებს, 

როგორიცაა ჟუე-ს ნაცვლად ვე, ან კ-ს ნაცვლად ვი, არ ჩავთვალეთ 
საჭიროდ მათი მითითება. სრულად წარმოდგენილია მხოლოდ 

მ. ბროსესა დღა ზ. ჭიჭინაძის გამოცემების (წინამდებარე გამოცე- 

მაში აღნიშნულია ლიტერებით 8 და C) ყველა სხვაობა ხელნაწერ- 

თან (#) შედარებით. 

ვარიანტული მასალის მოტანისას გათვალისწინებულია შემ- 

დეგი პუბლიკაციები: „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრ- 

ძელების ს. ყაუხჩიშვილის გამოცემა (I), „მესხური მატიანის“ 

ქ. შარაშიძის გამოცემა (5), „დიდმოურავიანის“ პ. იოსელიანის 

გამოცემა (M), გრიგოლ დოდორქელის „ცხოვრება და წამება ქე- 

თევან დედოფლისას“ ტ. რუხაძის გამოცემა (LC), ფარსადან გორ- 

გიჯანიძის თხზულების +, კაკაბაძის გამოცემა (ი) და როსტომ მე- 

ფის სიგელის თ. ჟორდანიას გამოცემა (L). 

ვინაიდან ქრონიკის ტექსტი არ გვთავაზობს მისი ზუსტი და- 

სათაურების შესაძლებლობას, ჩვენ ვუტოვებთ მას ტრადიციულ 
დასახელებებს. მიუხედავად იმისა, რომ თხზულება ქართულ ის- 
ტორიოგრაფიაში მეტად ცნობილია როგორც „პარიზის ქრონიკა", 

რაც მხოლოდ მისი პირველი გამოცემის ადგილს უკავშირდება და 

არანაირად არ ასახავს წყაროს შინაარსს, საჭიროდ მივიჩნიეთ ძე- 

რითადღ სათაურად აღგვედგინა მ. ბროსესეული დასახელება „ცხოვ- 
რებაი საქართველოისა“, თუმცა არც უკანასკნელი შეიძლება ჩაი- 

თვალოს უნაკლოდ. 
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1373 ქორონიკონსა ი”ა (61) თურქნა მოვიდნენ; მეფე გიორგი 

მოკლეს; ლაშქარი სწრულია| დ დახოცნეს; საქართველო მოარ- 

ბიეს და წარტყუენეს თუესა აგვისტოსა ვ (6)!. 
1385 ქორონიკონსა თო“'გ (73) ლანგ-თემურ ტფილისი წას- 

ტყვენა, ციხე აიღო და მეფე ბაგრატ და ანნა დედოფალი გა– 
მოასხა და და|ა|)|ტყუევა?. 

1392 ქორონიკონსა პ“(80) მეფე გაორგიჭ1 მეგრელთ მოკლეს. 

1394 ქორონიკონსა პბ“(82)1 თემურ სამარყანელმან სომხითი 

და ქართლი წარყტუენა და და|(ა|)რბივნა ყოველნი ციხენი. 

1395 ქორონიკონსა პ“გ (83) დიდი მეფე ბაგრატ გარდახდა4. 

1407 

1414 

ქორონიკონსა ჟ“ე (95) მეფე კოსტანტინე ჩალაღ(ა)|)ნს 

მოკლეს, 

ქორონიკონსა რ“ბ (102) მეფე ალექსანდრე (და) ივ:ნე 

სათაბაგი კოხტას შIეიბნეს; თურქთა ახალციხე ამოსწყვიტეს. 

1413 ქორონიკონსა რ“ა (101)7 დაჯდა მეფედ ალექსანდრე. იყო 

1431 

C. 13 

მაშინ ყო(ვ)ელი ესე საქართველო უსჯულო თემურისაგან 

უნუგეშინისცემოდ განსრულა და სრულიად აოვჯრებული დე- 

და-ქალაქი მცხე|I თა, და დიდი წმინდა კათოლიკე ეკლესია, და 

ეგრეთვე ყოწვ)ელნი ეკლესიანი, საყდარნი დღა ციხენი ყო- 
ველნივე სწრ)ულიად საფუძველითურთ დაექცია და მოე- 
ოხრებინა, და ყო(ვ)ელნი სულნი ქვეყანისნი დედაწული- 
თურთ ტყუე ექმნა. ესრეთ იავარ-ნაქმრ ქართლზე მეფე 
იქმნა. ამის მეფობამდე მუდამ ტყუენა, რბევა და მოოვრება 
ჰქონდა ქვეყანსა ჩვენსა. ძალი ქართლისა შემცირებულ 
იყო მრავლის ტყუენვისა და რბევისაგან; არსით აღუჩნდა 

ნუგეშინისმცემელი, 

ქორონიკონსა რ“ით (119) მეფემან ალექსანდრემ ლორე 

აიღო3, 

2 ლაშქარნი C, 8. 3 თეესა C. 4,5 წარტყვენა C. 6 დატყუვა 8, C. 11 პ?ე 

და ივანე C, #. 14 კოსტას C, 8, ხოსტას #. 16 ყოველი C, 8. 17 აოვ- 

რებული C. 19 ყოველნი C. 20 სრულიად C. 20,21 მოეხრებინა C. 21 ყოველნი C. 

21,22 

ვზ 

დედაწულთურთ 8. 23 ტყკუნა C. 26 უნუგეშინის 8, უნუგეშობის მცემელი C. 

#2 

ც 2
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1444 ქორონიკონსა რ“ლბ (132) კოსტანტიპოლი დაიჭირეს 

თათართა?! | ამავე ქორონიკონსა ჯანშაჰ-ყაენნი ახალციხეს 

მოუხდა!მ. ამავე ქორონიკონსა ივანე ათაბაგი მიიცვალა, 
1447 ქორონიკონსა რ“ლე (135) აღბუღა და ყვარყვარე შეიბ- 

ნეს. ამავე ქორონიკონსა მეფე ვახტანგ მიიცვალა!!. იყო მე- 

უღწლე|) მეფის ვახტანგისა ფანასკერტელის ქალი, და თაყას 
ფანასკერტელისა, დედოფალი სილხათუნ. 

1456 ქორონიკონსა რ“მდ (144) უზუნ-ჰასან მოუხდა ქართლს 
და ამოსწყვიტა და იავარყო ვიდრე ტაშისკარამდე!?, 

1462 ქორონიკონსა რ“ნ (150) უზუნ-ჰასან-ყაენი მოვიდა სამ- 

ცხეს, ყვარყვარეს უშველა; ჩიხორს შეიბნენ მეფე, და ათა- 

ბეგს გაემარჯვა!პ, 

1463 ქორონიკონსა რ“ნა (151) აქა ქართველთ მეფე თავრიზს 

გილაქმა და თემურა ააოხვრა!!, 

1465 ქორონიკონსა რ“ნგ (153) მეფე დაიჭირა ყვარყვარემ 

ტყუეთ!?. | 
1471 I| ქორონიკონსა Iჯ(რ)”ნთ (159% დედოფალი გულქან!ბ 

გარდაიცვალა. 

1475 ქორონიკონსა რ“იგ (163) ათაბაგ ბაადურ! გარდაიცვა- 

ლა წლისა კ“ა (21), ოკდონბერს ი“(10), დასაბამ|ი|თგან ქო- 

რონიკონსა ექსიათას ცხრ|ჯა)ას პ“ბ (6982), 

1478 ქორონიკონსა რ“ივ (166) დაჯდა მეფედ კოსტანტილე!ზ. 

1483ქორონიკონსა როა (171), თვესა აგვისტოსა ივ (16), 

+“. მეფე კოსტანტინე და ათაბაგი ყვარყვარე შეიბნეს არადეთს., 

და”ათაბIა|) გს გაემარჯვა!?შ. 

1485 ქორონიკონსა რ”ოეგ (173) ყაენმა სამცხე ამოსწყვიტა?9მ, 

1486 ქორონიკონსა რ“ოდ (174) იაღუბ-ყაენი მოვიდა, ახალ- 

ციხე და აწყვერი აიღო. და აწყვერისა ღთისმშობელი და- 
ტყუევდა სეკდენბერს კე (25); ბატონმან მანუჩარ დაისხნა. 

' 1489 ქორონიკონსა რ”ოზ (177) ახალციხეს თათარნი მოვიდენ. 

3 მოხდაC.7 სი-ხათუნ, C, სითიხათუნ IL. 9 ტშის კარამდე 8. 11 ჩიხორს 

შეიბნეს მეფე ბაგრატ იმერეთისა, და ათაბაგს ყუარყუარეს გაემარჯუა MX. 

13 ქართველთა მეფემან თავრეზს გილაქმა და თემურა ააოვრა IL. თემურა 

ააოვრა 8. გაილაშქრა და თემურ C. 15 მეფე ბაგრატ იმერეთისა დაიჭირა ყუარ- 

ყუარემ ტყუედ IC. (19 რ“ივ C, 8. ბაატურ 8. 20 ოკდომბერსა X. დასაბამიდ- 

გან C. ქორონიკონსა ექუსიათას ცხრაას ოთხმოცდაორსა IC. 21 ე“ბ C, 8. 

22 მეფეთ 8, C, კოსტანტინე C. 23 ქორონიკონსა რ“ოა, თუესა აგვისტოსა ი“გ IC. 

24 კონსტანტინე C. არათეს C. 25 ათაბაგს C.. 28 აწყვერის C, 8. 29 დაიხსნა C. 
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იმასვე წელიწადსა ალექსანდრემ ქუთათისი აიღო, ძემან ბაგ- 

რატისამან?). 

1491 I ქორონიკონსა რ“ოთ (179) ბატონი დედისიმედი მიიცვა– 
ლა წლისა ნ” დ (54), დეკენბერს ი ე (15)29, 

1495 ქორონიკონსა რ“პგ (183) ბაგრატ დაიბადა, Iძე) ალექ- 
სანდრესი, ფებერვალსა კ გ (23), 

1497 ქორონიკონსა რ“პე X185) დიდი ბატონი ყვარყვარე მიი- 
ცვალა წლისა პბ (82), ივნისსა ა (1)24. 

1502 ქორონიკონსა რ“ე (1900) ბატონი ქაიხოსრო მიიცვალა 
წლისა ნ გ (53), მაისს ვ (6)25, 

1503 ქორონიკონსა რ“ჟა (191) მეფე კოსტანტინე მიიცვალა?წ. 

4505 ქორონიკონსა რ“ჟგ (193) დიდისა მონასტრისა გენათისა 

წინამძღვარი მანასე მიიცვალა?7. 
1509 ქორონიკონსა რეზ (197) აიღო გორი ალექსანდრემ239, 

ძემან ბაგრატისამან თვესა აგვისტოსსა ვ (6). ამავე წელსა 

ქუთათის|ს) თათარნი მოვიდენ და დაწვეს დიდი მონასტერი 
გენა I თისა შიგნით და გარეთ, ქუთათისი და საყდარი; სხვანი 

ეკლესიანი და ციხე ვერ აიღეს და აურაცხელნი ტყუენი 
წა|ა)სხეს, თვე იყო ნოენბერი კ გ (23). 

1507 ქორონიკონსა რ“ჟე (195), მარტსა ი ბ (12)29ე მიიცვალა 
დედოფალი თამარი აპრილსა ა (1), იმასვე წელსა მეფეთ-მე- 
ფე ალექსანდრე? მიიცვალა. ამასვე წელსა “შეება ძე მისი 

ბაგრატ! მეფესა ვ-ხტანგს და მზეჭაბუკს? მოხისს და გაი- 
მარჯვა თუესა ივნისსა გ (3) ამასვე წელსა მიიცვალა ბატონი 

დედოფალი ელენე, დედა ალექსანდრესი, ნოე (ნ|ბერსა გ (3). 
1511 ქორონიკონსა რ“ჟთ M«199) მოკლა კახთა მეფემან გიორ- 

გი მამამისი, მეფე ალექსანდრე, და ძმას თვალები დასთხარა 

დიმიტრის?334, 
1512 ქორონიკონსა ს“(200) მიიცვალა გურიელი გიორგი. 
1513 ქორონიკონსა ს“ა (201) ქართლის მეფე დავით ღა კახი 

მეფე გიორგი მუხრანს ძალის|ს) შეიბნეს. ქართლის მეფეს 

1 ქუთაისი C. 3 რ“კოთ C. 4 სეკდემბერს ი“ 0 #, 5 ქორონიკონსა რ“ პგ 
Iს რეგ C, 8. ძე ალექსანდრესი #, C. 6 თებერვალსა C. 7 ქორონიკონსა 
რ“პი X, რ“ ჟე C. 8 წლის პბ #, ებ C, 8. 16 ქუთთაის C. 16 მივიდენ C. 

17 ქუთათის C. 19 ნოენბერ C, ნოემბერი #. 20 რ“ჟვ C, რ“ემ #. 21 წელ- 
თა #, წელთა (წელსა) C, 8· 23 მოსისს 8. 25 ნოემბერსა C. ჭე ს“C. 30,31 კაზ მე- 
ფე C. 
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დავითს I გაემარჯვა და ველთ დარჩა მეფე გიოთრგი3%4,. ამასვე 

წელსა მოკლეს მეფე გიორგი და დამარხეს მცხეთას, ამ კახ- 
მა მეფემა მოკლა მამა და ძმას თვალები დასთხ(ა|რა. 

1516 ქორონიკონსა ს”დ (204)15 მიიცვალა ბატონი დიდი მზე- 

ჯაბუკ ათაბეგი ივნისსა გ (3). 

1518 ქორონიკონსა ს“ვ (206) ყაენი წამოვიდა ულუსითა სა- 

ქართველოსა საქრისტიანოთაპზ, ხატთა და ჯვართა ყველასა 

ატყუევებდეს. პატრონმან მეფემან დავით თავისი შველი რა- 
მაზ თათარში გაგზავნა და ყაენს წინ მიაგება და დაიხსნა 

საქრისტიანო. 

1519 ქორონიკონსა ს“რზ (207) მიიცვალა დიდის მონასტრისა 

გენათისა მოძღუართ-მოძღვარი ილარიონ პატრონი, თვესა 

მაისსა ვ (6), და გორის ჯვარწჯი|თ აქა გელათს მოასეენეს?7. 

ამასვე ქორონიკონსა მიიცვალა მეფის ბაგრატის შვილი მუც- 

ლის ტკივილითა. 

1526 I ქორონიკონსა ს“იდ (214) მოსცეს ბაგრატსპჰზ ქართლი 

არადეთის წყალს გამოღმა: ალი, სურამი და ახალდაბა. ამასვე 

წელსა მიიცვალა მეფე დაII|ვითპ?შ. ამასვე წელსა იქორწინა ძე- 

მან მისმან) ლუარსაბ და შეირთო ცოლათ მეფის ბაგრატის 

ასული თამარ, მარტსა კ ე (25). 

1528 ქორონიკონსა ა“ივ (216) მიიცვალა ბატონისშვილის ვახ- 

ტანგისტ ი მეუღლე, კახთა მეფის ასული ხუარამზე. 
1529 ქორონიკონსა ს”იზ (217) მიიცვალა ქუთათელი გერასიმე 

იანვარსა ი (10). ამასვე წელიწადსა დაჯდა მათი ძმისწული 

სიმეონ და წარვიდა და ეკურთხა საყდარსა ბიჭვინტისასა. 

ამასვე ქორონიკონსა მეფეთ-მეფემან ბაგრატ განყო ლიხთ- 

იმერითი სამისა ეფისკოპოსთ, ბრძანებითს„ აფხაზეთისა 

კსათალიკ|) ოზისათა აბაშის-ძისათა. ინება ლთივ გვირგვინო- 

სანმან მეფეთ-მეფემან ბაგრატ | და დედოფალთ-დედოფალ- 

მან ელენე წმიცემად) დიდისა და ცათა მობაჰპავისა საყდრი- 

  

3 დასთხარა C. 6,7 საქართველოს C. 11 მონასტრის C, 8. 12 მოძღვართ-მო- 

ძღვარი C. 13 მაისს C. გორის-ჯუარით M. 14 ქორონიკონს C. 17 წყლის C, 8. 

19 მისმ (მიLმან?) C, 8. 20 კ”ა C. 21 მიიცვალა (წინადადების ბოლოს) C. მი- 

იცვალა იმერელი ბატონისშვილის ვახტანგის ცოლი X. 22 ხვარამზე C. ხვარამო- 

ზე 8. 24 ამავე C. 25 სიმონ C. ბიჭვინთისასა C ბიჭინტვისასა #. 26,27 ლიზთ- 
იმერეთი C. 27 ეფისკოპოსთა C, 8. 28 კ“ოზისა 8, C. კათალიკოზისა აბაშიძი- 

სათა IX. ღეთივ C. 29 დედოფალთ (გამოტოვებულია) C, 8. 30 მბაძავისა C. 
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სა ახლისა იელუსალიმისა გენათისა ეპისკოპოზისა მელკისა- 
დეკისა საყვარელის-ძისა; საუკუნოდამცა არს ხსენება მათი“!. 

ამასვე დროსა იმავე პატრონმან გააჩინ(ა| ხონელ ეპისკო- 

პოზ(ა|დ მიჩხეტის ძე მანოელ იმავე აფხაზეთის კIათალიკ|- 

ოზისა ველითა საყდართა შიგან ბიჭუნტისათა. ქორონიკონი 
იყო ს“იზხ (217): წარვედით აფხაზეთს საკურთხევლად ივნისსა 

კ (20), მოვედით ივლისსა კ (20). 

1531 ქორონიკონსა ს“ით (219) და ივლისსა ი ა (11) მიიცვალა 

მპჯეციძე სარგის4“?2. 

1533 ქორონიკონსა ს“კა (221) დადიანი მამია და გურიელი 

მამია წარვიდეს ჯიქეთს საბრძოლად ზღვით, ნავებითა, და 
შეიბნეს თუესა იანვარსა ლ (30)41, პირველსა დღესა II ამ(ა|თ 

გაემარჯვა; მეორესა დღესა, პარასკევსა, განრისხდა ღIმერ1)თი 
ოდიშელთათვის, უღალატეს და გამოექცნეს, დადიანი და გუ- 

რიელი და გურიელის ლაშქარი დაუტევეს; მოეხვივნეს ჯიქ- 
ნი ღა შეიბნეს, მრავალი დაჭოცეს დადიანმა, გურიელმა და 

გურიელის ლაშქარმა, მოკლეს გურიელის შვილი გიორგი და 

მისნი აზნაურისშვილნი, დაღალულნი ომისაგან, შეჩვენებულ- 

მან ცანდია ინალდაფითა4“შ გაინდუნა%.. დადიკნი“ გააშიმულეს, 
სIრ)ულიად შიშველი დაჭრეს; გურიელი, და სამნი მისნი 

ძმანი, და ეპისკოპოზნი და მისნი ლაშქარნი ტყუე ყვეს. წა- 
ვიდა | მალაქია კათალიკოზი და გამოისხნა; ცოცხ(ა|ლნი და 

მ/დარნი ფასით იყიდნა. 

1535 ქორონიკონსა ს“კგ (223) მეფე ალექსანდრე, ძე ლევანი- 

სა4%6, იშვა. 

1535 ქორონიკონსა ს“კგ «223 მურჯახეთა შეიბნეს აგვისტოსა 

ი“გ (13), | დღესა ხუთშაბათსა. შეიბა მეფეთ-მეფე ბაგრატ 

და ათაბაგი ყვარყვარე? ახალჭალაქს ლდა დაიხოცნეს მრა- 

ვალნი კაცნი და გაემარჯვა მეფესა და ჯპელთ დარჩა ყვარყვა- 
რე, მიი ლაშქარნი; და დაიპყრა სწ(რ)ულიად საI!ა1თა- 
ბსა|გო ძემან ალექსანდრესამან. 

1 ეპისკაპოზისა #, 8, ძელვისა,„ დევისა (მელკისადეკის ნაცვლად) C, 

2 ძესა #, C, 8. საუკუნოდმცა M#. 4 მჩხეტის ძე IC. ამავე C. 6 საკურთხეველად 

C.8. 9 მხეციძე C. 12 თვესა 8, C. 14, 15 და გურიელი (გამოტ.) C, 8. 
18 და მისნი აზნაურის შვილნი (წინადადების ბოლოს) C. 19 ინალდავითა C. 

ინალდიფითა გაინდენა #. 21 და მისნი ეპიკოპოზნი C. ტყვე 8, C. 23 მკედარ- 

ნი C, 8. 29 ხელთ C. 30, 31 საათაბაგო 8. 
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1537 ქორონიკონსა ს“კე (225) მეფე სვიმონ იშვა, ძე ლუარ- 

საბისა. 

1543 ქორონიკონსა ს”ლა (231) ხონთქრის ფაშები მოვიდენ 

კ“გ (22) ათასი და ს(რ)ულიად ამოსწყვიტეს: მოუხდა ბაგ- 

რატ მეფე, გაიმარჯვა და ამოსწყვიტნა მრავალნი48მ, 
1545 ქორონიკონსა ს“ლგ (233) ბასიანს შეიბნეს სოხოიტზხედა 

იმერელი მეფე ბაგრატ, და ქართლის მეფე ლუარააბ და ათა- 

ბაგი ბატონი ქაიხოსროვბ?, და სწრ|ულიად სქართველო იყო, 
და ორი ფაშა იყო5მ, და მეფენი მეოტ იქმნეს?!. 

1546 I ქორონიკონსა ს“ლდ (234) აწყურის ღთისმშობელი 

ტყუედ წაასუენა ციხისჯუარს იმერელმა მეფემ ბაგრატ. 
1547 ქორონიკონსა ს“ლე (235) ტაოს ქვეყანა დაიჭირეს თა- 

თართა, ურუმთა. 

1553 ქორონიკონსა ს“მა (241) არტანუჯი წაგვართვეს ურუმთა 

და არსიანამდის დაიჭირეს; ფარნაკნი და სრულ არტა(Lა| ნი დაან- 
გIრიეს, და ფარნაკნი ააშენეს, აწყურისა ღთისმშობლის შე- 

წევნითა სამცხეს ვერ გარდმოვიდეს. მოესწრა ყაენი შაჰ- 

თაჰმაზ. ბატონი ქაიხოსროვ მივიდა: ვარქია, თმოგვი და ვა- 

ჩის ქვაბი, აწყური, ასპინძა, ვარნეთი და სრულიად) სამ- 

ცხის ციხეები აიღო და ვარძიისა ღთისმშობელი და სრ|)Iუ- 

ლიად ციხეები ბატონს ქაიხოსროვს მოსცა. და წარვიდა ყაე- 
ნი და ჩავიდა სომხითს. 

"და დავოცნა ვახუშტი <და: დიასამიძე და ამაონ ტყუე წაი- 
ყუანა მარიამობის თვესა??. 

I ამავე ქორონიკონსა ციხისჯვარიდამან აწყურისა ღთის- 

მშობელი ტყუედ წაასუენეს იმერითს. 
ამავე ქორონიკონსა დაუთ-ხან თავის მამას მეფეს ლუარ– 

საბს წაუვიდა53 და შაჰ-თამაზ-ყაენთან მივიდა. ყაენმან პა- 

ტივსცა და გაუგონა სიტყვა“. 
პირველად მოუხდუნ შაჰ-თამ|ა1ზხ-ყაენი და ამოსწყუიტ- 

ნეს და აღაოჯვრეს ქართლი. 

3 მოვიდნენC. 5 ამოსწყვიტა C. 6 სახოიზედა C. 9 მეოტ (მეოც?) 8. 

11 წაასუენეს #, 8, წაასუხეს (შეცდომით) C. ციხის ჯვარსა 8, C. 12 ს“ლმ X. 

15 ფარნავნი C, 8. 16 ფარნავნი C, 8. ღ“ვთის C. 17, 18 თამაზ 8, C. ვარძიას 

C, 20 ციხები C. ვარძიის C. 23 და დაჭოცნა |...) და ვახუშტი დიასამიძე და 

ამაონ ტყუედ წაიყვანა X. ამათან C, ამაოან 8. ტყუ C, 8. 23,24 წაიყვანა C. 

25 ციხის ჯვარიდამ C, 8. 26 ტყვეთ წაასვენეს იმერეთს C. 30 მოუხდუნ(2) 8 

მუხდუნე) C. 30, 31 ამოსწყვიტნეს C. 
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1555 

გამოვიდა და ყაენს || ჩაუდგა; კარი ააშენა, და უკუმობრუნდა 
და ბასიანს მოვიდა, წარმოდგა ყაენი შაჰ-თამაზ და მოვიდა 
არტა(ა)ნს. და ყაენის "მვილმან ისმაილ-მირხამ კარი დააქ- 
ცია ზხონთქარი წავიდა უკუმობრუნდა ყაენი და ჩადგა 
ქართლს, და აღაოხრა და აიხ(ს)ნა ციხენი, და მოწყვიდა ქვე- 
ყანა, და აიღო ატენის ციხე და დედა მეფისა ლუარსაბისა 
გამოასხეს. და მეფე ლიხთ-იმერითს გარდვიდა და იქ მორჩა. 

II დედოფალი ნესტან-ჯავარ, დედა მეფის ლუარსაბისა, ქვეი- 
თი წაასხეს ციხითგან ზედა ველამდის და მერმე მეაქლემეთ 
მისცეს და წარიყვანეს; ერევანსა მიიყვანეს და მუნ წამლით 

თავი მოიკლა. 
მეორედ მოვიდა შმაჰ-თაჰმ(ა|)ხ ქართლსა. მუხრანის ბა- 

ტონის შვილნი –– არჩილ, აშოთან და ვახტანგ აწყურს მოვი- 

დენ. 
1558 ქორონიკონსა ს”მვ (246) გარის შეიბნეს ქართველნი (და1 

ყიზ|ი) ლბაშნი და ქართველთ გაემარჯვაზზ და ქრისტეს მო–- 

წამე მეფე ლუარსაბ თათართ მოკლეს და ძე მისი სვიმონ მე- 

ფეთ იქმნა. 

1557 ქორონიკონსა ს“მე (245)? მუხრანის ბატონის ბაგრა- 

ტის შვილი არჩილ დაიჭირეს თათართა. 

1561 ქორონიკონსა ს“მთ (249) იყო ციხედიდს ომი: თათართ || 

გაემარჯვა5მ, ძე კახთ მეფის ლეონისა გიორგი მოკლეს. ამავე 
ქორონიკონსა მუხრანის ბატონის ბაგრატის შვილი აშოთან 
მოკლეს ფხოელთა. 

1567 ქორონიკონსა ს”ნე (255) მეფე სვიმონ და დაუთ-ხან შე- 
იბნეს დიღომს და მეფეს გაემარჯვა? 

1568 ქორონიკონსა ს“ნვ (256) მეფე სვიმონ და დაუთ-ხან 
შეიბნეს სამადლოსა და მეფეს გაემარჯვაბმ, 

1569 ქორონიკონსა ს“ნზ (257) ქართლის მეფე სვიმონ და 
ყსი|)ზილბაშნი შეიბნეს. იქნა ომი ფარცხისს, და დარჩა' მე- 
ფე სვიმონ ყIი)ზილბაშთ: დაიჭირეს თათართა, და ყაენთან 

გაგზავნეს და ალამუტის ციხეში დააპატიმრესმჩ!. 

3 ყაენ C, 8. 4, 5 დაქცია C, 8. 6 ააოხრა C. აიხსნა C. მოწყვიტა C, 8. 

9 ნესტან-ჯვარ C. 10 ციხითდგან C. 14 შვილი C, 8. 16 გარის (გორის?) C, 8. 
20 ს“მშ IX. 23 ლეონის C, 8. 30 ს“ნე C. 33 გაგზნეს 8. ალმუტის C. 
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1576 ქორონიკონსა ს”იდ (264) დაუთ-ხ(ა|)ნ დასვეს ქართლს 

ბატონათი?, 

1573 ქორონიკონსა ს“ია (261): პატრონი ქაიხოსრო ათაბა- 

გი –– წლისა ნ“ა (51), თ|ე)ბ;ერვალსა|)5. ი გ (13) გათავდე- 

ბოდა), მიიცვალა ყაზმინა, | ენკენისთვის კ თ (29), დღე- 

სა სამშაბათსა, თ (9) ჟა|მსI, მთვარესა ა (2). 

I ამავე ქორონიკონსა მუხრანის ბატონის ბაგრატის შვი- 

ლიზა არჩილ შირაზს გაგზავნეს ყაზმინიდამა, ლვინობისთვეს 
კ ბ (22), დღესა ხუთშაბათსა. 

1575 ქორონიკონსა ს“იგ (263) მეფე კახთა ლეონ მიიცვალა. 

ამავე ქორონიკონსა მეფე კახთა «ალექსანდრე და ძმისწულნი 

მისნი ჭიაურს შეიბნეს და მეფეს ალექსანდრეს გაემარჯვა და 
ძმისწულნი მისნი დაიხოცნეს?. 

1576 ამავე ქორონიკონსა ყიზილბაშთ ოცხე ამოსწყვიტეს. 

ქორონიკონსა ს“იდ (264), მაისს იე X15), დღესა სამშაბათსა, 

ყაენი შაჰ-თამ!ა)%97? მოკვდა ლდა უსტაჯალუანთა და იოთა- 

მის-შვილმან ალიხანნზნ სულთან ჰაიდარ-მირზ(ა)ს ბატონობა 

მოინდომეს; ჯარგაზმან? შამხალ, ავშართა?ი და ვინც მIა1თი 
ოიმახი?! იყო, მიუხდეს, ჰაიდარ-I| მირზა?? მოკლეს, უსტაჯა- 

ლუანი ამოსწვიტეს და ისმაილ-მირზ(ა)ს გამოსაყვანლათ კა- 

ცი გაგზავნეს. 

და ამავე ქორონიკონსა და ამავე მაისს კ ბ (22) მისი 

შვილი შაჰ-ისმაილ ტყუედ იჯდა ციხესა ყალყაას?პ და გამოიყ- 

ვანეს დღესა სამშაბათსა, და კ ვ (26) არდაველს ქალაქში მო- 
ვიდა და კ ვ (26)7% ყაზმინისაკე წავი|| და. 

ღა დასვეს?? ყაენათ შაჰ-ისმაილმ და მეფე სვიმონ?? 

ჯსალამუტის ციხითგან გამოიყვან (ა), ყაზმინს მოაყვანინა, და 

საქართველოს ბატონობა მისცა, და მრავალი სხვა წყალობა 

ღამართა, სავემწიფო მორთულობა ყოვლის ქარხნებისაგან 

გაურიგა. რა ეს ანბავი თბილის ქალაქს მჯდომს მეფეს დავითს 

მოუვიდა, იწყინა და ხვანთქართან ჩაფარი გაგზავნა და ლაშ- 

ქა|რი სთხოვა. 

1 დასვეს (წინადადების ბოლოს) 8, C. ქართლის C. 8 გაგზავენეს ტ#, 8. 

10 ს“ივ C, 8. 12 ჭიათურას C. 14 ამოწყვიტნეს C, 8. 16 მოკუდა C, 8. 19 ოი- 

მარი C, ოიმატი IL. 19, 20 უსტაჯლუანი C, 20 ისმაილ მირზას C, 8. 23 ტყუდ 

C, 8. ყაჰყაას 5. 25 კ0 5, IL. ყაზმინისაკენ წავიდა #, ყაზმინისავე C, ყაზმი–- 

სისკე 5, 26 სვიმო 8. 27 ალმუტის C. 29 ყოვლს C. 30 ამბავიC. ქ :C- 

31 ეწყინა 8, C. 
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ამავე წელსა, ივნისსა, ათაბაგი პატრონი ყუარყუარე?ზ, 

და ძმა მათი | პატრონი მანუჩარ და ბიძაშვილი მათი მუხ- 

რანის ბატონის არჩილის შვილი, პატრონი ერეკლე მგელცი- 

ხეს? წავიდეს ყაენთან ელჩის გასაგზავნელად. ავკარგად სა- 
მოცამდი კაცი იახლა. სამწუბთ ღელეშიზი 'დავდეგით. აცნობა 
ოლთისწზ!-ქვაბიდამა ბედანის-შუილმა იასონ ვარახაშვილს კო- 

კოლასაზ?, და მის ძმასა ლაშქარასა და მის ბიძას გურგაქს. 
იახლნეს თანა დიასამიძის ელიას შვილი ავთანდილ და მისი 
ძმა შერმაზან, ამატაკის-შვილი როსტომის შვილი ამატაკ, დ» 

აბდუყაფარ, და მათი ძმისწული როსტომ და ამატაკის შვილი 
სეხნი. დაეკაზმნეს 'ხუთასამდი კაცი და წამოვიდეს. ორ- 
თვალთ-ხიდს გამოვიდეს, ბორგსზ?პ) მივიდეს. იქ” ფანასკერტე- 

ლი იობის შვილი ჯარასონ გუერთს იახლა, საუბარს. შეესწრა 
კაცსა, თუ -–- „გულმართლა ბატონებზე თავსდასასხმე || ლ!|ათ 

და დასახოცათ მიდიანო“. იარა და აცნობა უგუბოს დოლეი- 
ჯის-შვილს ყანდურალისზ! ,თუ –– „გულმართლა ბატონიშვი- 
ლებს დაჰვოცენ! ფიცხლა აცნობე!“ წამოვიდა ყანდურალი, 

აცნობა ბატონებსა. ქათამს ეყივლა. ადგეს ბატონები, და ვინც 
იყო, დაეკაზმნეს. ოცამდი შეკახმულნი კაცი იყო. ბარგი აჰ- 

კიდეს. დიდხან იქივ იბრუნეს და არ მოვიდენ, უკუმოდგეს 

ოვერათ-თავს სიმაგრესა. ივნის) ლ (30)"5, შაბათს დღეს, გან- 

თიად დაესხნეს ნასადგომევსა. სხვა აღარა დახვდათ რა: თუ- 

ხარლიანთ კარავი და ბარგი დახვდა და ის დაიფორაქეს; ჯო- 

რები კიდევ მოსცეს. ჩვენი და მათი კაცი გარდიკიდნეს: ერ- 
თი მოკლეს და ერთი ველთ დაიჭირეს ჩვენთა წავიდეს 
გIა)წბილებულნი ეკვეხ: „არ გაგვისწრობდეს, I თავებს 

დავსჭრიდით და მკუდარს ასო-ასო ავიქმოდი(თ| და ეს გვექ- 
ნა, მარტვილებსაც არ გაუშვებდით ცოცხალს!“ 

დავარდა ვმა; დაიწყო ჩვენმა ლამქარმა მოდენა. გაე- 
მართნეს პატრონი ყუარყუარე და პატრონი მანუჩარზზ და 

პერაკლე სახელსა ზედა ღთისასა და მივედით ზედა-თმოგვ- 
სა", და თმოგვის ქალაქი მოვარბიეთ და იქვე ზედა-მოგ(ვ1ს 

3 მეფისშვილი პატრონი ჰერ!ა)კლე 5. 3,4 ძველციხეს C. 4 გასაგზავნად C. 

6 ოლადის M#, 5, იასონიC, 8. 7 ლაშქარსა C. გურქაქს C. 9 ამატაკის შვილის 

XC, ამატკისშეილის 5. 13 ჯირასონ 5, IL, ჯარახან C, 8. გვერთს C, 8. 23 და- 

იფორქესC. 24 გარდივიდნეს C. 25 ხელთ C. 25, 26 ეკუეხათ I. 27 ავიქმო- 

დით C, 8. 29 და იწოყო #, 8, და იწუოყო (იწყო) C. 31 ზედათ #, 8. 
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აჯარს 

ამოვედით და პატრონი დედა მათი, დედისიმედბ ყოფილი 
დებორა იქ მოვიდა. და ორშაბათს ვანის-ქუაასზ?ზ? მოვადეგიო 

და ოთხშაბათს იერიშით ავიღეთ და პარასკევს დღეს ავიყა- 

რენით, | ჩაუდეგით, რჩეულიანი შემოვიწყუენით. კუირას 

დღეს ოლ|!ა|)დის-ქუაბი ავიღე(თ), ამოვედით, კარწახა%მ, 

დავდეგათ. 
ივლისსა ი თ (19) დღესა ხუთშაბათსა ქორონიკონსა 

ს“იდ (264) ჰერაკლე შეევჰკაზმეთ, მუხრანის || ბატონის არჩი- 

ლის შვილი, წლისა ი ვ (16) და სამის თუისა და სამის კუი- 

რისა. მუუხედით ფოსოს, სახლი?" დავსწვით და ამოვსწყუი- 

ტეთ. გაუძახეთ ლაშქარი დარღვეულთ ხიზანი და ალამი12 

გამოვიღეთ და მოვედით და პალაკაციოს?! დავდეგით, იქიდა- 

მა თეთრ-ციხის? გარეშემო დავსწვით. ალაბუტი და კამროა- 

ნიზ (და) ყაენთან ელჩი გავგზავნეთ. 

და ამავე თვესა, ივლისსა კ ვ (26)%, დღესა შაბათსა, შა- 

ლიკაშუილის ზემბ(ა|დის შუილმა მათივ ნაქონები ოლთის 
ციხე? წაართვა და ჩვენ თათარნი შუა შემოვიღეს?ზ, გამოუ- 

დეგით, წამოვედით მგელციხეს, შერანშიან|თ) წყაროზე დავ- 

დეგით და მერმე აწყუერს წავედით, 
ამავე ქორონიკონსა, აგვისტოს ოცდაათერტმეტსა ვარნე– 

ლის” ციხეს უღალატეს მგელციხიდამ. და ენკენის თვის დ 
(4) დიასამიძემა დემოI!(თის!ს საღალატოთ || აზნაურესშვილე- 

ბი დღა მსახურები გაგზავნა და ვეღარ უღალატეს და ჩვიდმე- 

ტი ველთ დარჩა საჯარს მშალუაშვილ|ს|I, ციხისთავსა. პატრო- 

ნი მანუჩარ და პატრონი ერეკლე, მათი ბიძაშეილი მგელციხეს 
იყვნეს და შალიკიანთ აზნაურიშIვილებს თავს დაესხნეს. აზ- 

ნაურისშვილები გარდაეხვეწნეს. ერეკლე მიეწია, კაცი ჩამო- 
აგდო და კარგი ცხენი დარჩა. და ჩვენც მოვეღით სამცხიდამა 
და შერანშაანთ წყაროზე დავდეგით. 

ამავე ქორონიკონსა, ს“იდ, ივანობისთვის კ“დ (24) ბა- 

რონი არჩილ შირაზიდამ ყაზმინს მოსრულიყუნეს ცოლშვი- 

2 ქეაბს C, 8. 5 ოლთის-ქვაბი C, ქეაბი 8. 8,9 არჩილის (გამოტოვებულია) C, 
8. 10 მოუხედით ფოსას 8, მიუხედით ფოსას C, მიუჯედით L. 10,11 ამოვსწყვიტეთ 

8, C. 11 ალაფი 5. 12 პალაკციოს C. 13 გარშემო 5. 13,14 ალბუტიდა კამაროანი 

5, ალამუტი C. 15 კ“0 I, 5. 15,16 შალიკაშვილის 8, C. 16 ოთის ციხე 5. 18 შე- 

რაშიანთ C, შერანშაიანთ 5. 19 აწყურს C. 20 ოცდაათერთმეტსა C. 20,21 კარნე–- 

ლის C, ვარნეთის 5, IX. 22 დემოტის C, 8. 23,24 ჩავდმეტი 8, #. 24 ხელთ C, 
IC. 26 შალიკაიანთ 5. 29 შერანშიანთ C, 8. 
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ლიანად. მერმე ჩაუდექით და ფოსო ამოევსწყვიტეთ და შაჰს- 

თან ელჩი გავგზავნეთ. უკუმოვბრუნდით, სამცხეს მოვედით. 

1577 ქორონიკონსა- ს“იე, (265) მარტში, მოგვიხდა კოკოლა და 

ახჩიის! ! ქვაბი წაგვართვა. წავიდა ბატონი მანუჩარ და'||იმავ 

წამს წაართვა; ერეკლე თან ახლდა. 

მერმე გურგაქ უკუუდგა კოკოლა|ა), თავის ძმისწულსა 
და ბატონს მანუჩარს შემოჰფიცა, ქაჯისციხე!ი? დაუჭირა, 

მერმე ფიცი გაუტეხა და კიდევ უკუუდგა ბატონს მანუჩარს. 

უკუმობრუნდა ბატონი მანუჩარ, ჩაუდეგით კიდე გაზაფხულ- 

ზე, ვეუბნეთ. არ შემოგვეწყხეს. დღაურბიეთ ფოსო, ელჩი გა- 

ფისტუმრეთ და უკმოვბრუნდით. 

ამასვე ქორონიკონსა, სახელსა ზედა ღთისასა, გავილაშ- 

ქრეთ ენკენისთვეს) ნახევარს!მ– და ქაჯის ციხეს მოვადექით. 

ღვინობისთვეს ბ (2) გურგაქ შემოგურიგდა და ველი 

მოგIვ)ცა. გავბრუნდით, ურთის!%% ციხე-საყდარი წავართვით, 
კოკოლას კერძათ იყო, და ციხე დავაქციეთ, სიმაგრე რაც იყო, 

დავსწვით, საყდარი გაუშვით, ფოსო მოვარბიეთ და ელჩი 

გავგზავნეთ ყაენთან; | მოვბრუნდით, მგელციხეს || მოვედით. 

ბოსტოღანაშვილმან მატამა უხუცესი მისი ძმა მოკლა, 

ჯ+თამირზა ერქუა. წამოვიდა ბატონი მანუჩარ, დაიჭირა მატაი 

და თუალები დასწვა (მას) და მისთან მყოფთა ყმათა. და 

მობრუნდა ბატონი მანუჩარ, მგელციხეს! 5? მოვიდა, ბატონი 

ყუარყუარე და ბატონი მანუჩარ იქ იდგნეს, და ბატონი დედი- 

სიმედი ახალციხეს მოვიდეს, 

1578 ქორონიკონსა ს“ივ +266)!0ი გამოჩნდა კუდიანი ვარსკუ- 

ლავი, ოდეს მისებრივ არავის უხილავს, და მოწამლით მოკ- 

ლეს ყIი|)ზილბაშთ შაჰ-ისმაილ-ყაენი გიორგობისთვეს კ გ 

(23) და მისივე ძმა შაჰ-ხუდაბანდა გააჯვემწიფეს!ი7, 

ქრისტიშობისთვე ოცდათერთმეტს ბატონი ყუარყუარე 

და ბატონი მანუჩარ თმოგსვ)ს მოადგეს, სამშაბათს დღეს. 

იანვარს ე (5)19მ, ქორონიკონსა ს“ივ (266) პატრონი დე- 

დისიმედი და ბატონი || ბექა ყუელს II მოადგეს. 

1 ფოსა (ფოხა?) C, 8. 4 ახჩიის (არჩიის) C, 8. 6 უკუადღგა #, 5. უკუდგა 
C. კოკოლა თავის ძმისწულსა M#. 8 უკუადგა 5. 10 ფოსა C, 8. 13 ნახევარს და 

ქაჯის ციხეს მოვადექით ღვინობისთვეს (გამოტოვებულია) C, 8. 15 მოვსაა (მო–- 

გვცა?) C, 8. ერთის C. 17 ფოსა C, 8. 20 ერქვა C. 21 თვალები C. მასთან C, 

IC. 22,23 მგელციხეს მოვიდა, ბატონი ყუარყუარე და ბატონი მანუჩარ (გამოტოვე- 

ბულია) C. 25,26 ვარსკვლავი C. 28 გაახემწიფეს C. 30 დღესა C, 8. 32 ყელს C, 8. 
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ამასვე იანვარს ე (5)109, ოთხშაბათს, თმოგვი წაართვეს 
და აქეთ იმავ დღეს ყუელი წავართვით. ოთხშაბათს, გიორ– 
გობი|ს)თვეს ზ (7), ბატონს ერეკლეს ცხენი წამოექცა. საქ- 
მე სათუოთ გაუხდა, ასრე საძულათ დასცა; უცხოფერს ფა- 
თერაკს მორჩა. ეგრევე მეცამეტეს დღეს წავიდა სანადიროდ, 
ქარაფის ძირს იჯდა, ჩამოაგდო ქვა, დაეცა, თითის წვერი ძვა- 

ლითურთ მოჰკვეთა: გონჯათ დალეწა; ორს თვეს ძვალი!!9 

გაუმთელდა. მისთვის არც თმოგჯვ)ს იყო და არც ყუელს. 
შეიყარა კოკოლამა ყარახან, წამოვიდა თმოგუზე მოსა–- 

შველებლად, ვეღარ მოII(ესწრა. ციხე ორთავ წაერთმევინა. 
ყუელიდამა თმოგ!ვ)ს წავიდა ბატონი დედისიმედი, იქიდამა 
ბატონი მანუჩარ ჯავახეთს წავიდა; ფოსო და ჯავახეთი დაარ- 
ბევა და | გურგLა|)ქს ქაჯისციხე გაუბარაქიანა. ბატონი ყუარ- 

ყუარე და ბატონი მანუჩარ ახალციხეს წამოვიდა და ბატონი 
დედისიმედი თმოგვს დადგა. თმოგვ(ი)ს ციხეს რაც ზახი- 
რა!! უნდოდა, მიატანინა, გააბარაქიანა და თვალშვენიერთა5: 

ელჩი გაგზავნა, ციხე |ე1ბის შოვნა შესთვალა და ურუმთ აშ- 

ლა აცნობა, დღა ურუმთ საჩქარო ჯმა დაუვარდა პატრონი 

დედისიმედი ახალციხეს შვილებთან მოვიდა. პატრონმან მა- 
ნუჩარ და პატრონმან ერეკლემ ლაშქარი შეიყარეს, წავი- 
დეს, ურუმთ პირს მიუდგეს. ბატონი ყუარყუარე ცოტად 

უგუნებოდ იყო, ის ვეღარ წავიდა; ზღუდერს!!? ჩავედით. 
ამასობაში ოთმანიანი!!ჰ რვა ათასი კაცი ფებერვალს 

კ ვ (26), ოთხსშაბათს დღესა, დაესხნეს ყარახანს, გაუდრკა 

საჯ(ი1 ლათოდ!!!, წაუდგეს ურუმნი და ათიოდე კაცი II მოკ- 
ლეს, მობრუნდეს, გორი დაუწვეს და იმავ გზარიშატში!!? 

დადგეს. მობრუნდა ყარახან„ ექსასი კაცი ახლდა, დაესხა 

თავსა, ამოსწყუიდნა ურუმნი, გააქცივნა, სახელსა ზედა ღთი- 

სასა და გაემარჯვა ყარახ(ა)ნს და აივსნეს საქონლითა ღა 
იარაღითა. მობრუნდა ბატონი მანუჩა(რ) და აწყვერს ჩამო- 
ვიდა. “ 

1 9 IX, 5. 2 ყელი8, ყელი (შენიშვნაში ყული) C. 7 ძუილ 5, ძლივ IC. 

8 ყელს 8, C. 9 კოკოლამან 8, კოკოლამან ყაზახან C. 11 ყველიდამა C, 8. 

12 ფოხა (ფოსო, ფოსა) C, 8. 13 გურქანს C. 15,16 ხაზირა C, დახირა 5. 16 თვალ– 

შვენიერსთან 8. 18 ხმა C. 19 პატრონი #, C, 8. პატრონმან მანუჩარ და პატ- 

რონმან ერეკლე #, პატრონი მანუჩარ და პატრონი ერეკლე –– ლაშქარი შეი 

ყარეს 5. 24 ოთხშაბათს C. 25 სალათოდ (საღალატოდ?) 8, C. 27 ექვსასი C. 

26 ამოსწყიდნა 8, C. 

4. საქ. ისტორიის წყაროები, 2 1 49 
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1578 ქორონიკონსა ს“იევ, (266) მაისსა კ ა (21), დწღ)ესა ოთხ- 

შაბათსა წარვიდა მუ||ხრანის ბატონის არჩილის შვილი ერეა- 

ლე სურამს ნესტან-დარეჯან!“ ქართლის დედოფალთანა: 
დედოფალი ღარიბათ იყო: მასთან სამყოფად I ჩავიდა. 

ამავე ქორონიკონსა!!? მიიცვალა აფხაზეთის კათალიკო- 

ზი ევდემოზ ჩხეტის-ძე. ამავე ქორონიკონსა მიიცვალა მე- 
ფეთ-მეფის გიორგის შვილი ბაგრატ, თვესა მაისსა კ ბ (22), 

და დედა მათი, მარვაშიძის ქალი I დედოფალი რუსუდან 

მიიცვალა აგვისტოს დ (4). 

ამასვე ქორონიკონსა, მარიამობისთვეს ზ (7), ხუთშაბათს 

დღესა, ხვანთქრის ლამქარი და ლალა-ფაშა მგელციხეს მო- 
ადგეს, შეიბნეს. სამშაბ(ა|თამდის ყო(ვ)ელ დღეს ომ!შ|)ი 
იყუნეს ციხოვანი. გოგორიშვილი როინ და მისი ძმა –– ბერი 

ერუშნელი და მისი ძმისწული ზურაბ იყუნეს, მათის ყმითა 
და ღთის შეწევნითა უკუყარნეს და ციხე ჩვენვე დაგვრჩა: 

და ჩვენს ჯარს გIა|)ემარჯვა. 
პარასკევს დღესა, ე (5)!)ზ მარიამობისთვეს, ქაჯის ციხე, 

ფელი და თეთრი ციხე წაგვართვეს ურუმთა და ქაჯის ციხის 

მეციხოვნენი ს(რ)ულიად შემოეხოცნეს და თ (9) შაბათსა, 

დილასა, ძურძნასა და წინწალ(ს)!!? შუა აზოუმისა და ვანის 

ფაშა მოვიდეს და სულთანი და ყარახან ბაზუქლე, კიდევ მუ- 

ღალუს ბატონი იქ || შეიყარნეს. მაჰმადი-სულთან გორაზე წა- 

მოჯა)დგა; მისი ვინც იყო, გვერთს მოიყენა და სხIვ1ა ბა- 

ტონიშვილი შეებნეს ურუმთა. პირველად გაიმარჯვეს, ყიზილ– 

ბაშთა და მერმე ურუმნი მოერივნეს და გაიმარჯვეს, მაჰმა- 

დღი-Iსულთან გამოაქცია; გარდაეხეეწა. 

იმავ კვირას, «ი X10), მარიამობისთვესა, პატრონი მანუჩარ 

ქაჯის ციხეს შეეყარა. ვერც ლაშქრის ომსა და გერც ციხეე- 

ბის აღებას ვერ მიესწრა. ამილახორის-შუილი ქოიარ მიეგება 

არტა(ა|ნს ღა ორი ციხე ძახ შესძღვნა ლალა-ფაშასა მარია- 

მობის ბ (2). აგრევე არფაქსად ჰბირებოდა ექსით ციხითა 

9ას წინათ და ხერთვისი და ხუთი ციხე მას შეეძღვნა და პატ- 

4 ღარიბი C. 5 ამავე ქ“კ“სა მიიცვალა აფხაზეთის კათალიკოზი ევდემოზ 

ჩხეტის ძე (გადატანილია აბზაცის ბოლოს) C. 12 სამშაბათამდის (პარასკევამ- 

დის?) C, 8. 16 გაემარჯვა C. 17 ე“ (115 0”) C, 8, 0 X, 5. 20 მურმანასა C, 

ძურძანასა #. 23, 24 ბატონები შეებნეს IC. 25,26 მაჰმადი სულთან გამოიქცა 5. 

28 ვერ 8. 29 მოესწრა C. ამილახორის შვილი C,8. 31 აგრეთვე C. ჰბირე– 

ბოდა (ჰპირებოდა?) C, 8. 32 ხერთვის C. 
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რონს მანუჩარს თან მიჰყუა. იმ წამს გამოჰგუარეს!20 და ხა- 

ხული სას|ა|)ნჯახოდ მისცეს. 
I პატრონძა მანუჩარ იზ (17) ამავ თვესა თმოგვის ციხე 

მისცა ლალა-ფაშასა. ახალქალაქი უწინ წაართვეს –- კოკოლას 

მეციხოვნე იდგა და იქიდამ მისცა თმოგვი. 

გაიარეს. წავიდეს ტფილის ქალაქზე. ის დაუთ-ხან დაწ- 

ვა და გაეცალა, ლორეს ჩავიდა. ტფილის|ს) ჩავიდა. ფაშა 

დასვეს და გორს –– სანჯახი და დაუთ-ხან ხონთქართან წა- 

ვიდა!?.. იქ დიდი | პატივი მიაპყრეს: ორი საფაშო სარჩო 

გაუჩინეს და თვითან კარზე შეინახეს. და მისი ორი შვილ- 

ნი -- ბაგრატ და ბოსროე მამას არ გაჰყუნენ. კახის ბ:ტონის 

სიძე იჭო ბატონი ბაგრატ, სიმამრისას დადგა; და უმცროსი 

ძმა ხოსროვ-მირზა!?22 ისიც ძმასთან დადგა; და ბოლოს ყაე- 

ნის კარზე ჩავიდნენ. 

როდესაც ტბილის(|ს) ფაშა დასვეს და გორს სანჯახი, 

მუხრანის ბატონისშვილი პატრონი || ვახტანგ, ერისთავი ელე– 

სბარ და ამილჯა)ხორი ბარძიმ ერთად I შეიყარნეს. ლალა–- 

ფაშამ ლაშქარს გაუძახ დედოფალსა და სწრ)ულიად ქარ- 

თლსა. ესენი მივიდეს და ამათის წყალობითა ლაშქარი 

და|ა|)ბრუნეს. თემი აღარ ამოსწწIყ)ვიდა. მათ-მათი მამული 

მისცეს, ოთხი დღე არ დააყოფინეს და დააბრუნეს; მათს მა- 

მულში მოვიდეს, სომხითელთ ბევრი აწყინეს, ლაშქარი გა- 
მოეშუა ლალა-ფაშასა, აღმოიარეს ქართლი; დაუდგეს იმე–- 

რილნი წინა და მწოედ ამოსწყუიტეს. 

მეორედ ერეკლე დაემწყუდია შიგა ომში, პატრონის არ– 

ჩილის შვილი და მას გაემარჯვა. უცხოფერად შებმულიყო, 

ცხენი ქვედ გამოეკლა მისთვის: თექსმეტი მუზარადს ჰქონდა 

ნაკრავი ისარი, ორმოცამდი –– (ჯაჭვს1)!23 და ვერც ჯაჭვი და 
ვერც მუზარადი ვერ გაეკუთა. ერთი ვმალი ხანჩარს I, სცემ- 

და; ხანჩრის ტარი ზედ დაეჭრა; ექუსი აზნაუოშვილი მძიმედ 

რ დაუდ-ხან C. 7 ტფილის ჩავიდეს ურუმნი #, ტფილის ჩავიდა 5. 

5 

10 

15 

20 

25 

8 დაუდხანC. 13 ძმას C. ბოლო C. 18 შეუზახა (ძახა?) C, 8, ლალა ფაშამ 

ლაშქარი გაუძახა დედოფალსა IL, ლალაფაშა ლაშქარი გააძასას დეოფალსა 5. 

გაუზახა #, 19 მოვიდეს 5. 20 აღარ ამოსწყდა X, ა. 21 და (გამოტოვებუ- 

ლია) C. 26 შვილი (2-ჯერ) C. 27 თექესმეტი 8, C. 28 ორმოცამდი აგრევე 
ჯაჭქუს IX. 29 ხმალი C. ვრმალი 5. ხანჯარს სცემოდა 8, IX, 5. 30 დაეჭირა C.- 
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დაუჭრეს, დაუკოდეს. გამარჯვება ერეკლეს დარჩა; გამოაქ- 
ციეს თათარნი, უფროსიერთნი დავოცნეს და ამოსწყუიტეს. 

ენკენისთვის ა (1) იმერელნი შეიბნეს და გაიმარჯვეს და 
ქართველნი და ერეკლე ენკენისთვეს ი (10) შეიბნეს და 

სწრ)ულიად ამოსწყვიტეს. 

ორავჟანდას-შვილი მოვიდა და ლალა-ფაშასთან პატრონს 

მანუჩარს ის მიუძღვა. ახალქალაქიდამ ფაშა და პატრონი მა- 

ნუჩარ ქართლს წავიდნენ. ორავჟანდა|ს)-შვილი ქაიხოსროვ 

აქათ გამოეგზავნა. 

10 1578 ქორონიკონსა ს“ივ, ენკენისთვეს კ (20)!24, ხუთშაბათს, 

15 

20 

25 

30 

ქორწილი უIIყავით მასთან პატრონისშვილს თამარს. და საშა- 

ნელმა აწყუერისს ღთისმშობელმა და წმინდამ ნიკოლოზ 
ქორწილი ბედნიერად მოუხდინოს. ჭამა აგურიანში იყო თა- 

თართ შიშითა. დიაღ, I ჩვენი უგუნებო ქორწილი იყო თა- 

თართ შიშითა. 
აგრევე კახი მეფე, პატრონის ლეონის შვილი პატრონი 

ალექსანდრე!25 მიეგება ლალა-ფაშასა, სათისჭალას შეეყარა 

და შაქისა და შ|ი|)რვანზე წავიდეს ამაზედ შერანშაშვილი 
მოვიდა ყაენიდამა, თვალშვენიერთან იყო; ეს ანბავი მოი- 
ტანა: მანუჩარის ლალა-ფაშასთან მისვლა შეიტყო ყაენმა. 
თვალშვენიერს კაცები გამოუგზავნა, სადგომი დააგდებინეს 
და ყორჩიბაშს მიაბარეს, 

მარიამობისთვის კ ე (25)!2, ორშაბათს დღესა, დაიჭი- 

რეს თვალშვენიერი. დაიჭირეს შირვანი, ციხე ააშენეს და 

ოსმან-ფაშა შეაყენეს თავის ლაშქრით და შემობრუნდეს. 
ალექსანდრეს შვილი არაგვამდის მიჰყვა და დაბრუნდა. ლალა- 

ფაშა მუხრანს დადგა, გორი გა|ა|)მაგრა!?. ქართლის მეფე, 

პატრონი || სვიმონ ყაენმა შაჰ-«ხუდაბანდამ გამოუშვა, მოაბით 

მოიტანეს ავამტყოფი: მუხრანის ბატონის ბაგრატის შვილი!?შ 

არჩილი ერთის შვილითა. ბევრი ტყვე თან მოიტანა, ივანო- 

  

2 ამოსწყუიტნეს 8, C. 4 ქართლელნი 5, 5 ამოსწყუიტეს C, 8. 6 ორავ- 

ჟანდის C. 7 მოუძღვა 8. 10 ენკენისთუშს ოთხს 5, ენკენის თუეს დ” IL, ვ“ C. 

11 პატრონის შვილის 8, C. 12 აწყურისა C. 16 აგრეთვე C- 18 ამაზე C, 
8. შერამანშაშვილი XX. 23 მარიამობისთუშს ოცდაექუს 5, მარიამობის-თუეს 

კვ #, მარიამობის თეეს C, |8. 24 შირვანის #, C, 8. 25 შემოუბრუნეს C. 

26 მოჰყვა C, მოჰყუა 8. 27 გაამაგრა C. მეფემ 8, #, C. 29 მოიყვა- 
ნეს IL, ა. ავამტყოფთ (ავათმყოფი) C, მოატანეს ავამტყოფი (ავათმყოფი) 8. 

30 ერისთვის შვილითა 8, C. 

52



C=1 

:35 

36 

18 

22 

ბისთვეს!? ი ე (15) მოვიდა. ლალა-ფაშა ქართლსვე (იდგა|. 
მოვიდეს სომხითს, დალაპარაკდეს. ავადმყოფი იყო, მისით 
მიზეზით ვეღარ ნახა. 

აიყარა ლაშქარი ღვინობისთვეს ა (1)139, პარასკევს დღე- 

სა, მოდენა დაიწყო. აწყIუერს ვიდეგით. ორშაბათს პატრო- 

ნი მანუჩარ გამოეშვა, წინათ მოვიდა. პატრონი ყუარყუარე 

წინ მიეგება –– თვითან ლალა-ფაშაც მოვიდა და გაღმა ლეკზე 

დადგა. 
ხუთშაბათს პატრონი დედისიმედი გავიდა „ციხიდამა და 

ლალა-ფაშა ნახა. ანგარიში არ იქნებოდა, რაც ლაშქრისა 

(და) აქლემების ჯარი იყო. შაბათს, ცისკრისა აიყარა და წა- 
ვიდა. პატრონი ყუარყუარე თან გაჰყუა | მოტყუებით და 

აღარ დაბრუნდა. პატრონი მანუჩარ თან წაჰყვა. ათს) დღეს 
ძლივ ლაშქარი გაწმდა. სამშაბათს დღეს ანბავი მოვიდა: პატ- 

რონი ყუარყუარე აღარ დაბრუნდაო. წაუდგა პატრონი დე- 

დისიმედი, ჯაყამდის სდია, ვერ მიეწიაა აზნაურიშვილები 

წაუყენა, ვეღარ დააბრუნვა; ისრე დედისა და (ცოლ-შვილის 
გამოუსალმებელი წავიდა. ოლთისი სასანჯახოთ მისცეს; იქივ 

მივიდა. 

პატრონი მანუჩარ მოვიდა, აწყუერს მობძანდა. მეფემ!3! 

სვიმონ გორი აიღო, ქართლში გაძლიერდა და ვისაც დედო- 

ფალსა და ბატონიშვილ გიორგიზე იმტყუნეს, ზოგნი მეფეს 

დავითს თან გაჰყუნენ ურუმში და ზოგნი იმერეთს და კახეთს 

გარდაიხვეწნეს და ქსნის ერისთვის მამული ზოგი ბატონს 

ნესტან-დარეჯანს დედოფალს II საუპატიოთ მისცეს და ზოგი 

ბატონისშვილს მისცეს. ამილახორისა კასპი სვეტს ცხოველს 

შესწირეს და აზნაურშვილნი სახ(ა|)სოთ დაიჭირა და გორის 

მოურაობა სულხან თურმანიძეს მისცა!პ?2. მუხრანის ბა|ტონის 

ბაგრატის შვილი მუხრანიჯ|ს) ბატონი! ვახტანგ ტაძრათმიყ- 

ვანება | დღეს ველთ დაიჭირა პატრონმა სიმონ მეფემან და 

კეხვის ციხეში!“ ტყვეთ ჩააგდო. 

1 ღჯნობის-თჯგს ნახევარს X, ღუინობისთუმს ნახევარ მოვიდა 5. 2 აეად- 

მყოფი (2-ჯერ) #. 5 აწყურს C. 7 სამშაბათს –- პატრონი ყრ“ყ“რე 5. ღევ- 

ზე 8, ხევზე C. 12 გაჰყვა C. 13 წაჰყუა 8. 15 ყუარყუარე C. წააუდგა #, 
8, C. 16 აზნაურიშვილი. C. 17 დააბრუნვნა C. 18 ოლთისის #, 8. იქავ C. 

20 აწყურს C. მობრძანდა C. 21 აილო #. გაძლიარდა #, აიღო და ქართლში 

8, C. 28 მოურობა 8. 29 მუხრანის ბატონის შვილი, მუხრანის ბატონი ვახ- 
ტანგ IC, მუხრანს ბატონი C. 30 პატრონმან C. 
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ლალა-ფაშას ლაშქარი და მირზა-ალი გამოეგზავნა პატ- 

რონ მანუჩართანა, ქართლს გაეძახა, ქართლს ვერ ჩაუვიდეს, 

სადგერს დადგეს და ამოსწყუიტეს სადგერი. წმინდის გიორ- 

გისა განძი წახდა. მეორედ კიდევ სანჯახები გამოეგზავნა; შეი- 

ყარა პატრონი მანუჩარ, ჩაუხდა, ზემო ქართლი დაერბია. 

მოუვიდა კაცი პატრონს ყუარყუარეს, ოლთის|ს) აღარ დაა- 

ყენეს, აზრუმს მიიყვანეს; შობის წინა დლეს I წაიყვანეს. # 

მოუხდა ყაენის ხუდაბანდის ცოლი ბეგუმ შირვანს: შეია- 

ნეს, ამოსწყვიდეს (ლაშქარნი), ციხე დაწვეს, და |(ა1ქციეს; 
ხაზინა ყველა ხელთ დარჩა, თათარ-ხანი ველთ დაიჭირეს, 

ყაზ| მ)ინს ტყვეთ წაიყვანეს; მოერივნეს ყიზილბაშნი. ოსმალ- 
ფაშა!ჰა დემურყაფს უკურჩა. ჩავიდა ყაზმინს ბეგუმ. დაიჭი- 
რეს ბეგუმ გამარჯვებული ვლმით!პმ0, ისიც მოკლეს და თა- 
თარ-ხანიცა; ყაენმა დაახოცინა. 

ყაენი შაჰ-ხუდაბანდა!? ცოლის სიკვდილს უკან ყი- 
ზწი)ლბაშთ დაჩაგრეს და ჰადრბიჟანი და შირვანი: ურუმთ 

დაიჭირეს, განჯის ხანი შაჰვერდი-სულთან კახეთს მივიდა და 

ბატონს ალექსანდრეს შეეხვეწა. იმან შეხვეწილი კაცი დაა- 

ჭჰირვინა, და ხონთქარს გაუგზავნა. 

1579 ქორონიკონსა ს”იზ (267), მწარ)ტ|ს|1 კ გ (23), პატრონი 

ყუარყუარე და პატრონი მანუჩარ კოსტანტინოპოლის წავიდა 
II ახრუმიდამა. აპირილს) კ (20), | ორშაბათს · გადგეს. და # 

მას უკან მოვიდა ანბავი –– ბატონი თვალშვენიერი მარიამო- L 

ბისთვეს კ გ (23) ველთ დაიჭირეს. ღვინობისთვის ა (1), ორ- 

შაბათს დღესა ალამუტის ციხეში ტყუეთ წაიყუანესო. 
ჟამე შეიქნა. მაისისა ლ ა (31)11%, შაბათს საღა1მოსა 

როსიტა გააცხელა საკანაფეს, პატრონის ყუარყუარეს შვილი. 

ღთის შეწევნით გარდაიხადა.,. ივნისს «ი თ (19) ბატონი ბექა 
გა(ა| ცხელა: ღთის შეწევნით მანც გარდიხადა. ბევრი გააცხე- 

ლა ჩვენში, მაგრამ არავის დაუზიანდა. 
მეორედ მოვიდა!ზ“ ლალა-ფამა და კარი აღაშენა, ტბი- 

ლის ქალაქს ლაშქარი გაგზავნა და ნუზლი შეუტანინა. 

2 ქართლ C. ჩაუვიდაეს #. 5 და ზემო C. 8 შირვანსა C, 8. 9 დააქციეს C. 
10 ხელთ C. 11 ქილბაშნი #, 8. მოერეკნეს ქილბაშნი C. 11,12 ოსმან ფაშა #, 5. 

13 ბეგუ C, 8. გამარჯუებული ჯელთა #., 5. 20 ბ“ტ კ“გ C. 21 კონსტანტინო- 

პოლსC. 22 აზრუმიდამ C. ვ“ C. და (გამოტ.) 8. 24 ხელ C. 25 ტყუთ წაიყვა-. 
ნესო C. 26 შეიქმნა C. 32 ლაშქარნი C. 
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მარიამობისთვეს კ გ (26)!4?მ პატრონი დედისიმედი გააც- 

ხელა ხუთსშაბათს დღესა, და ორშაბათს დღესა ბერის პატ- 
რონის ბასილის ჟამით | გაცხელება მოვიდა და საფარას სა- 

ბურთეხე გაეცხელებინა. იმ წამს წაბძანდა პატრონი დედა:- 
სიმედი. ორნი დედა-შვილნი ერთ | კარავში!!! დაწვნეს. 

ენკენისთვეს გ (3), პარასკევი განთენდებოდა და ღმერ– 

თი გარისხდა, ბატონი ბასილი მიიცვალა იე (15) წლისა და 

დჯღ1Iისა კბ (22), ღამის ჟამს ბ #2). და წამოვიდა პატრონი 

დედისიმედი მოაბითა, ზღუდერს ჩამოვიდა და ღვინობის"- 
თვეს უსკუდარიდამ პატრონიშვილების გამოშვების მახ(ა1- 

რობელი მოვიდა14?, 

ამავე ქორონიკონსა, გიორგობისთვეს, პატრონი მანუჩარ 

მოვიდა კოსტანტიპოლიდამა. ფაშობა ებოძა ხვანთქარს და 

სრულიად | მისი მამული. ორს თვეს პატრონი ყუარყუარე 

თორთომს დაეყენებინა, არ გამოეშო, 

1577 ქორონიკონსა ს“იე, (265) იანვარს ე (5)143, პატრონი ბე- 

ქა ეალიდამა გავაყენეთ. ლალა-ფაშა | წასრულიყო და ბექა 

ოლთის|ს) დადგომილიყო. პატრონი ყუარყუარე ღთის წინაც 

შეურცხვენელი და კაცთანაცა ფალავანი დაეცა ხვანთქართა- 

ნა –– და ქართველობით გამოეშუა, მისის ბატონობის წყალო- 

ბა ექნა...144 და მარტში მობძანდა. 

ივანობისთვის «ი ე (15) ბექა მოიყუანეს და თვითან ორნი 

ბატონები ლორეს წავიდეს. დაარბიეს და გამარჯვებულნი 

მოვიდეს. მას უკან მ(ე)ორეს წელიწადს სინან-ფაშა მოვიდა 

და ტფილის|ს) წავიდა და ორნივ თან გაჰყვე. პატრონი 

ყუარყუარე თრიალეთიდამ და(ე)ბრუნებინა, იმერეთს მოცი–- 

ქულათ გაეგზავნა და პატრონი მანუჩარ თან წარეტანა. 

ქორონიკონსა ს“იე (265)145 მუხრანი|ს) ბატონის ბაგ- 

რატის შვილი მუხრანი|ს) ბატონი!4ვ ვახტანგ მიიცვალა!“7 

ივანობისთვეს დამდეგსა. 

1581 ქორონიკონსა ს“ით (269) პატრონმან მანუჩარ გვირგვა- 

  

3 ჟამით (ღამით?) C, 8. საფარს C. 5 კარაეში 5, X, კვირაში #ტ, 8, C. 
6 და (გამოტ.) C. 10,11 მახრობელი C. 13 კოსტანტინოპოლიდამა C. 14 სრულიად 
C. 16 ს“ 990: იანვარს 0 X, 5. 17 წასულიყო C. 18 წინად C. 22 თვითონ 8, 

C. 23 დაარბიეს და გამარჯვებულნი მოვიდეს (გამოტოვებულია) C, გამარჯვებული 

8. 24 მორეს (მეორეს) C, 8. 25 ტფილის მოვიდა 8, C. 26 დაბრუნებინა C. 

28 ქ“კნსა საფ პატრონის ვახტანგისაგან ღ“ი გარისხდა 5. ს”ი0 IL, 5. 29 შვის- 
ლი #. მუხრანის ბატონი (გამოტოვეზულია) C. 31 გირგვინი 8. 
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ნი იკურთხა ფებერვალს, I და ბექა კოსტანტინეპოლის წაი- 
სუანეს. 

ამავე ქორონიკონსა, მარიამობისთუეს დ (4), პატრონი 

არჩილ მობძანდა აწყუერს. დიდის ხნის უნახავნი და-ძმანი!48 

შეიყარნეს. ივანობისთვეს!49 წაბძანდა. 

ამავე ქორონიკონსა, გიორგობისთვეს კ ვ (26)15– პატრო- 
ნი ყუარყუარე და მუხრანის ბატონის ბაგრატის შვილი!5! არ- 

ჩილ მიიცვალა, 

ამავე!52 ქორონიკონსა მეფე სვიმონ და მეფე კახთა ალექ- 

საIნდრე შეიბნეს მარტყოფს, ადგილსა ჭოტორს და მეფეს 

სვიმონს გაემარჯვა. 

ამავე ქორონიკონსა მოვიდა სარდალი ძალისა, ეწოდა 

მაჰმად-ფაშა; დახვდა მეფე სვიმონ; მუხრანს შეიბნეს და მე- 

ფეს სვიმონს გაემარჯვა და ფაშა ლტოლვილი ქალაქს მივიდა. 

ქორონიკონსა ს“ო (270)!54 პატრონს მანუჩარს «უღალატეს 

ურუმთა. პატრონე | მორჩ:. ორნივ ფაშანი მძიმედ დაიკოდ- 

ნეს და გაიქცეს და თემი ჩვენვე დაგვრჩა, და ყაენი განჯას 

· მოვიდა. | და ბატონს მანუჩარს ჩალაბუთი მოსცა და ბა- 

1583 

1584 

1585 

ტონს დედისიმედს ხუთი დიდი სოფელი. 
ქორონიკონსა ს“ოა (271) თვალშვენიერი ორმოდამ ამოე- 

ყუანე(ს) და ყაენთან მოიყვანეს. 
ამავე ქორონიკონსა, მარტსა კ დ (24), კვირას დღეს, ბზო- 

ბას ბატონმა მანუჩარ მეფეთ-მეფის პატრონ(ი|სს სვიმონის 

ქალი, პატრონი ელენე, მოიყვანა. 
ქორონიკონსა ს“ობ (272) სარდარი ვარად-ფაშა154 მოვი- 

და ახალციხეს საშენებლად. ვეღარ დადგა, წავიდა და თემი 

ჩვენვე დაგწვ)რჩა. 
ქორონიკონსა ს“ოგ!5§5 (273) მეფე სვიმონ და ფაშა ლო- 

რის შეიბნეს და მეფეს გაემარჯვა და მოსრვა ურიცხვი ვი- 
თარ ოთხას სამოცდაცამეტი. ამავე ქორონიკონსა მეფემ სვი- 
მონ აიღო ლორის-ქვაბი ვითარ თ (9); ამავე ქორონიკონსა 

მეფე სვიმონ მოადგა ციხესა ლორისასა აპირლს ა (1), აიღო 

ოვნისსა ი (10). ამავე ქორონიკონსა ყაენმა სამცხე ამოსწყვიდა. 

3 მარიამობის თვეს C, 8. 4 აწყურს C, 8. 5 შევიყარენით5, IC. ღვინობის- 
თუმს 5, M#. 6 კე 5, #. 12 ძალისა (ძალითა?) C, 8. 15 სიო 5,ს“ოI. 16 ორ- 
ნივ ფაშანი მძიმედ დაიკოდნეს და გაიქცეს და თემი(გამოტოვებულია) C. 18 ჩალა- 
ბუტი8,C. მისცა C. 20,21 მოიყუანეს C, 8. 23 მეფეთ მეფეს #. C, 8. 24 მოი– 
ყუანა C, 8. 30 მეფე სვიმონ C, 8. 3| ამავე ქრკსა მეფე სვიმონ მოადგა ციხესა 
ლორისასა აპრილს ა, აიღო ივნისსა ი (გაპოტოვებულია) C. 
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82 1586 I I ქორონიკონსა ს“ოდ (274) მეფე სვიმონ და ფაშა ქა- 
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ლაქისა ჰასან შეიბნეს ტაბახმელას და მეფეს გაემარჯვა დ> 

მოსრნა ურუმნი ვითარ ხუთასი; ამავე ქორონიკონსა აიღო გა- 

ლავანი ტბილისისა და უკანციხე. 

1587 ქორონიკონსა ს“ოე (2752) აქა შაჰ-ხუდაბანდის შვილი 
ჰამზა-მირზა დალაქმა მოკლა. 

აქა მაწყუერელი გაგზავნეს კოსტანტეპოლეს და მე- 

L (ა) პატიონი კაცნი მძევლად მისცნეს: შალიკაშვილი ედი- 

შერ, შალიკაშვილი ელია და ამილახორის-შვილი ქოიან და 

მძევლები დაუჭირეს; და ბატონი მანუჩარ ვეღარ მიენდო. 
ამავე ქორონიკონსა ახალციხე და გორი ააშენეს ურუმთა 

აგვისტოს, დასაბამითგან წელთა შვიდი ათას ოთხმოცდა- 
თორმეტსა155 მეფე სვიმონ სამუელად მოვიდა; აღარ შეაბეს 

მესხთა, თემი დაარბივეს და წავიდეს. ბევროიგი მოღალატე 

შემოადგეს პატრონს მანუჩარს; I ვეღარ დაუდგნა და ახალ- 

დაბას ცოლი წაიყვანა და წავიდა. დედისიმედი და ბატონის 

ყუარყუარეს შვილი –- ბატონი ქაიხოსროვ საკანაფეს ციხე- 

ში დადგეს. და დიასამიძემ ელია მემოლას!? ციხეს სავალი- 

ნ(ა)შვილი საღალატოდ შეუყენა. უღალატეს, ციხე წაართვეს 
და ბევრი საქონელი და სალარო დაიჭირეს. და გოგორიშვი– 

ლმა ბეჟან ციხისჯვარი უკუიჭირა და მისცა ფაშასა. შემოგვი- 

ყუენეს მოღალატენი და ვეღარც ჩვენ დაუდგენით და ჩავე- 
დით ახალდაბას მარტს II ი. ე (15)158, 

გაზაფხულ ყაენი ხუდაბანდა(ს) შვილი აბაზ-მირზა!?9 გა- 

მოვიდა, არდაველს მოვიდა; ოზბეგნი ხორასანს წამოეჭიდ- 

ნეს დაბრუნდა!5მს, იქითვეე წავიდა და თვალშვენიერი თან 
წაიტანა. თავრიზს რომ ჩავიდეს, იქ ომი იქნა. სამჯერ შეიბა 

თვალშვენიერი, სამჯერ გაემარჯვა, კიდეც დახოცნა, ჯელთაც 

დაიჭირნა, I ყაენს მიუსხა. ყაენმა მამულიც დიდი მისცა და 

ჯილდოცა. 

მერმე ბატონი მანუჩარ ვეღარ მიენდო; ღონე ვეღარა' 

მოიგონა რა. დაგვიწყეს მოციქულობა. ბატონი დედისიმედი 

4 ტფილისისა C. 7 კონსტანტიპოლეს C. 9 ქოიარ 5, IL. 12,13 ორმოცდათო- 

თხმეტსა 5, ოთხმოცდათოთხმეტსა IL. 16 დედისიმედი დედა ბატონის ყუარყუარე 

შვილი 8, დედა ბატონის C. 18 მებოლას C, დეომითას, დემოთიას M#, დემო- 

თიას 5. 18, 19 სავალინაშვილი L. 21, 22 შემოგვიყენეს 8, C. 23 მარტის C. 

26 თვალშვენიერის #, 8, C. 28 კიდეს 8, C. ხელთაც C. 29 ყაენს დიდი მამუ- 
ლი მისცა 8, C. 
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ღა ბატონი მისი შვილისშვილი ბატონი ქაიხოსრო გამოუგ- 

ზავნეს ახალციხეს ფამასთანა, შობის წინა დღესა. 

ქორონიკონსა ს“ოე (275) მეფე სვიმონ და იმერელი მე– 
ფე ლევონ შეიბნეს გოფანთას!! და სვიმონ გაიმარჯვა და 
მეფე ლევან!.2 გაიქცა. ამავე ქორონიკონსა მამია დადიანმა!ნ) 

დაიჭირა ლევონ მეფე და მუნ აღესრულა. 
ქორონიკონსა ს ოთ (279) მეფემ სვიმონ აიღო ციხე 

ქუთათისა და ბაგრატ გამოიყვანა ძმისწული გიორგი მეფისა 

და ფაშა ქალაქისა დააყენა. ამავე ქორონიკონსა აიღეს იმე- 
რელთ ქუთათისი, ამავე ქორონიკონსა, L...) კ დ (24)!5%, წარ- 

ვიდა მეფე სვიმონ დაჭირვად ლიხთ-იმერითისა: აღიღო ციხე 
კაცხისა, | კვარავანდა და ქუთათისი. 

ამავე ქორონიკონსა შეიბნეს ოფისკუჭსა ძეფე სვიმონ და 

მამია დადიანი და იმერელნი: და დადიანსა და იმერელთ გაე- 

მარჯვა და სვიმონ გაქცეული წავიდა და ძე კოსტანდინესი 
როსტომ | მეფეთ დასვეს ქუთათის!ს). წამავე) ქორონიკონ- 

Lა მიიცვალა დედოფალი თინათინ, მიიცვალა ძე კახთ(ა| მე– 

ფის ლევანის კ(ათალიკ)ოზი ნიკოლოზ, 

ქორონიკონსა ს”პგ (283) მეფე ლუარსაბ იშვა, ძე მეფის 
გიორგისა155, 

ქორონიკონსა ს“პზ (287) მეფემან სვიმონ თ (9) თვეს 
გორის ციხეზედ იბრძოლა და მრავლის სარჯლით ციხე აიღეს; 

შიგ მყოფნი ურუმნი უვნებლად ყველა გაუშვეს. ეს ანბავი 
ხონთქარს მოახსენეს, სარდლათ ჯაფარ-ფამა |(უჩინეს) და 
სუაზს!-ნ აქთი ლაშქარი ურიცხვი გამოუძ.:ხეს. ქართლზე იქქ- 

ნა ომი ძლიერი აწუფის ალგეთის პირს და ბრძოლაში თულა- 

შვილმა ცხენი წაუქცია მეფეს სვიმონს და | დარჩა ვჯელთ 

თათართა: დაიჭირეს და წარიყვანეს ჩქარად და დაიპყრეს სომ- 
ხითი და ლორე), 

და მეფის სვიმონის შვილმა გიორგიმ გორს გაიგონა ბა- 

ტონის დაჭერა და წაყვანა. იზ ღამეს ლაშქარი შეიყარა და 
სადაც ბატონი დაეჭირ|ა)თ, იქ მივიდა და არვინ დახვდა. ვის– 

  

1 შეილი C, 8. 3 ს“ ოშ L. 5 ლევონ (თუ ლევან?) C. 8. დადიან C, 8, 
7 მეფე სვიმონ 8, C. 9 ქალაქსა C. ამავე ქ“კსა აიღეს იმერელთ ქუთათისი (გადა- 

"ტანილია ქვემოთ) C. 10 ქუთათათისი #, 8. 12 ქუთათისა C. 16 ქუთათათის C. 

17 კახთა C, 8. 22 აილეს #. 25 საკაზს აქეთის ლაშქრით ი. 27 დაუქცია 8, 
C. ჯელ 8, ხელთ C. 31 ლაშქარ C. 32 დაეჭირათ C. 
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ცა ცხენს შეეძლებოდა, უკან გაუყენეს | ქართველნი და და- 
ვარდნილთ უკან ბარგსა და ჯართა დასწეოდენ და მრავალი 
ნაშოვარი ექნათ ქართველთა. შემოქცეულნი მოვიდენ ბა- 
ტონისშვილს გიორგისთან, და შეიყარნეს სრულ ქართველ- 
ნი –-– გიორგი მეფეთ დასვეს და აკურთხა პატრიარქმა და 
ეფისკოპოზთა და ერთგულად მოუდგნენრ. და მეფე სვიმონ 
კოსტანტინოპოლის ხონთქართან მიიყვანეს, იედი- || ყულაში 

დაატყვევეს!59, 
ხვანთქარს ქართლი დაუთ-ხანისთვი|ს) უნდოდა, და მე- 

ფის სვიმონის დაჭირვ:მდი ის კი მამ,კვდარიყო. ქართველთ 

ხვეწნა I და მოციქულობა დაუწყეს ჰონ(თ|)ქარსა და ქრთამი 

გამოუგზავნეს და მზევლად გიორგი მეფის შვილი დავით 
სვიმონ მეფის გამოშვებისთვის გაუგზავნეს. სვიმონ მეფე იე- 
დი-ყულაში მოკლეს და ბატონისშვილი დავით დაიკარგა. 

დაპყრობილი იყო ჰადრბიჟანი კე (25) წელ ურუმთაგან, 

და განამრავლეს ბრძოლა ქართველთა, მრავალი ბრძოლანი; 
„აღადგინეს მათდა მიმართ დაპყრობილნი მათ მიერ ციხენი და 
ქალაქნი; საყდარნი და მონასტერნი ბრძოლით უკუმოიღეს. 

1603 ქორონიკონსა ს“ჟა (291) მოვიდა ყაენი შაჰ-აბაზ ბრძო- 
ლად მათ და წარუღო თავრიზი და ნახჩვანი და მოადგა ერე- 

ვანსა.ა მძლავრად ბრძოდეს ოსმალნი ციხით გამო და ვერ 

შეუძლეს წარღება ციხისა მია. მიუწოდა ერევანს ყაენმა ზე–- 

დასა ზედა წარმოვლენათა მოციქულისა და წიგნებისა. და 
(წარვიდა) მეფე გიორგი!ზზწ ქართლის ლაშქრითა |, და თანა 
წარიტანა მთავარ ეფისკოპოზი, მოძღვარი მისი ზებედე და 

კახთა მეფე ალექსანდრე კახეთის ლაშქრითა და წარვიდენ 

ფიცხელსა და მყინვარესა ზამთარსა შინა და მივიდენ შეწევ- 

ნად სპარსთა მეფისა ყაენისა. და წარუღეს ციხე იგი ერევანი 

'ჩურუმთა. და მრავლად პატივსცა შაჰ-აბაზ-ყაენმთ პატივითა 

I დიდითა და ნიჭითა დიდითა წარმოცემითა ქართველთა და 

კახთა და გიორგი მეფეს გაუმძღვარა სპილო ტახტითა და 

ჩარდახთა ზედა დგომთა და გამოისტუმრა ქართლს. 

1 შეეძლებდა C. დაუყენეს 8, C. 5 პათრიაქმა 8. 6 ეპისკოპოზთა C. 

ერთგულად C. 7 იედიყელში C, იედიყელაში 8. 8 დატყვევეს C. 9 ხუანთ- 

ქარს 8, C. 11 ხონთქარსა C, ჰონთქარსა 8. 13 გამოშუებისთვის 8. გაუგზავ- 

ნეს C, ც. იედიყელაში 8, C. 16 მრავალნი C, 8. 26 წავიდენ C. 31 გაუძღვარა 

8, C. 32 დგომია C. ქართლსა C. 
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ქორონიკონსა ს”ჟგ (293)170პ მოვიდა ქართლს და უბძანა 

ყაენმან, რომ ის ნაპირი შეინახეო და ბატონს ალექსანდრეს 

უბრძანა: „თქვენი შვილი კოსტანტილე მე გამიზდიაო და ბა- 
ტონობის ღირსი არისო. მეც დიდს ლაშქარს II გავატანო და 
შენც შენის ლაშქრით უშველეო, შირვანი დაიჭიროსო და 

იმისი ბატონობა მიმიციაო. იქით მე მოუწყოფ ველსაო და 
აქეთ შენაო და გამაგრდების“, 

ჯარი მისცა ყაენმა და გაისტუმრა II შირვანს. კოსტანტინე; 
და ბატონმა ალექსანდრემაც გაატანა კახეთის ჯარი; და ყაენ- 
მა და|ა|ბარა: „მე მამის შენისა დიდი ჯავრი მაქსო. რა შირ- 

ვანი დაიჭიროო, მამაშენი მოკალო და კახეთიც შენთვი(ს| მა- 
მიციაო“. რა მივიდენ თათარნი და ქართველნი შირვანს, იო- 
მეს. და თათარნიც კარგათ იყუნეს და ნამეტნავათ კახნი: და 

აიღეს ყაბალის ციხე და დაიჭირეს შირვანი და გააბატონეს 

კოსტანტინე. და გაძლიერდა. I| და კაცი გაგზავნა და წიგნი 
მამასთან და ძმასთან სიყვარულისა და შემ(ო|)ეთვალა: „თქვე- 

ნი ნახვა მინდაო“. იამა ბატონს ალექსანდრეს. და კახთ დაი- 

ბარეს და პატივით დაჰპატიჟეს. და კაცი მამის რომ ნახა, 

იამა. იმავ ჟამ მსწრაფლ წამოვიდა, მოვიდა კახეთს და ბატონი 

ა| ლექსანდრეცა და კახნიც მგზავრ მიეგებნეს შუა კახეთში 

და შეიყარნეს, გარდახდეს ცხენიდამ გარდაეხვივნენ, ანბორს 

უყვეს ერთმანეთს, მოვიდენ თავიანთ სასპხლეში თორღას!?). 
ქორონიკონსა ს“ჟგ, თვესა მარტსა ი ბ(12), დაჰპატიჟა 

კოსტანტინემ მამას, ბატონს ალექსანდრეს და ძმას, გიორგი 

ბატონისშვილსა. დაჯდენ ჭამად. მადამდი კაცები დარიგებული 
ჰყავდა, რომ მალვით ვჰკრათ რამეო მამასა და ძმასა ჩემსა, 
მოკალითო! შუა ჭამა რომ შეიქნა, შემოყენებული კაცნი მი–- 

ვიდნენ და ჰკრეს | თავსა ბატონს ალექსანდრეს და მოკლეს 9 

(60) წლისა. მერმე გიორგი ბატონიშვილს შემოჰკრეს თავსა 

და მოკლეს. მის მიერ მოკლულნი აჰკიდა აქლემსა და გაგ- 

ხავნა ალავერდს. და აღუსრულეს მცირე რამე წესი დაფლ- 

გისა. 
შემდგომად ამისა დაიპყრა კოსტანდინემ!??, წავიდა სამ- 

უბრძანა C. 4 ღირს C. 5 დაიჭირსო 8. 6 იმის C. იმით 8, C. მოუწყობ 

ხელსაო C. 15 კონსტანტინე C. 16 სიყუარულისა 8. 18 მამისა 8, C. 19 და 

მოვიდა C. 21 გარდაეხვივნეს C, 8. 22 ერთმანერთს C, 8. მივიდენ C. 26 ჰყუან- 

და C, 
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ყოფითგან მისით და მივიდა სიახლო)ესა “უნდოდა, რომ 
რძალი, ბატონის დავითის ცოლი დედოფალი ქეთევან შეერ- 
თო. დედოფალმან შორ დაუჭირა, მამაცად დახვდა, არ ინდო– 

მა და გალანძღა, არ დაემორჩილა. 
და წარვიდა შირვანთა და ბევრს ავსა და სასირცხო II 

საქმეს იქმოდა, ჰკვირობდენ კახნი –– თავადნი დიდნი და მცი- 

რენი: „იმისთანა საქმე არც ძველთა და არც ახალთ არ უქ- 

ნიაო“, ჩიოდენ და ტიროდენ მათის ბატონისა და ბატონის- 
შვილის სიკვდ)| ილსა და ინატრიდენ:“ ნეტაი ჩვენც თქვენთან 

ამოვსწყვეტილვიყავითო, ამთონე ავი არ გვენახაო“, ამაზედ 
შეითქნეს კაცნი, რომ გაუდგნენ, აღარ აბატონონ კახეთსა. 
ესეც არჩივეს: „მალვით მოვკლათო, ღამითაო“. 

ერთს ღამეს წავიდნენ, საცა სადგომი იყო |  კოსტანტი- 
ნესი. ნახეს, ქვეშაგები ცარიელი იყო და აღგომილიყო და 

ადაფხანაში შესულიყო. ვერ და|ა)ხელეს, რომ მოეკლათ. იმავ 

ჟამს შესხდენ ცხენს, კახეთს წამოვიდენ კაცნი გამოვიდა 

კოსტანტინე, რომ დახოცეთო, მაგრამ ვეღარ მოეწივნენ, 

ეერც შეიძლეს დაჭერა. მოვიდენ, ქეთევანს დედოფალს უან- 
ბეს ყველა. მწოვ)იდენ კაცნი დიდნი და მცირენი, შეფიცეს 
ერთგულობაზე დედოფალს | და აღარ დაემორჩილნენ კოს- 

ტანტინეს და იყვნენ დედოფლის მორჩილნი, ერთგულნი. ვინ- 
ცა-ვინ დიდნი და ცოტანი კახნი, ყველანი ერთს ალაგს დე– 

დოფალთან შეიყარნენ, ერთგულათ მოუდგენ. 

ამისი ანბავი კოსტანტინემ შეიტყო და წუხდა და დღივ- 
დაღამ ფიქრობდა, რომ თავისი საქმე გაემართა და რცხვენო- 
და –– „დედაკაცისაგან ამთონი საქმე დამემართაო%!73 –- და 
არდაველს მივიდა და ეს ანბავი ყაენს მისწერა. იქით ბძანე- 

ბა მოუვიდა: „ჰადრბეჯანის ლაშქარი თან წაიტანეო, შირვანი 

შენი არისო. მიუხეო! | და რომელიც კახი შენი ორგული 

არისო, ამოსწყვიტეო და რომელიც შენი ერთგულნი არიანო, 

იმათ მრავალი წყალობა დამართეო4“. 

მეხუთეს თვეს იქივ შირვანს მივიდა ადრბიჯანის ლაშქ- 

1 სიახლოესა C, 8. 2,3 შეერთოს C, 8. 5 შირვანთა (შირვანსა?) C, 8. 

7, 8 უქნია C. 10 ამოესწყვეტილიყავითო C. 11 შეითქვეს C. 13 სადგომიყო C. 

კოსტანტინეს C. 15 დაახელეს C. 17 კოსნტანტინემ #, კოსტანტინემ C, 8. 

49 მიდენ (მოვიდენ?) C, 8. 20 ერთგულებაზე ,C. დაემორჩილდნენ 8. 24 ამის 
ამბავი C. 26 საქმე (გამოტოვებულია) C, 8. 29 მიუხეო| და რომელიც კახი 

შენი ორგული არისო (გამოტოვებულია) C. 
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რით. დიდის ლაშქრით!!! წამოვიდა კახეთს დასაწველად და 

გას(ა| ოვრებლად. დედ(ოფა|)ლს ემუქრებოდა: „სატანჯველით 
ცეცხლში დავწვავო. I ანბავი დედოფალს აცნობეს და ყვე- 
ლას კახთა. შეიყარნეს კახნი და დედოფალს იმედი უთხრეს: 

„ნუ გეშინიანო, ნურც შესწუხდებიო ამ საქმისათვიო, წა- 
მობრძანდი ჩვენთან. ლაშქარნი შეიყარა წაიძლვანა ჯვარი 

პატიოსანი და ამაგრებდა, აძლიერებდა ჯარსა. 

მოვიდა კოსტანტილე დიდის ლაშქრითა; გაღმა ალაზნის 
პირსა დადგა, ზემო მინდორს, მაკაბლისას. ეს ანბავი!5 ქარ–- 

თლის მეფეს გიორგის მისწერეს. და იმანც პაპუნა ამილა- 
· ხორი სარდლათ უჩინა და ქართლის ლაშქარი თან გა|ა|)|ტანა 

და დედოფალა მიაშველეს და დედოფალმაც L....)'7- სრულ 
კახნი რომ შეყრილნი იყუნენ და მათნი ჯალაბნიც მოსრულ 
იყუნენ და ასე დაეფიცათ: „ჩვენი ჯალაბნი დედოფალს უკან 

ჩამოუყენოთ და ჩვენ წინ შევიბათო“, და ლაშქარნი კახთა- 

ნი, რომელიც დედოფალს ახლდენ, წყნარა-წყნარა წადგენ 
და დადგენ პირდაპირ მათსა, რომელ | ხედვიდენ ერთმა- 

ნერთსა იქით და აქეთ. 8) 
გაათენეს ღამე ლოცვითა და ვედრებითა ღთისათა. გა- 

თენდა. და მზე რომ მოეფინა, ადგნენ ყველანი და ეზიარნენ. 

ჩაიცვეს | ჯაჭვები, შეიმოსეს იარაღები, I| აიღეს შუბები 

<შუბ>და თოფები, ”შეჯდენ ცხენსა, დააწყვეს რაზმი. დე–- 

დოფალი და ჯალაბნი დროშის ქვეშ დააყენეს. შეწუხდა და 

ეშინოდა დედოფალსა: ეხვეწებოდა ღIმერ|)თს!?. 
ამას) ზე(და) მზა იყო კოსტანტილეს ჯარი. წყნარა- 

წყნარა ჩამოდგნენ კახნი. მაგრა იდგნენ. როგორც წესია თა- 

თართა მიდევნება ეტლისა და ვარსკვლავთ-მრიცხველებისა, 

“იხხილა?ზ კოსტანტილემ რამლი თავისი და არა უნდოდა იმ 
დღეს შებმულიყვნენ. ვინც კახი კაცი??? ახლდა კოსტანტი- 
ლეს, ასრე გამოურჩივეს: „ქართლის ლაშქრის თავათ თქვენი 
ბიძაშვილი ამილახვარი არისო და თქვენი ურჩევნიაო. და 

1 ლაშქრითა C, 8. 2 გასაოხრებლად C, გასაოვჯრებლად 8. დედოფლის #ტ, 

დედოფალს 8. ემეუქარებოდა #6, ემეუქარებოდა (ეგე უხარებოდა?) 8, ემუქარე- 
ბოდა (ეგე უხარებოდა?) C. 4 და (გამოტ.) C. 10 იმან 8,C. 11 უჩინეს C, 

#, 8. გაატანა C. 12 დედოფალმან 8, C. 15 ჩამოყენოთ 8. 22 დააწყეს 8, C. 
23 დროშას C, 8. 26 წამოდგნენ C, 8. 27 მოდევნება 8. 28 ისეღა C, 8, #- 

კოსტანტილე C. არ C. 29 კახი (ხაზის ზემოთ წერია) #; კახი (გამოტოვებუ– 

ლია) C. 
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ქეთIე|ვან დედოფალი უშვილო ქვრივი I დედაკაცი არისო 
ღა ერთი შვილი ჰყავსო, ყმაწვილი არისო და იაიც ყაენის 

სახლში არისო, და სხვა მემკვიდრე ბატონიშვილი კახეთში 

აღარავინ არისო, და კახნი ვისის გულისათვისო თავის მემ– 

კვიდრეს ბატონს შემოებმიანო? ცოტას კაცით წინ წადექი- 

თო, ისინიც რა თქვენ გიცნობენო, სახვეწრ:თ კაცს გაახლე– 
ბენო და მას უკან რომელიც სჯობდეს, ისრე ქენითო“. «იმა- 

ნ(ა)ც!ი ეს სიტყვა მოუწონა და დაუჯერა. შეჯდა ცხენსა და 
ჩქარად უვლიდა თავის ლაშქარსა და მოსდევდა. კახთ სიახ–- 

ლოეს რომ გამოვიდა, იცნეს კოსტანტილე, ბევრჯელ ენახათ 

კახთ თავადთა. წარვიდნენ თავი გამოიმეტეს, შეუტივეს, 

შეუტივეს სამთ კეთილ ცხენოსანთა –– ჯანდიარიშვილი დავით, 

ვაჩნაძე თამაზ, ძმა მისი, ბებურ, ჰკრეს I შუბი, ჩამოაგდეს 

ცხენიდამ, ძალიან დასცეს მიწასა, სულიერიღა იყო, იცნა ის 

კაცნი და შეეხვეწა: „ნუ მამკლავთ, დაგრჩომივარ|თ|)Iო, 
II თქვენს ვუველთ ვარო“. სხვას მრავალს წყალობას უქადებ- 

და, მაგრამ ყური არ მიუგდეს, და ჰკრეს თავსა, ორად გაუ- 

პეს და მოჰკვეთეს თავი და მიართვეს დედოფალსა ქეთევან", 

მაშინ გამარჯვებულთ ჯარმა კახთამან თათრის ლაშქართ უკან 

გაუდგნენ, მრავალი დაჯოცეს და დაიჭირეს და ნაშოვარი სა- 

ქონელი მრავალი იშოვნეს. და კოსტანდილეს მოკლვის ანბავი 

შაჰ-აბაზ-ყაენს მოუვიდა, და ეწყინა და ასე ბძანა: „ვე- 
ლიმც შერჩებაო, მამის მკვლელს უარეს უნდა დაემართოსო“. 

ამავე ქორონიკონსა ს“ ჟგ მეფე გიორგი!!! ქართლისა 

მეჯვრისხევს იდგა; და თაფლი მიართვეს და შიგ ფუთკარი 

ჩაჰყოლოდა. გიორგი მეფემ რომ ჩაიდვა ლუკმა პირში, უცე- 

ბად ფუთკარი შეჰყვა თაფლსა, უცა ენაზედ, და გაუსივდა ენა 

და მოკვდა გიორგობისთვის ზ (7), დღესა | პარასკევსა; წა- 

მოიღეს და დამარხეს მცხეთას საპატრიარქოსა I საყდარს 

სვეტს ცხოველში. იტირეს და იგლოვეს ქართველთა და ცოლ- 
მან მისმან გიორგი ლიპარტიანის ასულმან დედოფალმან თა- 

მარ!? და ძემან მIა|თმან ლუარსაბ. შეიყარნენ ქართველნი, 

არიო C, 8. 7,8 იმანაც C. 11,12 შეუტივეს შეუტიმეს 8. 12 დავით, თამაზ 

და ბებურ ს. 14 სულიერილა #, სულიერილი 8, ვიდრე ჯერეთ სულიერღა 

იყო L. 15 მომკლაეთ C. დაგრჩომივართ C. 16 ხელთ C. 19 ლაშქარი 8, C. 

20 დახოცეს C. 21 კოსტანტილეს C, 8. 22 მიუვიდა C. 22, 23 ხელიმც C- 

25 ფუტკარი C, 8. 26 ჩაყოლოდა 8, C. 27 ფუტკარი C, 8. ეცა C. გაუსივლა 8. 

31 ლიპარიტნის C. 32 მათმან C, 8. 
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და გაგზავნეს ჩაფარი, და შესთვალეს სიკვდილი მეფის გიორ- 

გისა და გამოითხოვეს მეფედ ლუარსაბ. ეს ანბავი მიიტანეს. 
ყაენი არდაველს იყო!ზპ, ·უნდოდა მაზანდარას წასული- 

უო და ბატონისშვილი თეიმურაზ თან | წაეტანა. რა ეს ამ- 
ბავი მიუვიდა, აღარ წაიწყ)ვანა ქართლის მეფობა ლუარ- 
საბს უბოძა. ხალათი, თაჯი და ვმალი და ოქროთ შეკაზმული 
ცხენი და მეფობის რაყამი ბატონს ლუარსაბს გამოუგზავნეს. 

ამავე ქორონიკონსა184 კახთ წარგზავნეს მოციქული 

ყაენთანა: შეეხვეწნენ და ითხოევნეს ბატონი თეიმურაზ. ჟაენ- 
მა უბოძა კახეთი თეიმურაზს; ყოვლის ქარხნებიდამა სახემ- 
წიფო მორთულობა უბოძა-– | ოქრო, ვერცხლი. თვალ–-მარგა– 

ლიტი, ცხენი, იარაღი, კარავი და მოფენილობა, აქლემი და 

ჯორი და ყოვლი საბატონო მოსახმ(ა|რისი, მეჰმანდარი თან 
გამოატანა და კახეთს მეფეთ გამოისტუმრა, დიდი სიმხიარუ- 
ლე “შეექნათ კახთა და 'თნამეტნავ(ა|დ დედასა მისსა დედო- 
ფალს ქეთევანს. მოვიდა კახეთს, შეარტყეს ვმალი, დაულო- 

ცეს ბატონობა. 
ქეთევან დედოფალმან და კახთ ეფისკოპოსთა და დარ- 

ბაისელთა ბატონს თეიმურასს არჩივეს: „შენის სახლისა 

თქვენის მეტი აღარავინ არისო და ცოლი ”შეირთეო“. და 
მანც ნება დაურთო, და მამია გურიელს მოციქული გაუგხავ- 

ნეს და ქალი სთხოვეს, და გურიელმა მოსცა ქალი. და გაგზავ- 

ნეს ქალის მოსაყვანლად ეფისკოპოზ ––- დარბწა|)ისელნი და 
გაუგზავნეს სახლის პატივად მრავალი თეთრი და აბრეშუმი 
მიუტანეს, გურიელმა ამათი მიტ|ა)ნილიცა და ნამეტანი თა- 
ვისიც I ზითევი შეუკაზმა და გამოატანა და მაყართაც მრავა- 
ლი აჩუქა, თითონ|ა|ც გურIჯი|)ის ეფისკოპოზი | დარბაისელ- 

ნი მაყრათ გამოატანა. გამოგზავნა ანნა, თავისი ქალი, დიაღ, 
კარგი და პატიოსანი, ლამაზი. მოიყვანეს კახეთს, გარდიხადეს 
ქორწილი, დიაღ, უცხო და დიდძალი. კახეთი, დიაღ, მორ- 

ჭმული და ნამეტნავად აშენებული იყო. გურიულნი, ვინც 
დედოფალს მოჰყვუენ, გაჰკვირდენ ქორწილის ხარჯსა და გა- 

4, 5 ანბავი C, 8. 6 ხმალი C. 7 ლუარზაბს 8. 9 ითქოვენს #, ითქოვენს 

(ითხოვნეს) 8. 10 ყოვლის (2-ჯერ) #. 11, 12 თვალმარგარიტი 8, C. 13 მოსახმა- 

რისიC. 15 ნამეტნავად C, 8. დედა მისსა C. 16 ხმალი C. 22 მისცა C. 23 დარ- 

ბაისელნი C, 8. 27 თითონაც C. 30, 31 მორჭიმული 8. 31 გურულნი. C. 
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ცემასა და თავიანთ საჩუქვარსა, გურიაში გაკვირებულნი, 

მაქებარნი და მადრიელნი მივიდენ. 

ამასთან პირველად ეყოლა ლევან I და მერმე ალექსან–- 
დრე. ამ შვილების ყოლას უკან ცოტა ხანი გამოვიდა: ყელში 
ყიყვი გაუჩნდა ანნა დედოფალსა, მრავალი იწამლა უცხო და 
ძნელი და მერმე ორმოც დღეს სხვა არა ჭამა რა ხზმელის პუ- 
რის მეტი და არაყი ზედა სვა | და მერმე გაიჭრა ყიყვი. 

1609 ქორონიკონსა ს“ჟზ (297) ბევრი უშალა ბატონმა თეიმუ- 

რაზ და სხვათაცა, მაგრამ არც წამლობა დაიშალა და არც ყე- 

ლის გაჭრა. 

ამ ქორონიკონსა მიიცვალა დედოფალი ანნა!მ5, ბატონი 

თეიმურაზ სანადიროთ იყო. მოვიდა, დაიტირა და დამარხა 
ალავერდს, და იგლოვა, და იმწუხა და გაუცა სასულიერო 

სამღთოს კაცზედა. და კახთ დაიწყეს ჩივილი: „ამისი რსიკვ- 

დილი კახეთის აოხრება არისო“. 

ამავე ქორონიკონა მშაჰ-აბაზ-ყენთან წავიდა ბატონი 

თეიმურაზ, ამავე ქორონიკონსა კახეთს მობძანდა და მეფეს 
ლუარსაბს და სთხოვა, ხორაშან!ზნ, ამათში ნათესავობა იყო: 

მეფის ლუარსაბის ბებია ნესტან-დარეჯან დედოფალი და ბა- 

ტონის თეიმურაზის პაპა, ბატონი ·ალექსანდრე და-ძმანი იყვ- 

ნენ. ამათი შერთვა ძნელი საქმე იყო, და ქალიც || არა||გვის 

ერისთვის შვილისთვის ნაქადები იყო, და ბერნი და ხუცესნი 
ჯარს იყვნენ. მერმე საკანონო გაიღო ბატონმა თეიმურაზ. და 
პატრიარქმან და ეფისკოპოზთ კრება და რჩევა ქნეს: საქრის- 

ტიანოს გასაძლიერებლად ნება დართვეს ბატონს თეიმურაზს. 

და ხორაშან წაიყვანა ბატონმა თეიმურახ და შეირთო. და 

კახნი და ქართველნი ერთგან შეიყარნეს და გასაკვირვებელი 

ქორწილი და ლხინები გარდიხადეს და მეორე და მეფის 
ლუარსაბისა, ლელა ბატონიშვილი ყაენს გაუგზავნეს და ყაენ- 
მან ფათმან-სულთან-ბეგუმ დაარქო. 

ამავე ქორონიკონსა ს“ ჟზ მოვიდა ამბავი მეფე ლუარსაბ- 

თან, ლაშქართ შემოგროება თათარხნისა!? და თრიალეთს 

1 საჩუქარსა C. გაკვირვებულნი C. 2 მადლიერნი C. 3 იმასთან 8, C. 
14 იმისი C, 8. 18 დაი C. 19 მეფის ლუარსაბის ბებია ნესტან-დარეჯან დე– 
დოფალი და ბატონის თეიმურაზის პაპა, ბატონი ალექსანდრე და-ძმანი იყვნენ. 

ამათი შერთვა ძნელი საქმე იყო (გამოტოვებულია) C, 8. 22 ბერნ.. და ხუცეს- 
ნი. 8. 28 გარდაიხადეს C. დაი C. 
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გარდმოსვლისა!მზ!. მეფემ წიარალის| დაუძახა და უბრძანა: 

„მენ იცი შეყრა გზისაო!89, გზები დაიცევით, თქვენ ქენით კაი 

რიგათ ყარაულობა, თუ ჯარი || ნახოთ, გვაცოდინეთ და არა 

დაიჭრეთ“. იახლა იარალის, სხვა კაცი არავინ ანდომეს. ამათ 
ვერა უგრძნეს რა ლაშქართა, სხვას გზაზე გაიპარნენ და ბო- 

ლოს მათვე დაჯოცეს. 
თათარხნს ლაშქართა თრიალეთი გარდმოიარეს: თან 

ჰყვნენ მანგლისელები -–– ზოგი ნამგლით მოსდევდა და ზოგი 

ცელებითა. კველთას რომ მოვიდენ, თევდორე მღდელი დაი- 
ჭირეს და წამოვიდენ და სცემდენ ლახტითა: „წაგვიძეღ, გზა 

გვასწავლეო, რომ გარდვიაროთო“. ერიქალზეღან ავიდნენ, 

მღვდელი წინ მუუძღოდა. გოსტიბის თავს | რომ მოვიდენ, 

უთხრეს! „ნეფეზედ მიგვიI|ძეღო,„ უკან მოIგ1ყვებითა". 
მღვდელი მხარშეკრული ორს კაცს ეჭირა. მღვდელმან გულ- 
ში თქვა: „მე მაინც მამკვლენო და სულით მაშინც არ დავი- 
კარგვიო4. გულში თქვა: „მაშინც უკვდავი არავინ დავრჩებით 

ამ სოფელსაო, ამდენს ლამქარს რატომ მუუძღვებიო || და 

ამათ გავახარებო“, ერთაწმინდაზედ ჩაუძღვა. მეფე ცხირეთს 

იდგა, იმახედ აღარ ჩამოუძღვა და ქვენადრისის გზა ჩა(ა|)- 

როინა, და მღდელს თავი გააგდებინეს. 

მეფემ არ იცოდა, თუ ამაზედ ჩამოიარეს. რომ გარდახე- 
დეს, ჯარი ნახეს: დაბლა მხარი სოულ ჯარს მოეცვა. მეფეს 
და მოურავს და ქართველთ რჩევა შეევგნა. მოახსენა მოურაე– 

მან: „ჯერ თქვენ ნუ დაიძვრითო მანდედამეო. შვიდ საჰთამდე 

დამაცალეო, რაც მოგახსენო, დამიჯერეთო. შენს წინ მოვჰ- 

კედებით უსაცილოთა“, ––- ფიცით მოახსენა. მეფემ დაუჯერა, 
იქივ დადგა. და მოურავი ჩაფრათ კავთისხევს წამოვიდა. სა- 
ბარათაშვილოში ვისაც შეეტყო, ყველა მეფესთან მოსაშვე- 

ლებლად წამოსულიყო. 

მოურავმან ვინც-ვინმე შეიყარა -- ხუთასიოდე კაცი, თუ 

ცოტა უფროსი, დელი-მაჰმად-ხანს შეატყობინეს: II| „მოდი 

2 შეკურა M. გზისა C. 3 ყარალობა C. 4 დაიქერეთ 8, C, #. იასლა C. 

6 დახოცეს C. 7 თარხნის (თათარხნის) 8. 9 მღდელი (მღვდელი) C, 8. 11 ერი- 

ჭალზედან C. 12 მოუძღოდა 8, მიუძღოდა C. 14 მვარ 8. 15 მომკველენ-·C. 15, 16 
მაშინაც არ დავიკარგოვო C. 17 მოუძღვებიო 8, C. 18 გავარებო C. სირეთს C. 

19 გზაა #, 8. 19, 20 ჩააროინა C. 20 მღვდელს C, 8. 21 ამალზედ #M#. 24 მან- 

დედამაო C. სჰთამდე C, სჰთამდე (საათა...) 8. 26 ვიცით C, 8. დაუსჯერა 8. 
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მალო, საქმე გაგვიჭირდარ, ნუ გაგვიდრკები, აქამდი ჩვენი 

და თქვენი პირობა ერთი იყოო“. და აქ არვინ გაგვიშვა, სულ 
აქ მოვიდენ –– ჯოხიანი იყო და მეომარიცა. და მოურავი მეშ- 
ვიდე საათზე იქივ მეფესთან მოვიდა ჯარმეყრილი და მეფეს 
შემოეხვია. და წავ) იდენ საომრად –– დიდი მოურავი და ზაზა 

ციცის-შვილი, ზაქარია და იარალი და მასთანაც სხვანიც დარ- 
ბაისელნი, და ჯარი და მეფე უკან მისდევს. 

ნიაბთ ბოლოს სხერტა ჰქვიან, იქ ცოტა ჭალა იყო, და 
წინ დიდი ვნული მორწყულე იყო. რომ დაგეინახეს, შეუტი- 

ეთ, შემოგვიტიეს და ვნულში შემოცვივდერ. მოურავმა და 
ზაზა ციციშვილმა შეუტიეს, უტყუბეს შუბები და ჩამოყარეს. 

კაცები. და მეფე და ჯარი ველში იდგენ, და ზახა ციციშვილმა 

ფაშა ჩამოაგდო და თავი მოსჭრა. და რაზმდაწყობილმა შე–- 

მოუტიეს. ზაზამ თავი წვერით | კბილში დაიჭირა და ცხენ- 

ზედ მოახტა. და შეუტიეს ყველამ. ზაქარია, იარალი მას თან 

მოსდევდეს, მოვიდნენ მალე მორწყულს ვნულში, მრავალი 

ამოსწყვიტეს. 

და მაშინ მტკვარი დიდი იყო: მთიბათვე იყო. მუხრანი 

ბატონი, ერისთვები, ამილახორი გაღმა იყვნენ. მტ(კ)ვარს 

ეერც ერთი გამოუვიდა. კაცი გაუგზავნეს ყველასა: „ზემო 

ქართლს შემოგვეყარენითო“. მაჰმად-ხან მოვიდა შვიდააის 

მეომარის კაცით. გულსრულად აიყარნეს წასასვლელად ყა- 

რაღაჯით, და მო| ურავმან მოახსენა მეფესა: „ქართველთ ავავ- 

სებ სახელითა. ისინი წყნარა მიდიანო, და ჩვენ უკან დავედევ3- 

ნოთო, და დიდს ლაშქარზე თუ კაცი გაირჯებაო, კარგა მოხ- 

დება საქმეო“. 
ერთი ტერტერა გორიდამ მოვიდა და არა იცოდა რა. 

წინ ჯარი შეეყარა, დუესის მინდორში, გაბრუნდა, იმავ წამს 
გორის ვიდი ჩაყარა და გორს გავიდა, ზემო ქართI!|ლის II ქვე- 

ყანას შეატყობინა, ჯარი იშოვა, სრულ აიყარნენ და სახიხრათ 
წავიდენ. თუ ტერტერა წინ არ შეჰყროდათ გაურჯელად 

გაგიდოდენ და ქვეყანას, დიაღ, წაახდენდენ. 

  

7, 8 მისდევსდნიაბთ C. 9 ხნული C. 10 ხნულში C. 10 შემოცვივდნენ C. 

16 ხნულში C. 18, 19 მუხნართ მპყრობს, და ერის-თუფშბსა M. მტკეარს C, 8. 

23 ქართველ C, 8. 27 მოვიდოდა C. 8. 28 დოესის M. წამ 8. 29 ხიდის C. 

31 შეგვყროდა #, C, 8. 31 თუ არ ენახა ტერტერას M. გაუსჯელად C. 
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და ქვახვრელს!ბ? დაუწყეს მას უკან ხიდს დება. სახლები 
აქციეს, ჩაიტანეს, ხიდი გადვეს და გორს გავიდნენ, იქ დადღ- 

გენ. და მეფე და ჯარი ატენს მივედით და უკან ჯარი გვე- 
მატება და საციციანოზედ წავედით. გაღმა მვარს შეყრილან 
ჯარი, სრულ გაღმა მვარი და “უკან მოსდევენ, და ჩვენ მცუ- 

რავი გაუგზავნეთ: „თქვენ წყნარა მოსდიეთო და ჩვენც გა- 

მოვალთ, დაგესწრებითო“. ისინი სადაც მოხედენ, სრულ წვეს 

და არბიეს, და ააოვრეს და სურამთ წავიდენ. 
სურამს მივიდენ და მეფე ბრბონას მიბძანდა. დავხვდით, 

ომი გვეწადა. სურამის ახალდაბას ხიდი გვეგონა, რომ იქ გა- 

გალთ. და იმათ ჯარი გაეგზავნა, ხიდი ჩაეყარათ. შევიტყევით, 
I დავღონდით· ეფისკოპოზნი, ბევრნი სამღთო კაცნი იყვნენ. 

იმ ღამეს ყველამ ლამე ათიე. ლოცვითა და ცრემლითა 
ღწმერ)თს ეხვეწნენ: „ვვალ წყალში არა დაგვიმარცხდეს 

რაო“, გასვლა დააპირეს. 

მეორეს დღეს ხიდი იმათ ჩაეყარა. ჩვენ ბრბონას ვიდე- 
გით, თავს დავმზერდით და ისინი გაღმიდამ გვიჭრეტდენ. და 
სურამს და ტაშისკარ შუა ადგილი აღარ იყო: სავსე იყო 
ჯარითა. და იმ ღამეს ყველამ ღამე ვათიეთ. 

დილა გათენდა. ვახსენეთ ყოვლად წმინდა ღთისმშობე- 
ლი' სვეტი ცხოველი. და კორტანეთს შალვა გავგზავნეთ ცო- 
ტას ჯარით: „გზები შეუკარითო“,. ჯაჭვები და იარაღები ჩა- 

ვIიცვით, შევედით მტკვარში სურამის ბოლოს, და ასე უზია- 
ნოთ გავედით, ერთი კაცი არ მოგვრჩობია; სრულ ცურვით 

გავედით. ივნისი «იყო, დიაღ, დიდი წყალი. 

I და სურამის ბოლოს გაღმა მხარს ჯარი შეყრილნი დახვ- 
დენ მეფეს და დიდროვანი კაცები. და დიდათ იამა იმათაცა და 
ჩვენც გვიამა და ომი გვიხაროდა და რჩევა დავიწIყ)ევით: 

„რას დროს შევიბნეთ?“ ზოგთა თქვეს: I. „ახლავ მიუხდეთო“. 
ზოგთა თქვეს: „ზევით მოუხდეთო“. ნუგზარ თქვა: „ღამით 

დავესხნათო, მთის კაცი ასე არჩევსო, ბევრჯელ გაგვმარჯვე- 
ბიაო%ი, სხვათა თქვეს: „დილაზედ მიუხდეთო“. დიდმან მოუ- 

1 სახლები (გამოტოვებულია) C. 2 ხიდის C, 8. 3 წავედით 8, C. 4 მხარს 
C. 5 მხარი C. მოხდევენ C. 8 ააოხრეს C. 12 საღმთო C. 14 ხუალ (კუალ) C, 

ჯკუალ (კუალ) 8. არ C. 20, 21 ღვთისმშობელი C. 21 სვეტი ცხოველ C. 24 მოგვრ– 

ჩობა C. 25 დიად C. 26 მვარს 8. 27 იამათაცა C. 28 დავიწყევით 8. 32 დი- 

ლას მითუხდეთ M, გაუხდეთო 8, #, C. 
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რავმან ვარჩივე: „ძმანო, დამიჯერეთ! ეს ომი მე დამადევითო, 

ჩემი საქმე დღესი)ს იქით: ანდაზათ დაიჭირეთო და თვალი 
მიგდევითო, როგორ დევივით შევიდეო. დილაზედ რაზმი 

დავაწყოთ და სადაც დგანან, აქეთ ნაპირს თხრილი წაუვ- 

ლიათ და მეთოფე თხრილის პირს გაურიგოთ და ჩვენ რაზმი 
დაუწყოთო4ი. 

ერთი კაცი ნიაბის თავს დაეჭირათ, და ის კაცი გამოჰპა- 

როდა, მოგვივიდა და, დიაღ გვიამა და ვჰკითხეთ: | კ„რო- 

გორ ბედვენო ომსაო? რას აპირობენ?“ იმ კაცმა თქვა: „დიაღ 

უმძიმსთო გარდმოსლვაო, დაღონებულანო, გროვდებიანო, 

ქვიშას პარკში ჰყრიანო, ისრებს სჭიდებენო, რამ(ლ)სა ჰყრია- 
ნო. მესტროლაბე (სტროლაბსა ჰმლის) და, დიაღ მოსწყე- 
წიათ და ეს თქვეს –– საქმე დაგვიმარცხდებაო: რაც ნიშნები 
ვიცოდითო, აღარც ერთი მოდისო ––- დიაღ, შეწუხებულანო“. 

ეს ანბავი, დიაღ, გვიამა; თურმე ღIმერ)თი უწყრებისთო. იმ 
კაცს ვკითხეთ: „საბრძ | ოლე იარაღი რა აქვთო?“ გვითხრა: 

„მშვილდის მეტი იარაღი არ აქIვ)თ რაო, არც თოფი აქვთო, 

არც შუბი აქვთო, ისრით იბრძვიანო“, 

და წავედით საომრად, მეთოფე თხრილის პირს მიუყე- 

ნეთ და ჩვენ ზეიდამ მიუვედით. მეთოფემ დაუშინა თხრილი- 
დამ. იმათ რომ თოფი შეაყარეს, მას უკან ჩვენ შეუტივეთ, 

მაგრამ ჩვენზედ ექვსი ზომით ნამეტნავი იყო იმათი ჯარი. 

„რაზმი გამართე, | მოურავო, და შეუტიე სისქეს ჯარს“! მიუ- 

ხე დიდის ნდომითა და ჩამოვჰყარე. მეფე გულსრულათ მობ- 
ძანდა და შუბს ვისცა შესცემდა, იგი მისგან გამტვერდებოდა. 

ფიცხლათ იბრძოდენ ქართველნი; ომი გახშირდა და თოფის 

სროლა და ვინც უკან ჯარი დარჩომილიყო ომში, ისინიც მოგ– 

ვესწრენ. 
ჩემი, დიაღ, მძულს კვეხნა, მაგრამ ვისცა შუბი შევსცი, 

უნაგირში ვეღარ, დადგის და სითაც შეუტევდი, შევაძრწუ- 
ნებდი და შევაშინებდი, ვვოც(დ)ი, გულმედგრად ვიბრძოდი; 
სწორად რაზმშუა ვბრუნევდი დღა ჯიღიანს უფრო შეუტევდი 
და მოვჰკალი. სამი შუბი გამიტყდა. მას უკან ლახტით ვიბრ- 

1 ვარჩიე C. 9 აპირობენ 8. 10 უმძიმთო გარდმოსვლაო C. 20 მოუხე- 

·დით C. 23 რაზმი გამართე გაურავგო და შეუტივე #. გამართე(გავ...22) გურავ- 

-ლგო 8, C. რაზმი გავაწყე მივმართე M. 27, 28 მოგვეწრენ C. 31 ვხოცი C. 

გულმოყვრად #ტ, 8, C, გულმედგრად M. 
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ძოლე. ლახტი გამიტყდა და ჯმალი ამოვიღე. იბრძვიან ერთ- 
პირ ქართველნი, კმა არის ჩხარა-ჩხურისა; თათარხნის ჯარი 

გაწყვიტეს. | მეფისათვის თავს ვინ დაზოგევდა? და დიდის 

ომისაგან და ქცემისაგან I ქუხილის მსგავსი იყო. ჩვენი ბრძო- 

ლა შუბით იყო, მათი ბრძოლა ფარვმალ-ისოითა. და მეფე, 

დიაღ, კარგა ბძანდებოდა. ბევრი | კაცი ჩამოყარა. დილას 
შებმული ცხრა საჰთამდე ომი იყო. მაშინდელს გამარჯვებას 

მართლა ენა ვერ იტყვის, და მწარეს ისარა ისროდეს, და ზო- 

გი მოკლეს. შუბები ეჭირათ და თორმეტი კაცი მარტო მე 
დამრჩა. გაგვემარჯვა, ამოვსწყვიტეთ და რაც მეფეს და ქარ- 
თველთ უჯობდა, ყველა ისრე ვქენით. და თავმა მოდენა დაია- 
წყო მეფეს წინა. ამისთანა გამარჯვება არ მინახავს ამ ქარ- 

თველთ. 
მეფის!!! ლუარსაბისა და კახთ მეფის თეიმურაზისა და- 

მოყვრება, და გაერთება და გაძლიერება ქართველთა (და| 

კახთ ეწყინა და დაუწყეს ყაენთან ბეზღობა და ამათი დამო- 
ყწვურება ავგვარ(ა)თ ყაენს გაასინჯვეს. და ყაენმან | მაზან- 
დარანს საზამთროთ ორსავ ნადირობას დაჰპატიჟა, სხIვ)არი- 
გათ გაასინჯვეს მეფეს ლუარსაბს და ბატონს თეიმურაზს: 

„თქვენი მოყვრობა ყაენს სწყენიაო, ამაზედ ორთავ ერთგან 
გიხმობსო, რომ აღარ გამოგ<ვგ>იშვებსო“. ამისთვის სხვა 

მიზეზი თქვეს, მახზანდარის სანადიროს აღარ წავიდნენ და 
იმით უფრო მობეზღართ სიტყვა დასაჯერები შეიქნა და შე- 

მოფრთხალნი შეიქნენ!9?. 
ხანი გარდახდა ამაში. მოურავმან დაჰპატიჟა მეფესა; ეწ- 

ვია მხიარულად სასახლეში უხვსა, გულტკბილაა. მესამე" 
დღეს ერთა-ჭამა უყო!?, და და მოურავისა მოიწონა მეფემან 
და თვალი იმას მიაპყრა, არის გარიგება კარგ გ| ვარი, მის-მის 

ადგილს სხედან, და სიმთვრალე შეიქნა და მთვრალებLი|1ს (| 
გარე გამოდენა. და მეფემ უბრძანა მოურავს: „შენს დაა ღვი- 

1 ხმალი C. 2 ხმა C. 3 დაზოგავდა C. 5 ფარხმალ ისრითა C. 7 "სპთამდე 

C, 8. 8,9 და ზოგი მოკლეს (გამოტოვებულია) C, 8. 12, 13 ქართველთ C, 8. 

14, 15 ქართლისა და კახეთის გაერთება ზოგთ ქართველთა და კახთ ეწყინათ და ყა 

ენსთან ავგვარად შეაბეზღეს #, 15 გამერთება 8, გამართება C, 16,17 დამოჯვრება C. 

17 უგეართ C. გაასინჯეს C. 18,19 ვხარიგათ (სხვა?) C. 19 გაარნჯვეს C. 21 გამო 
გვეიშობსო C. გამოგვიშვებსო #. 25 ხოგნი გარდახდა C, 26 მესამესა C. 27 ერთა– 

(ერთად?) C, 8. და (გამოტ.) C. 27 დაი C. 
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ნო დაასხმევინეო4, და უთხრა დასა: „ღვინო დაუსხი მეფე- 

საო“. მეფემ. დიაღ, მოინდომა წ(მრუშება), და | მოურავის 

დედამ შეიტყო და, დიაღ, ეწყინა. და მეფემ ქალს ლაპარაკი 

დაუწყო და მოურავმა თქვა: „ნეტამც მე და არა მყოლო– 

დაო. მეფემ ეს რომ მიყოსო, მე და) ის ხომ ვეღარ გამოვდ- 

გებითო; შერცხვენა და ჯლმის შემოსხნა არისო, ნეტარ რო–- 

გორ გამიბედაო?“ 

მოურავმან მეფეს კაცი მუუგზავნა: „ეს რა თქვენგან 

მართებული იქნებაო, რომ მე ჩემი და გავაბოხოო, ეს რა 

სათქმელი არისო? ნურცა მიყვები ბოროტსა საქმესაო და 

ნურც გულში გაივლებო, თვარემ ჩემს თავს მოგაკვლევინებო. 
ეს მინდოდაო, შვილისათვინ ჯლმის სახელი დამეგდოო. აწ 

ასე უხდღა თქვან –- მოურავის “სახლიო I საბოზველი გახ- 

დაო. ამ საქმეს ჩამომეხსენო, წყალობას ველი თქვენითაო. 
აღარ გახსომსო შარშანწინდელი ომიო, რად დაგავიწყდაო?“ 
მეფემ ფიცი შეუთვალა: „მაგას მე შენ არ გკადრებდი, მაგ- 

რამ ცოლად მინდა შევირთოო | და ქართლს დაგიჯდება დე– 

დო(ფ)ლადაო“. და მოურავმან შეუთვალა: „ნუ დამკარგავ, 

აგრე აღვილ ნუ დამთმობო, როდეს გნახვენ დიდნი კაცნი, 

შეგიკვეთენ დაგდებასა, ჩემსა ცუდად დაჭერასა და სუბუქად 
აგდებასა. შადიმან მყავს მტერი, გეტყვის სიკდვილსა და 

გაგდებასა, და ახლავ მიჯობს ჩამამესხნა, | ბოლოს ჭირში 

ჩაგდებასა. მე შადიმან ამაზედ დამქიშპდა: ერთხელ უთხარ-–– 

შენს კვმალს არ აქწ/ვუს გაკვეთა და ძალი-მეთქი, –– და 

თურმე გულში სევდათ ჩაიგდო და სხვაა რას დამაკლებს? მაგ- 

რამ არIჯა)მც ენით მომიდგას მახე. მაგრამ ამავ სიტყვას მო–- 

გახსენებ ვჯელმწიფესა მაღალსა, ჭკვიანსა და გონიერსა, ქსხვა– 

თა ძალ-გულსა უფრო (|მვნესა|“. მოახსენეს: „სვიმონ მეფის 

შვილისშვილი ბძანდები, მდომით საქმეს ნუ მიჰყვები და 

თქვენც ისე ქენით, როგორც თქვენს მამა-პაპ(ა|)თ: მოყვრები 

2 მეფე 8. მან მოინდომა მრუშება M. 3 ქალს (გამოტოვებულია) C. 4 და 

არ 8, დაი არ C. 5, 6 გაამოვდგებითო C, 8. 6 ხლმის C. 7 დამ«ბედაო C, 8. 

8 მიუგზავნა C. მუუგზავნა (მოუ) 8. ეს რომ თქვენგან C, 8. 10 ნურც C. 
14 იმC, 8. 15 შარშანწინდერი C. 17, 18 დედოფლადაო C, 8. 20 შეგვიკეთენ C. 
21 შადიმან ტჩ,8 შადიმან C. 24 ხმალს C. არაქვა C. 26 არა მეც C, არმეც ტ, 

8. მომიდვას C. 27 ხელმწიფესა C. 28 მალმულთა 8, C. მალმუთთა #. სხტათ 

ძალგულსა უფრო მჯნესა M. 29 შუილის შვილი 8. 30 თქვენ C. 
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Lითაც ყოლია, თქვენც ისევ იმათ დაემოყვრენით. | <კაცი> 

კახთ მეფისა, ეს მეც ვიცი, არა გერგების რა შესართავათ. 

სხვა ბატონნი,: ვინც არიან თავმამწონე გვარად, თავად სიხა- 
რულით ქალს მოგცემენ, თქვენგნით ერთი სიტყვა რომ შე- 
იტყონ, და მე ჩამომეხსენ, დას ვერ მოგცემ, სრულ ნუ გამა- 
თაებ“. და მეფემ უბრძანა: „არას საქმით არ დავიშლიო, რომ 

შენი და არ შევირთოო. აქამდი თუ ბოროტი რამ გავიზრახე 

გულში, ახლა ხომ ხედავ მართლა შევირთავ და ნუ მიზამ, ნუ 
მაწყენინებ“, 

და მოურავი მას უკან კიდევ მეფის დედას. შეეხვეწა: 
„თქვენი შვილი არ მეშვებაო, დას მთხოვსო და მე ჩემის ნე– 

ბით არ ვაძლევო, არ ვღირსვარ იმის მოყვრობასო, და თქვე5 
დაუშალეთო კარგის საქმითაო, და ჩემი თავი და ძმა და შვი- 
“Mლი გვიმსახურეთ, გვერდს გვიახლენით!. «უბრძანა დედო- 

ფალმან: „მე არას მიჯერებს ჩემი შვილიო, თორემ დადიანს 

ვემოყვრებოდიო. და შენ ხომ || ერთგული ხარ ჩვენი, და მა– 

გან იცის, რომელიც უჯობდეს, მე ცუდათ ნუ გამრჯიო“. მოუ- 
რავმან მოახსენალ დედოფალსა: „კიდევ უწინ მოვახსენე: 

თქვენი მოყვრობა დიდის კაცის წესიაო, და თქვენი ყმა ჩემ- 

გან უმცირესი არავინ არიო, და ჩემი და გაუთხოველად არ 

'დამრჩებაო, გაგემარჯვება, დამეხსენ, ნუ შემქმენ სევდიანათაო“. 

მეფე გაჯავრდა, ეს I ებძანა: შეხოცა გინდა, ვიციო,. მერმე 
მოვახსენე: „მეფეო, მართალი ფიცი მიბძ| ა|)ნეთო, რომ ჩემი 

და არ დამიგდოთო”. და, ამან საფიცარი უბოძა: „არ გაუშვე–- 
ბო“, და დასტური იშოვნა. 

მეფემ ქორწილი აღარ აგრძელა; ქვათახევს წაბძანდა, 
ნოსტე ახლო არის და მობძანდა ნოსტეს, წამოიყვანა ქალი 

პირბროლი შვენებით, და წინ მოეგება მაზარით!! ნასიძე 

წინამძღვარი და მოახსენა: „ქვათახევს ქორწილი. მეფეთაგან 

(მართებული არისო“. მიბძანდა ქვათახევს, გვირგვინი უკურ- 

თხა იოსებ კანდელაკმა. 
ხანი გამოვიდა ამაში; || თვეები გამოვიდა ე (5) თუ ვ (6); 

კავთისხევს იდგნენ და შემოკრბენ სრულ ქართველნი და მო- 

  

1, 2 კაცი კახი #, კაცი (8 კახი) C, 1. 5 ჩამომესხენ C. 6 უბძანა 8, C. 
7 დაი C. 8 ნუ (2-ჯერ) 8, C. 16, 17 მაგას 8. 20 დაი C. 21 ნუ შემქმენ (გამოტო– 

ვებულია) C. 23 მიბძანეთო C. 28 პერბროლი C. 30 მიბრძანდა C. 32 იმაში 

8, C. თვები 8, C. 
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ახსენეს: „ეგ ვინ და შენ ვინ საცოლოდაო? თუ არ გაუშვებ, 

არ იქნებაო, ნუ შეგვიქ ქართველთ სრულ ნაღვლიანათაო“. და 

მოურავის მოყვრებს უხაროდა და მტრები შჩხუბევდენ, და 
მეფე რომ მსუბათ!% იყვის, სუფრაჯმან მაშინ დაუწყის ლაპა– 

რაკი –– „გაუშვიო“, 

და მეფე წავკისის თავს, კოჯორზედ დადგა მაისს კ (20) 

და მოურავი ელაპარაკებოდა: „ყარაია ვინადიროთო, კარგათ 

შევექცეთო“, და იმას თურმე ღალატს უპირობდენ. მეფე 
მოატყუეს, ბევრის სიტყვითა რჩევაზე ჩაიყოლიეს. და უწინ 

ბევრჯელ ეთქვა: „ნუღარ მეტყვითო იმის წახდენასაო, იმის- 

თანა ყმა რომელს მეფეს ჰყო(ლ|იაო ან ეყოლებაო, და დიდს 
ომსა და გაჭირვებაში მაგისთანა კაცი როდისღა იქნებაო? 
ამას ფერობით არვის გეტყვიო, მაგრამ მძლავრს ლაშქარში || 

სიკვდილს იმან მომარჩინაო. მე რომ იმისი და მედგას, თქვენ 
რა გრჯის იმის მტერობასაო? და თუ შემცოდებს რასმე, მას 

უკან დასაც დაუგდებ და კიდეც წავახდენ“. დაუჟინეს: „რას 
გარგებს მარტო ისიო, გვერდს არავინ მოგიდგებითო, და ერ- 
თი კაცი ქვეყნისათვის წახდეს, თუნდა კარგი იყოს“. ბოლოს 
უთხრა მეფემა: „იმის დას გაუშვებო“, იმათ ეთქვა: „არ იქ- 

ნებაო, თუ არ მოჰკლაო. იმის დას ცოცხალს როგორ დაუგ- 

დებო? ჩვენს ჟამში არ მოგვასვენებსო, და არ იქნების, თუ არ 

'-მოჰკლავო“. 

დაასკვნეს მოურავის სიკვდილი: „ხვალ დილაზედ მოვჰ- 

კლათო4. ხერხეულიძე ბააკა ფარეშთხუცესმა გაიგონა ეს ღა- 

ლატი, მოვიდა მოურავთან ფიცხლავ და უთხრა ფიცით: „ახ- 

ლავ თავს ეწიეო, თორემ ახლავ ჯარი დაგესხმის, მოგკვლე- 

ნო“. და ადგა იმ წამს, ახალუხზე პჯმალი შემოირტყა და ჩუ- 
ლიანს!%6 ცხენს მოახტა და უძოსაკენ აიარა: და შეუტყვეს, 
ფარეშთ||ხუცეს(ს) I ცხვირი მოსჭრეს. 

სამადლო გამოირბინა, ნეგოს კლდე, ლაშჟარი უკან მის- 

ღევს. და შადიმან მოადგა კლდეს გაღმა, დაუძახა: „დადე- 

გო! მოუბრუნდა მოურავი, დაუძახა: „მობძანდიო და ვნა- 

3 უხაროდათ C. 4 მაშინღა უთხრის სუფრაჯმან, როდესაც მეფე სუბევდეს 

M. 6 წავკირს (წაკვისსბ) C. 8 'შევაქცეთო C. 9 მოატყუს (...ტყეს) 8, C. 
.10 ეთქუა, C, 8. შეტყვითო 8. 11 ჰყოლიაო C. 12 გაჭირებაში 8, C. 17 ისო 

C. 20, 21 დაუგდებ C. 23 ხუალ 8, C. 27 ხმალიC. 28 იარა C. 32 მუუბრუნდა 8. 
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ხოთო, რო|მელი უფრო დაინანებსო. და რბენით „გულს იყ- 

რიდა, კლდემდი მოვიდა და იქ ქვეითი კაცი დაახელა. ჩა- 
მოხდა, მშვილდ-ისარი აჰყარა, შემოირტყა, ჩახჩური გაიხადა, 

იმას მისცა და იმისი წინდა-ქალმანი მოურავმა ჩაიცვა. და 

კარგს ცხენზედ იჯდა, სახელოვანი იყო, მაგრამ მშვილდ- 

ისარმაც ძალა მისცა და მიაშურა ცოლ-შვილს, 

დიდგორი გარდაიარა, გოსტიბს გზხა ჩავლო, ნოსტეს შე- 

ეიდა, იმავე წამს ცოლ-შვილი ტყეში აიყვანა. საქონელს არ 

უყურა, ცოტა რამ კაცებს წამ(ო|ეღო ოქრო და ვერცხლი. 
და მთიდამ რომ დახედა, ჯარმა დენა დაიწყო. და საქონელი 
აიფორაქეს, სახლებს | ცეცხლი შეუკიდეს და მოურავს ძებ- 

ნა დაუწყეს მთაში ლაშქარმა. და ექვსი ყმა შერჩა მარჯვე და 
თავისი გაზდილი და მოახსენეს ყმებმა: „წავიდეთ სადმეო, 
სადითაც ადვილი გზა იცოდეთო, გამოცდილი ბძანდებითო 

და ომნახულიო, ნუ შესწუხდებითო!“ 

გზები შეუკრეს ყოლგნით, სამცხისაკენ და ბარისაკენ. 

შუაღამისას კაცები ჩაგზავნა, ცხენები არ ჰყვანდა, შვიდი 
ცხენი დააპარვინა ჯარისათვის უნაგ|ი|)რიანი და კიდეც ეყო- 
ფოდა ქალებისთვის. წავკისს რომ იდგნენ, მაშინ ჩივაძე პა- 

პუნა თან ხლებოდა და მოურავი რომ წამოსულიყო, ჯაჭვი და 

შუბი იმას მიეტაცა და ერთი თვე იმას ჰქონოდა, ეძებნა მოუ- 
რავი და ეპოვნა და მიერთმევინა ჯაჭვი და შუბი. და ყმათ 

მოახსენეს მოურავს: „ერთს გზაზედ წავიდეთო, რომელზე- 

დაც სჯობდესო“, და იმან უთხრა: „დავღონებულვარო, I 

ყოვლგნით გზები შეკრული მაქვსო, და დავჩხრიკოთო გზე– 

ბიო: საითკენ სჯობდესო, წავიდეთო. ვინც დაგხვდეს წინაო, 

ზედ შევეხოცნეთო“, და არც ეგონა უკვდავათ გავლა მო- 
ხის|ს)!? და ყმათ უთხრა: „დიდგორისაკენ მივმართოთო“. 

ქალნი და კაცნი შეკრბენ ერთად, დღემ რომ ქნა ბინ- 
დი. და უბრძანა თავის ყმათა: „ჩემნი მკვიდრნი ხართო, ჩემ- 

თან სიკვდილი დასთმევითო, ნუ შეშინდებითო ჩემთანაო4. იმ 

ღამეს დიდგორი გამოვიარეთ უგზოთ, ბალახიანში კოშკის 
ო!მ8, თავს გზა გარდაუქციეს, ჩავიდენ მთათა და მთიბათვე იყ 

  

1 რბევით #, 8. ბევრით გულ C, რბენით M. 4 იმის C. ჩაიცოვა 8. 5,6 მშვილდ 
ისარმაც გული მომცა M. – წამოეღო 8. 18 ჯავრისათვის #, 8. 2) მოეტაცა 

C, 8. თვეი მას 8, C. 25, 26 გზაები #, 8. 27 უკტდავად გავლა გზებისა M. 

33 ჩავიდენ ძიათა C. 
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წაადგენ თელოვნის თავს, და ვერ შეუტყვეს, და ტყეში შებ- 
რუნდენ და იქ დაიმალნენ ხშირს ტყეში. ცოტა ნაგუბრები 

I იყო, იქ გაუთენდათ და დადგენ. და ცოტა რამ საგზIა|)ლი 
ჰქონდათ, ის ჭამეს და იყვნენ. და მოურავი ფიქრობდა, რომ 
შეგვიტყონო, აქ შუბი არ მოიქნევაო, როგორ უნდა ექნაო? 

I და ფევის მიწყნარების «დრო შეიქნა, „დაღამდა. უთხრა: 
„ღრო არის, წავიდეთო. საქმეს მიმურება უნდაო“, და სიკვ- 

დილს ყოველთვის მოელიან და კარსნის-თავს გარდაიარეს და 

ახალ-ქალაქურში ჩავიდენ, საყდარს ჩამოხდეს, ილოცეს. და 
იქ მდგმური არვინ დახვდა. და ცოტა პური ჭამეს იქ და 

კაცი გაგზავნეს ხიდზედ: „შეიტყეო, რა ამბავი არისო. გზის 

მცველები ბევრჯელ მცდარი იქნებიანო, ან ეგება არ იყვ- 

ნენ, ან ეგება ცოტა კაცი იდგეს, დავხოცო და გაეიაროთო“. და 
ესენი აქ ლოცვაზედ დადგენ და ეხვეწებიან ცრემლით | 
ღმერ)თს: „გზა მოგვეცო“. 

ჩავიდა ხიდზედ, გასინჯა. სამოცი კაცი ფთხილობდენ, 

ფევზედ იდგენ და ერთმანერთს ეუბნებოდენო: „არ იქნება, 

რომ მოურავი არ დავიჭიროთო“, მოვიდა, უანბო კაცმა და 

ბრძანა მოურავმა: „ნუ გამიდრკებითო, ჩავიდეთ დავვოცო- 

თო, ხიდზედ მაშინც ვეღარ გავივლითო და ჭმა დაგვიცვივაო 

I და ვეღარ გავატანთო, დაგვხოცენო. და იმ მცველებმა რა 

ქნან, მეფის ბძანება აქვსთო“. და არჩივეს კიდეც და წყალს 

გასვლა დაასკვნეს. და ერთი დიდი ვერცხლის თასი სამოცის 

მარჩილისა სვეტს ცხოველს შესწირა და შეეხვეწა სვეტს 
ცხოველს, „ჩემის ცოქ-შვილის ცოდვას ნუ მაჩვენებო, იორ–- 
დანის გზა მამეცო“. 

შესხდენ ცხენებს, წყნარა ხიდის ბოლოს ჩაუარეს ნელად 
და მტკვარი ნახეს: დიდი იყო, და შეშინდენ ქალები გასავლე– 
ლად. და უბრძანა მოურავმან: „ნუ გეშინიანთო, ღმერI)თი 

არის ჩვენი შემწეო“. და შევედით, ცხენს სადავე(ე|)ბი დავა- 

ნებეთ. და ცურვით გავიდნენ მტკვარსა და სვეტის ცხოვლის 

სასწაული იყო, და ხიდის მცველთ ვერა შეიტყვეს რა. წავი- 
დენ წყნარა, მცხეთას სამრეკლოს ძირს მივიდენ. და ჩამოხ- 

1 შეუტყეს C. 13 ცოტა ხანი 8, C. 14 ცრემდით #. 15 მოგვეციო C. 
17 ეუბნებოდენ C, 8. 19.20 დავხოცთთო C, 8. 20 ხმა C. 21, 22 რა ქნანო 8,C. 

24, 25 სვეტიცხოველს C. 29 გეშინიათო C. 31 ცხოველის C, 8. 32 შეიტყეს C, 8. 
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და მოურავი და თასი ველთ დაიჭირა და შევიდა კარის!!ბჭე- 

ში, დიდი კარი დაკეტილი იყო. და ილოცა ცრემლით და თა- 
სი კარზედ დაუდგა. გამოვიდნენ, შესხდენ და მისაქციელს მი- 

უიდენ. 
ნუგზარ ერისთავს აცნობეს, იმავ წამს მოვიდა და კარგი 

სიტყვები უბძანა ნუგზარ და დილაზედ ორნივ ახალ-უბანს 

მიბძანდენ. ის დღე იქ იყვნენ, მოისვენეს. და მოუI|რავს იქივ 
გაღმა ეძებდენ, ჯერ ვერ შეეტყოთ, თუ სად არისო. წავიდ- 
ნენ, | დუშეთს მივიდენ და მოურავმა თავისი საჩივარი ყველა 

უანბო ნუგზარ ერისთავსა: მეფის პირის გათავება და ქალის 

დაგდება. და ნუგზარ რომ თავისი ქალი ნახა შეწუხებული, 

ტირილი მოერია იმასცა. და უთხრა ნუგზარ მოურავსა: „ბა- 

ტონის მოყვრობა ყმისაგან, დიაღ, ავი არისო. ბევრი მაბეზღა- 
რი შეექნებაო. ახლა მეც შენთან უნდა წავხდეო და შენ- 
თან მოვჰკვდეო. და რასაც შენ, იქ მეც იმისი მქნელი ვარო. 
დადგები I აქაო, მეც აქ გახლავარო და წახვალო, მეც თან 

წამოგყვებიო უსაცილოთაო და წუ ვახანებთო, წავიდეთო. 

შლელი არავინა მყავსო“. მოურავმან მოახსენა: „თუ დავდგე, 
რას ველსა მყრი,; სანამდი შემინახაო, ყმათ ხომ არც თქვენ 
მიახლებთო? და აქედამ რომ ჩემს ყმასა და მამულს უყურებ- 
დეო, გული არ გამიძლებსო. ერანის ჯელმწიფესთან წავალო, 

სიკვდილს მაშინც მოვრჩებიო“". 

წასასვლელათ მოეკაზმა და “უთხრეს: „ერანელთ, დიაღ, 

მოეწ(ო|უნებიო“, ნუგზარ უთხრა: „ჩემსა რას ბძანებო? მეც 

წამოგყვებიო უსაცილოთაო და ნუ ვახანებთო, წავიდეთო. 

მეფეს და ქართველთ არას ვაწყენ და დიდს ველმწიფეს შე– 
-ვისწავლიო და იქ ჯავრს არ ვინაღვლიო". მოურავმან მოახსე- 
ნა: „მე წავიდეო და ახლა სხვაც წავართვაო?“ ნუგზარ ერის- 

თავმან: „შენ წაგახდინეს, მე | ვინლა დამზოგავსო? იქიდამ 
დავრჩეთ ორნივე, ნება იყოს თუ ძალაო. რაღას ვაგძელებთ, 
წავიდეთო!“ 

წავიდნენ ცოლ-შვილითა, ჩამოიარIეს საგურამოსა, ლი- 

ლოს პირი გამოუარეს, ლოჭინზედ ჩავიდენ და ყურყუთას 

  

1 ხელთ C. 2 დაკლეტილი #, 8. 3 გამოვიდენ C, 8. 5 იმამ ჩ, C, 8. 

7 იქავ C. 8, 9 წავიდენ C. 12 იმასაცა C. 13 ყმისაგან (გამოტოვებულია) C, 8“ 

-17 წაგყვებიო 8, C. 19 ხელსა C. რომ არც C, 8. 21. ხელმწიფესთან C. 22 მა- 

შინ 8, C. სიკტდილს მაშინც გარდავრჩები M. 25 უსაცილოთო C. და (გამოტ.) 

C. ·26 ხელმწიფეს C. 29 დამზოზავსო 8. 31 წავიდეს C. 
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ფონს გავიდენ. ესენი ღამით გაიარეს და იაღლუჯას რომ მი- 
ვიდენ, გაუთენდათ. შეკაზმულნი იყვნენ და კოლატაური და– 
ხვდა წინა ცოტას კაცითა და შესძახა: „ვეღარ წამიხვალთო, 
დადეგითო!«“ ფონს რომ გავიდენ, იქ დახვდა და მოურავმან 

უთხრა: „შენ რას მამდეო და რა დავი გაქვს ჩემთანა? ბატო- 
ნიშვილი მუხრანის ბატონი ხომ არა მტერობსო, მოყვარენი 
ვართ და არ გიბძანებდა, და შენს ბატონზე დამნაშავე არა 
უარ რა“. კოლატაურმა მშვილდი მოზი| დ)ა, მოურავმან დაუ– 
ზახა: „როგორ, მე და შენისთანა კაცი უკან დასაჭერათ მდევ- 
დესო და ველიც რომ არ II შეგახოო, ცხენს გაგალახვინებო?“ 

მოუბრუნდა, ცხენი შემოქუსლა, შუბის დიბლიგი ჰკრა და 
გარდა|ა|) გდო. ორგნითვე გვერდები დაემსხერა, და ძეძვის ძირი 
გაათხრევინა და მამა შეაგინა, ის „რომ მორბოდიო, ახლა რა- 

ღას სტირიო?“ მოკვლვა და|ა|პირა, მაგრამ ასე || თქვა: „დაბ– 
ნედილი დამიგდიაო“. და უთხრა: „ჩემგან სიკვდილი და დაბ- 

ნედა ნუ გიკვირსო, შენს ცოლთან დაიკვეხებდი –– მოურავს 

დავიჭერო –– და ვეჭობ, თავბედი იტირო, თავი შეგექნა გასა– 
ჭირიო“. 

' აღჯა-ყალის ციხეში შევიდენ. სხვა არავინ დახვდა გზა– 
ზედა. და კარგათ დახვდენ; ციხეში იმათ ბევრი საჭმელ- 

სასმელი მიართვეს. ორი კვირა იქ მოისვენეს და კარგა ემსა- 
ხურებოდენ. და ცოლ-შვილი იქ ციხეში დაყარეს კარგა გა- 

რიგებით, და წავიდენ მოურავი და ნუგზIარ ერისთავი. და 

თურმე შაჰ-აბ(ა)ზ II -ყაენს უნდოდა გულითა ნახვა მოურა- 
გისა. და ჩავიდენ, და, დიაღ, იამა შაჰ-აბაზ-ყაენს მოურავისა 
და ერისთვის ნახვა. და საჩივარი მოახსენეს და საქართველოს 
საქმე გაასინჯვეს., კარგა მიეპყრა, ბევრს აძლევდენ. ხანი რომ 
გამოვიდა, პატიეში კარგში იყვნენ, მაგრამ ცოლ-შვილის ჯავ- 

რი ჰქონდათ. 
მერმე ყაენი” ყანდაჰარს წაბძანდა ჰინდი გამოუჩნდა 

მტრად, და მოურავი თან წაიყეანა და ბევრჯელ გაიმარჯვა 
მოურავმან და კარგი სახელები ქნა. და ყაენი გამარჯვებული 

გამობრუნდა. წამოვიდა ყაენი, ბაღდადს წაბძანდა, თან ახლ– 

1 იალღუჯას C, 8. 5 მომდეო C. რად ავი C. ჩემთანაო 8, C. 6 ხომ არ C, 8. 
9 და (გამოტ.) C. 11 მოუბრუნდა 8. ცხენის #. და ცხენი C, 8. 13, 14 ლაღას 
#, 8, აწ რას ჰსტირია M. 15 უთხრა (გამოტ.) C. 20 კარგად C. 20, 21 შაჭმელ 
სასმელი #, 8. 26 ერისთავის C, 8. 27 გაასინჯეს C. 
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და მოურავი. ციხის აღება ბძანა და კარგა შეიბა, ბევრი თა- 
ვი იშოვა. ციხე აიღეს. და მოურავს თავისი ძმა მოუკლეს ომ- 
ში, კარგი ვაჟკაცი. და ცოტა ხანი გამოვიდა, ყაენი ტახტზე 

წამობძანდა. ცოტა ხანი გამოვიდა: „ქართლს წავალო“, ამ 

დროს!შ? არზა მიუვიდა | შაჰ-აბაზ-ყაენს: არშის ციხის აღება 

და საერისთოს აოვრება მიეწერათ, ესეც ყაენმან იწყინა. და 

კახთაგანაცც ბატონის თე|ი)მურაზისაგან მოჩივარნი ყაენის 

კარზედ იყვნენ. ისინიც ერისთავსა და მოურავს მოუდგნენ და 
ყაენს საქართველოზედ ლაშქრობა და|ა)|ჯერეს, და დიდის 

ლაშქრით საქართველოზედ გაილაშქრეს, და წავიდნეს სრულ 
ერანის ლაშქრით. 

ყაენი ყარაბაღში მიბძანდა?0. ეს ანბავი მეფეს ლუარ- 
საბს და ბატონს თეიმურაზს მოუვიდა. სახვეწარი წიგნი მის- 

წერეს ბატონმა თეიმურაზ და მეფემ | ლუარსაბ და ფეშანგი 
გაუგზავნა. ყაენმა ტკბილი პასუხი მოსცა. ამასობაში?! გული 
დაა|ჯერეს და კახთ ურჩივეს ბატონს თეიმურაზს, რომ დე- 
დათქვენი, ქეთევან დედოფალი და ორი თქვენი შვილი202, 
ალექსანდრე და ლევან წინ მივაგებოთო | და დედოფალი 

შეეხვეწოსო, დედაკაცია, პატივს დასდებსო, რომ ეგება დაბ– 

რუნდესო, ქეთევან დედოფალმან კახთა და თავის შვილს მე- 
ფე თეიმურაზსა უთხრა: „მე რომ გამგზავნითო I) და ამ შენს 

შვილებსაო, ჩვენც დაგვკარგავთო, და მე იმ კაცის ანბავი რომ 

შემიტყვიაო, აქ მოუსვლელი არ დადგებისო, არ დაგვინდობ- 

სო“. არ დაიშალეს, გაგზავნა ბატონმა თეიმურაზ თავისი დე- 

ღა და ორი შვილი, ლევან და ალექსანდრე, სხვა მრავალი 
ფეშქაში გაუგზავნა და სახვეწარი წიგნი კიდევ მისწერა. 
ყაენს იამა ამათი მისვლა და დიდი პატივი და დიდი საქმე 

მიაპყრა და უბრძანა დედოფალს: „თქვენ აჭ მოხვედით და 

მნახეთო“, –– და მრავალი წყალობა უქადა. „და ახლა შენს 

შვილს ბატონს თეიმურაზს წიგნი მისწერეო: მოვიდეს, მნა–- 

ხოსო, მრავალს წყალობას უზამო, და შენ და იმას თქვენსავე 
საბატონოში გაგისტუმრებო“. 

და20–· ყაენმა დაბრუნებაც მოინდომა, და ყიზილბაშთ || 

უფროს კაცებსა ეს ლაშქრობა არ უნდოდა. მაგრამ ქართველ- 

31 გარგი #. ხანი (გამოტოვებულია) C. 5 მოუვიდა C. 6 აოხრება C. 9 დაა- 

ჯერეს C. 15 ული 8, C. 22 ამ8,C. 27 იმათი C, 8. 31 შენს C, 8. 34 კა- 
ცებს C. 
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ნი და კახნი, ვინც-ვინ ყაენის კარზე იყვნენ, დაიწყეს ლაპა- 
რაკი: „ყაენი და ერანის ლაშქარი აქამდისინ გარჯილხართო. 

სამის დღის სავალი დარჩომილაო, ჩვენ და ჩვენი შვილები 

აქ მზევლად შეგვინახეთო, | თუ თქვენს ლაშქარს დაუმარცზ- 

დეს რამეო, ყველას თავები დაგვაყრევინეთო. რადგან ველმ–- 
წიფე აქამდისინაო მობძ|ა)ნებულაო, საქართველოს მიბძან- 
დეს და ნახოსო და თავისი ერთგული და ორგული იცნასო“, 
ბატონის თეიმურაზის ამბავიც მოვიდა, რომ არ მოვიდა და 

ვერ გენდოთო, თავის საბატონოს ლაშქარს იყრისო. ყაენმა 

ამათი მოხსენება დაიჯერა და ბატონის თეიმურაზის დედას 
უბძანა: „სადამდი მე მოვიდოდეო, ”შენ ესპაჰან იყავო“. 
ტკბილსა და პატივცემულის სიტყვით გაგზავნა, მაგრამ ში- 
რაზს გაგზავნა. გაისტუმრეს. 

თვითონ შაჰ-აბაზ || -ყაენმა კახეთს მივიდა თვესა იანვარ- 

1614 სა ა (1), ქორონიკონსა ტ“ბ (302). ბატონს თეიმურაზს?204 

ზოგიერთი ყმანი გაორგულებოდა: ომი ვეღარ გაბედა და წა- 
ვიდა ქართლს თავისის ეფისკობოხ დარბაისელ აზხნაური- 
თურთ. და შეიტკბო სიხარულითა დიდითა მეფემან ქართ- 

ველთამან ლუარსაბ. აღთქმა ყვეს ურთიერთს ფიცითა მტკი- 
ცითა, რათა ერთ იყენენ საქმენი მათნი. და აღიღო ყაენმან 

ქვეყანა იგი კახეთისა, იავარყო და მოაოჯრა და გამოიღო ცი- 
ხე იგი თორღისა, ყოველნი საგანძურნი კახეთისანი, და ჯვარ- 

ნი, და ხატნი დღა წიგნი საღმთონი, და შემუსრა თგისთა ვე- 

ლითა წმინდა გიორგი ალავერდისა, და ყოველნივე ხატნი და- 

მუსრნა და შეაგინა ყო|ვ)ელნი | ხატნი, და ეკლესიანი და 
სიწმინდენი და თვალნი პატიოსანნი და მარგალიტნი მრა- 

ვალსასყიდლისანი მისცა ცოლთა თვისთა სამკაულათ მათდ), 

შემIუსრვილთა მათ ხატთა და ჯვართანი. შ, ჩემდა! რამეთუ 

ესოდენი რისხვა ღთისა მოიწია| ცოდვათა ჩვენთათვის კა- 

ხეთსა ზედა, რომელ აროდეს ყოფილ არს დღეთა მათთა გან- 
საცდელი ეგევითარი, და არცაღა ყოფად არას. და აღვოცნა 
პირითა მახვილისათა ყო|(ვ)ელნი ქვეყანანი მთესანი -–– ერწო, 

თიანეთი, პირი არაგვისა ზემოთგან ვიდრე ავჭალამდე, მარ– 

1 ვინცა ვინC, 8. 4 მზევლათ C, 8. 5,6 ხელმწიფე C. 7 იცნოსო C. 8 ანბა- 

ვიც) 8, C. 12, 13 შირაზს გაისტუმრეს C, 8. 22 ყველანი იგი საგანძურნი 8, C. 

23 სღმთონი 8. თვისითა 8, C. 23, 24 ხელითა C. 24 ყოველნი 8, C. 27 სამკაუ- 

ლად 8, C. 28 უსერელთა C. 31 აღხოცნა C, 32 ყოველნი C, 8. 33 ვიდრე (გა- 
მოტოვებულია) 8, C. 
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ტყოფი, უჯარმა, საგარეჯო, ჩერქეზნი დიდითგან ვიდრე მცი- 
რედმდე. და არავინ განერა ველთაგან. მ/ა|თთა, თვინიერ 
მცირე კაცი მარტყოფისა. 

და შემდგომად?05 მიუვდა ქართლსა. და მეფენი ქართლი- 

სა და კახეთისანი, მეფე თეიმურაზ და მეფე ლუარსაბ წარ- 

ვიდენ ლიხთ-იმერითს და დედამან მეფის ლუარსაბისამ თა- 

მარ დედოფალმან თქვა: „ბევრი სიკეთის მეტი არავისზე და- 

მიშავებია რაო. ჩემი შვილი არას მიჯერებდაო, დედაკაცი ვა- 

რო, არც ყაენს მართებს ჩემზე ავიო –- ნამსახური ვარო, –– 

არც ქართველთაო“. წასვლა არ დააპირა და დგომა რომ მოინ- 
დომა, ზოგიერთი ქართველი | ურიგოთ დარჩნივ, ბევრი რამ 

გამოართვეს. ვეღარ დადგა, წავიდა დიდის მორჭმით. დაე- 
დევნენ ზემო ქართლის დარბაი ელ აზნაურნი თუ ვინცა- 

ვინ, ჭქერათხევში დაეწივნენ და საქონელი წაართვეს. მრავა– 

ლი დაეკარგა, და უპატიურათ მიეპყრნენ. და ვინცა-ვინ ახლ- 

და, ვინ უნდოდა, ქართველთ წაატანეს, ვინც არა და დააბ- 

რუნეს, 
და მეფემან გიორგიმ შეიწყნარა მეფე ლუარსაბ და ბა- 

ტონი თეიმურაზ სიხარულით. და დედ(ოფ)ალი თამარ თა- 

ვის სამშობლოს სალიპარტიანოს მივიდა და პატივი I სცეს 
და დააყენეს. 

და ყაენი206 ნიქოზს მივიდა; იქით ჯარი -·- გაუძახა, ოსეთი 
დაარბევინა და გიორგი მეფეს რისს)ხვიანი წიგნი მისწერა, 
ისე რომ, „ჩემი ყმანი შენთან არიანო, გამამიგზავნე, თორედა 

ლაშქარს გამოგიძახებო“«, იმას დაბალე წიგნი მოეწერა. და 
გიორგთ მეფის კაცს ლუარსაბ მეფის კაციც ახლდა და მოეხ- 
სენებინა27 და: „ყმას | რომ ბატონისაგან ეშინოდესო, ერთ- 

გულობაში გასთვლიანო, ართთუ ორგულობაშიო. და იმათ 
თქვენგნით ეშინიანთო. მე რომ კიდეც დავითხოვო, აფხა- 

ზეთ|ს) წავლენ და იმერითი რომ კიდეც დამირბევინოო, ღო- 

მის მეტს თქვენი ლაშქარი ვერას იმშოვნისო. და ამა(თ|) თა- 
ვიანთ ნებით თქვენი ნახვა არ შეუძლიათო420ზ, II რა ეს ანბავი 

  

2 ხელთაგან C, მათთა 8. 4 მიუხდა C, 8. 8 დამიჯერებდაო 8, C. 9 მარ- 
თებ C. 11 დარჩნიე #, 8. 13 ქართლს C, 8. 14 ჭერათ კევში 8, ჭერთა-ხევ– 

8იC. 15 უპატიურთ8. 18, 19 პატრონი თეიმურაზ C, პატონი8. 24 ჩვენი ყმანი 

ნ. 25 იმას (2 ჯერ) 8- 10 წავლენო C, 8. ლომის 8, C, 31 თვენი C. 32 ამბა- 

ვი C. 
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ყაენს მოუვიდა და კარგა დახედა მეფის გაგზანილს კაცებსა, 
იტირა და ლუარსაბ მეფის გაგზანილს კაცს უბძანა: „მე 

მეფის ლუარსაბისა ავი როგორ ვიქნებიო? ჩემ|ი| შვილი და 

ძმა არისო, ნამსახურის კაცის შვილი არისო: მაგისი მამა და 

პაპა ჩვენ სამსახურზე დახოცილანო. ეგ როგორ წამივიდოდა 

მე, მაგრამ ქართველების ბრალი არისო, და ქართველებმა არ 

დააყენესო4“, 
ყაენმა მეფესაც წიგნი მისწერა, და შადიმან ბარათაშვ“- 

ლი, სუფრაჯი, კარგი ყმა იყო | მეფის ლუარსაბისა და იმა- 

საც წიგნი მისწერა ყაენმა და წ (ყეალობაც შეუკვეთა. და 

მეფის ლუარსაბის დას, ლელას ძმასთან მოსანდო წიგნი მია- 
წერინა და სარუ-ხოჯას ველით იმერითს | გაგზავნეს. და?99 

ერთი ამრიგი წიგნი მეფეს გიორგის მისწერა: „თუ მეფეს 

ლუარსაბს ჩვენი თავი არ უნდა, არც ჩვენ ეგღა გვინდა, და 

თქვენც ბაგრატოვანი ხართო, თქვენი შვილი ალექსანდრე გა- 

მამიგზავნე და ქართლის ბატონობას მაგას მივსცემო“. და სა- 

რუ-ხოჯა დაარიგეს, რომ მალვით ეს წიგნი“ მეფეს ლუარსაბს 
აჩვენეო და თუ წამოსვლა მოინდომოს, იმ წიგნს გიორგი მე– 

ფეს ნუღარ აჩვენებ. 

რა სარუ-ხოჯა მივიდა ეშმაკისებრ ტკბილისა და მაცდუ- 

რის ენითა, მეფე ლუარსაბ ნახა და დის მინაწერი წიგნი მი–- 
ართვა და, დიაღ, თავიც შეაყვარა და მოახსენა: „ერთს რასმე 

გაგენდობიო და რა ცოცხალი ვარ, აღარ გაგეყრებიო და ნუ 

გამცემო“. მეფემ ფიცი II უბძანა: „აბა როგორ იქნების ჩემ- 

გან შენი გაცემაო“. იმან მოახსენა, „აბა ამაზედ მოსრულვა- 

რო, რომე ბატონისშვილი ალექსანდრე ყაენმან გიორგი მე- 

ფეს სთხოვა, რომ ქართლშიგ გააბატონოს“. და ყაენის მინა– 

წერი წიგნიც აჩვენა და ასეც მოახსენა: „რა მინახვიხარო, არა 
ეღირს ვარო, მაგრა, დიაღ, მებრალებიო და აწე თუ ეს ყაე- 
ნის რაყამი გიორგი მეფეს მივსცეო, არამც თქეენც დაგიჭი- 
როსო და თავისი შვილი გაგზავნოსო საბატონოთაო, და 

თქვენც თან გაგატანოს, და თქვენად უკადრისად მიგიყვანო- 

1 მიუვიდა C, 8, გაგზაენილს 8, C, გაგზანილს კაცებსა, იტირა და ლუარ- 

საბ მეფის (გამოტოვებულია) C. 3 ჩემი 8. 6 საქართველების 8. 9 მეფისა C, 

8. 12 ხელით C. იმერეთს C. 16, 17 სარუ-ზოჯას C, 8. 20 მცდური ს. 22 ერთ 

რასმე გაგენდობ და რაც C. 24 უბრძანა C. 25, 26 მოვსულვარო C. 26 ყაენმა C. 

27, 28 მონაწერი C. 28 წიგნი C, 8- 28, 29 ეს მისი რაყამი არისო და ვღირს ვარო, 

მაგრა რა მინახვიხარ, ასრე შემყვარებიჯარო, მინდა... 0. 32 თქეენ C. 

6. საქ. ისტორიის წყაროები, 21 81 
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ნო. და თუ თქვენ ურუმში წახვალლთო, მეკ თან გამოგყვე–- 

ბიო, და ამ | რაყამს აღარ გამოვაჩენო“. მეფემ ყვაწვილმან 
ასრე უპასუხა: „გერჩიოს ჩვენ ურუმში წავიდეთო, და შენ 

ეგ რაყამი არ გამოაჩინეო, ჩვენ რას გვარგებსო? || მაგის მამ- 

წერსაო სხვა მაგრიგის წიგნის მოწერა I კიდევ შეუძლიაო. 

თუ სხვა რამ სასარგებლო რამე იციო, ის გვირჩიეო!“ 

სარუ-ხოჯას მოსვლაზე?! შეიყარნენ მეფე გიორგი, და- 
დიანი მანუჩარ, გურიული ვახტანგ. და გურიულს უცხო კა- 

რავი ჰქონდა, რომ ხოჯასაც მოეწონა, იმაში შევიდენ. მეფე 

და დადიანი დიდის გამამჩვენობით ნახეს და მეფე ლუარსაბ 

ღა ბატონი თეიმურაზც კარგა უჩვენეს, თავის ტოლად. და 
არჩივეს მეფემან გიორგიმ: დადიანმა და გურიულმან: „რა- 

ხანც აქ მოვიდაო, ამისი ავრიგად მოცემა არ გვიჯობსო, · და 

ჩვენი უკადრისი იქნებაო“. 

მეფე ლუარსაბ დადიანს ქალსა სთხოვდა. და ხოჯას დაჰ- 
პატიჟეს და ლხინი უჩვენეს, და გააკვირვეს თავისი სიდიდე 

ბატონობა, დიდი ულუფა და საჩუქვარი მისცეს, ეს უპასუხეს, 
რომ „რახანც აქ მოვიდაო, თქვენთან, არ გეკადრებაო, რომ 

ჩვენ პატივი არ დაგვადვა, თავისი საბატონო |, არ უბოძო“. 
შუა ჩამოუვიდნენ, –– „ჩვენ კი არ შეგვიძლია დათხოვნა, და 

თუ თვითონ წამოვა, იმან იცისო4. 
ხოჯა შეადგა მეფეს ლუარსაბს და შადიმანც შეუყენა 

ღა თვითონც ტკბილს სიტყვას დაუწყო ლაპარაკი ხოჯამა. და 
შადიმანც ურჩივა: „არას გერჩის, შეურიგდიო“. იმისის რჩე- 

ვით შეურიგდა. ხოჯამ?!! დაუწყო ლაპარაკი: „რომელსაც 

თქვენ მიბძანებთო, იმას ვეცდებიო4“. მეფემ უბძანა: „მე ჩემს 

დას წიგნს მივსწერო, და შენ ბედნიერს ყაენს მისწერეო, რომ 

უვნებლობის საფიცარი მიბოძოსო. და მივალ, ვიახლებიოი“, 

ფიცხლავ სარუ-ხოჯამ ეს | ანბავი ყაენს მოსწერა, ყაენს 

იამა და საფიცარი გაუგზანა და თავისმა დამაც კარგი და 

საიმედო, გულის დასადები წიჯნები მისწერა. 

და ვითაც სარუ-ხოჯისაგან მოტყუებული შეიქნა მეფე 
ლუარსაბ I ყმაწვილკაცობით, წამოვიდა ყაენთან. უშალა?!? 

  

2 აღარ (გამოტოვებულია) 8, C. 4 მაგის (2 ჯერ) #, 8. 5 მაგრივის C. 7 მო- 

სლეაზე C, 8. 9 ამაშიC, 8. 17 საჩუქარი C. 19 უბოძოო C, 8. 20 წამოუვიდენ 

C, წამოუვიდნენ 8. შეგვიძლიათ C, შეგვიძლიაო 8. 22 შადიმანს #, 8. 27 შენს 

C. მივსწერო C. 29 მისწერა C. 30 გაუგზანა 8. გარგი #, გარგი (კარგი) C, 8. 
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დედამა, მაგრა აღარ დაიშალა: გარდმოვიდა ზემო ქართლს. 
ბატონი თეიმურაზ იქივ იმერეთს დადგა. და მეფის ლუარსა- 

ბის დედა, დედოფალი თამარი იქივ სალიპარტიანოს დადგა. 
და მეფე ლუარსაბ ზემო ქართლს მოვიდა. ყაენმა კაცი გაუგ- 

ზანა და ტკბილი სიტყვა შეუთვალა წამოიყვანეს?! მეფე 
ლუარსაბ და მოიყვანეს რუისს. და ყაენმა რუისს მოსვლა 
შეიტყო და განგებ სანადიროდ წამობძანდა; სრულ ერანი(V| 
ხანი და სულთანი ახლდა. და ლუარსაბ მეფეც წამოიყვანეს 

და წინ მიაგებეს ყაენს. ყაენმა ასრე დაანახვა ლუარსაბ მე– 
ფეს, ვითამ მოგგებებივარო, შეეყარა ყაენს ლუარსაბ მეფე, 

ცხენისგან გარდა(ა|ხდუნეს და ყაენისათვის აკოცნინეს. და 

ყაენმა?1% შვილობით მოიკითხა და მრავალი საიმედო სიტყვე– 

ბი უბძანა. 

და I იქით"M5 აიყარა და გორს მობძანდა. და პაშტა ხანი 

იქ დადგა. იქითგან აიყარა და მცხეთას წამოვიდა და დაქცევა 
მოინდომა მცხეთისა, მაგრა მერჯულეთ დაუშალეს და ასრე 
მოახსენეს: „სალოცავად ღთის სახლად აუგიაო, არას კაცი- 

საგან არ დაიქცევაო“. და მცხეთის ხიდზე რომ მოვიდა, ვმა- 

ლი შემოისხნა და ფევთ გაიხადა და ხი(დი1თგან სვეტ ცხოვ- 

ლამდი ქვეითი მოვიI|და და საყდარს გარშემოუარა და შე- 

ვიდა; და თავისი სალოცავი პატრიარქის ტახტს წინ გაამლე–- 

ვინა და ილოცა. და რაყამი უბოძა, რაც ქართლში და კახეთ- 

ში მამული ჰქონდა შემოწირული. და სამი დღე დაჰყო; და 

სამთავრო, მღვიმე და ჯვარი გასინჯა, და მცხეთის ნაშენები, 
დიაღ, მოიწონა; და?! ტფილის ქალაქს ჩამოვიდა და კახეთში 
რაც კაცი აეყარა, ზოგი ფერიას გაგზავნეს და ზოგი მაზან- 

დარანს, ზოგი შირაზს | დაასახლა, ზოგნი სხვაგან დაფანტეს. 

კახეთი აოხრებული ალექსანდრეს შვილიშვილს იესეს მის- 
ცეს და დავით ასლანიშვილი ვექილად დაუყენეს. და ქართლი 
და იორსა და ჩერქეზს აქეთ დაუთ-ხანს შვილს ბაგრატს 

მისცა. 

და თვესა აგვისტოსა წაბძანდა ყაენი, წაიტანა მეფე 
ლუარსაბ კარგის პატივითა და მოურავიც წაიტანა ტყუებითა; 

9 მოაგებეს C, 8. 10 ვითომ C, მოგგებივარო 8, C. 11 ცხენისაგან C. 

12 სიტყვაები #, 8. 16 მაგრამ, მარა C, მაგრა (2 ჯერ) #, 8. 17 აუგია C. 18, 19 ხმა- 
ლი C. 19 ფეხთ C, 8. ხითგან (ზიდითგან) 8. 27 ზოგი C. დაფანტა ეს #4, 8, C. 

28 აოჯრებული 8. 33 ტყუბითა C, 8. 

83 

10 

15 

20 

25 

30



I0 

15 

20 

25 

1615 

ყაენისა კაი ყმა იყო. მოახსენა: „თუ ბატონის ბაგრატის ქარ- 
თლში გაბატონება გინდათო, მეფეს ლუარს(ა)ბს ამდენს პა- 
ტივს ნუ სდებთო, თორემდა ამისი იმედივე ექნების და აღა- 
რავინ ბატონს ბაგრატს არ მოუდგებისო“. და ამ ბეზღობით 
ბატონი ლუარსაბ ასტარაბათს გაგზავნეს. 

ცოტა ხანი??? რომ გამოვიდა, ყაენმა სმა დაუწყო და გამ- 
ხიარულდა. მოურავს უბძანა: „ნუ მოგვიწყენო! ამდენს წყა- 
ლობას გიზამო, დიაღ, ბევრსაო და აქ ამდენს თეთრს მოგიტა- 
ნინებ, | რომ კარამდი ვერ მიიტანოო“ მოატანინა თეთრის 

გუდები, ტახტ|ი|)ს წინ დააწყობინა და უბძანა გიორგი მოუ- 
რავს: „ადეგ, რასაც აიღებდეო და ან ძალა გქონდეს, ეს თეთ–- 

რის გუდები აიღეო“. და მოვიდა ტახტის წინა, დაიჩოქა და 
გულში | თქვა: „თუ ცოტა ავიღო, არამც თქვან თუ, ძალა 

არა | აქსო, და თუ ბევრი ავიღო, ეგების ასე თქვანო –- ზარ- 

ბი არისო“, გულში არჩევდა და თქვა: „ისევ სიხარბე მიძრა- 

ხონო, ისი სჯობსო. რასაც მოვერევი, ავიღებო. თვითო გუ- 
და მვარზე გარდავიგდე, ერთი თავზე დავიდე, თვითო ღლიას 
შევიგდე, ერთი კბილში მივიეცო, ორი ჯელში დავიჭირეო და 
ავდეგ, კარამდი მივიტანე“. და ყაენმა ბრძანა: „ნუ მოჰკლავთ 

მაგ ჯაშუშსაო, მაგის კაცებს მიეცითო“. და კართან რომ მი- 
ვიდა, თავისი კაცები დახვდენ და იმათ მისცა; და ოთხასი თუ- 
მანი გამოვიდა. და მოურავი ისევ ყაენმა I გვერდს დაისვა· 

ერთს წელიწადს უკან?!, ქორონიკონსა ტ“გ (303) კახთ 

ბატონი თეიმურაზ კახეთში ჩაიყვანეს. და დაიპყრა და ყაენის 

ლაშქარზე გაიმარჯვა. და ისა-ხან გააგდეს. და ამაზედ მოუ- 
რავმან კიდევ დრო დაიცა, ყაენს მოახსენ: „რათგან კახთ 

ბატონი თეიმურაზ ჩამოიყვანესო, ქართველნიც ეცდებიანო 
რუსეთით ნავები შემოიტანონო და ბატონი ლუარსაბ ზღვით 
გააპარონო“. ამ სიტყვით ყმები გაჰყარეს და სხვას ქვე წყ1ანას 

დაუფანტეს ღა ბატონი ლუარსაბ ქოლგალუს?!? გულ(ა)ბის 
ციხეში ტყვეთ გაგზავნეს ავსა და კლდიანსა და, დიაღ, ცხელს 
ადგილს. და შენობისაგან და გზათაგან მოშორვებული ადგი- 

  

ვ იმედევე C, იმედევე“ (იმედივე) 8. 7 ნუ (2-ჯერ) #, თუნუ C, 8. 8, 9 მო- 
გიტანინებო C, 8.9 ვერ მოიტანოო C. 11 აღებ, რასაც აიღებდეო C, სც. 16 რასა- 

ცა C. 17 მხარზე C. იღლიას C. 18 შევიგდღეო C, 8. ხელში C. 19 მოვიტანე C. 

20 ჯმუშსაო C. ჯამუშსაო 8. 24 ჩაიყენეს C, 8. და დაიასე რა დაC. 32 მო- 

შორებული C. 
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ლი იყო. და მეფე, სათუთათ გახდილი, დიდის პატივითა, ნა–- 

მეტნავად ირჯებოდა, ნამეტნავათ სიცხისაგან უფრო. 

და ყაენი ისპაჰანს მობძანდა და მეფის ბაგრატის ჩაფა- 

რი მოვიდა და ანბავი მოიტანა, რომ იმერელთ ზემო ქართ- 

ლი | დაარბიესო და ჩვენც და გვIინდა იმერითი დავარბიო- 

თო. კელმწიფის ბძანება რა იქნებაო? ეს ანბავი ყაენმა 
მოურავს უბძანა. იმან ასრე მოახსენა: „სანამდი ლუარსაბ მე- 

ფე ცოცხალი არისო, საქართველო არ დაწყნარდებისო“. კა–- 

ცი გაგზავნეს მალვით, მეფე ლუარსაბ გულაბის ციხეში 
მშვილდის საბლით220 დაარჩვეს. და ლუარსაბ მეფის და ფათ- 

მა-სულთან-ბეგუმ ყაენის სახლთ გამოიყვანეს ლდა ფეიქნის 
ხანს მისცეს, და ლაშქარი გა|ა)ტანეს, და ბატონი თეიმურაზ 

კახეთით გააგდეს და ფეიქნის ხანი მისს ადგილს გააბატონეს. 

და კახნი დაიფანტნეს -- ზოგნი ქართლსა და ზოგნი მთებში 
დაიხიზნეს, და ქისიყელნი და ზოგნი «სხვანი ფეიქნის ხანს 
მიუვიდნენ. 

და ბატონი თეიმურაზ??! და ზოგნი კახნი თავადნი ჯალა- 

ბობით სამცხეს მივიდნენ. ვითაც მეფეს ბაგრატზედ II კახის 

ბატონის სახლსა მრავალი კარგი მიუძღოდა, და თითონ ბა- 

ტონს ბაგრატსაც კახთ გატეხა არ უნდოდა, || ქეეშ-ქვეშ 

პელიც მოუმართა და არც გზა დაუჭირა. ბატონმა თეიმურაზ 

დედოფალი ხორაშან სამცხეს დააგდო და თვითან თავისის სა– 
ბატიო კაცისშვილით კოსტანტინოპოლის წავიდა და ვინცა- 
ვინ ახლდა ჯიღა და მურა ცხენებსა, თითო ლუსმრით ვერ- 

ცხლის ნალი დააკრა და ისე შევიდა კოსტანდიპოლის. რა ეს 
ნახეს, აედევნენ თან საშოვრად დიდათ გაიკვირვეს და უჭ- 

კობაში ჩამოართვეს. ჯემწიფემ პატივი სცა და სარჩოთ გო- 
ნიის სანჯახობა „უბოძა. და ბატონმა თეიმურაზ თავისი საჩი- 

ვარი და აოხრება გაასინჯვა და მოა|ხსენა: „საქართველო 

ყოვე) ლთვის კეისრის მორჩილი ყოფილანო და ახლა ყი– 

%I ი) ლბაშთ გვიყმესო და ჩვენი მამული დაიჭირესო. ამას მო– 

ეელიო | კემწიფისაგან, რომ ლაშქარი მიბოძოსო, წავიდე, 

ჩემი მამული დავიჭირო და ჰონ(თ)ქრის ყმათ ვიყოო“. 

  

5,6 იმერეთი C. 6 ხელმწიფის C. ბრძანება C. 11 ქ. ენის სახლთ C. ღა (2–- 

ჯერ) C. 12 გაატანეს C. 21 და (გამოტოვებულია) C, 8. 22, 23 საპატიო 8, C. 

23 შვილში 8, C. 24 ბურა #, შურა 8, მურა C. 26 გააკვირეეს C. 27 ხემწი- 

ფემ C. 29 აოკვრება 8. 32 ხემწიფისაგან C. 33 დავიჭიროო C, 8. 
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ჰონ(თ|ქარმა ასრე უპასუხა: „ჩვენ და ყაენი ერთს რჯულზედ 

ვართო და თქვენ ისას რჯული გიჭირავსო. არ გვიწესებსო, 

რომ ქრისტიანს მაჰმადის რჯულის მჭირავბზედ უშველოთო. 

და თუ ჩვენს რჯულზედ მოხვალო, მაშინ გმართებსო, რომ 

ლაშქარი მოგაშველოთო" ბატონმან თეიმურაა მოახსენა: 

„ამდენს ამისთვის გავისარჯეო, რომ იმათი რჯული არ დავიჭი- 

რეო. ახლა რით იქნებისო, რომ თქვენი რჯული დავიჭიროო?# 

ეს ჰონ(თ|)ქარს ნამეტნავათ ეწყინა და პატივიც აკლო და 
დიდმა ხანმა გაიარა კარზედ აღარ იხმეს და არც ხონთქარ- 

მან ინახვინა. 
და ბატონი თეიმურაზ??? ხონთქრის რისხვას ელოდა და 

იმისთვის თავის ჯართ||უბძანა „ვისაც სამძიმარი რამე "გქონ- 

დესო, გაყიდეთ და ოქროთ აქციეთ, რომ ჩემს საქმეს კარგათ 

ვერა ვხედაო; არამც ცუდათ ამოგვწყვიტონო. აქეთ წავალო, 

თუ ჯარი დაგვწიონო, უომრად ჩვენი დახოცა არ შეუძლო- 

ნო, თუ გავიმარჯვეთო და გავაწიეთო, კარგი მღთის წყალო- 
ბა იქნებისო და თუ არა და, ცხენზედ სახელოვანად მაშინაც 
დავიხოცებითო“", ჯართ ეს ბატონის თეიმურაზის რჩევა მოჯ- 
წონეს და ყო|ვ)ელმა კაცმა საქმე მოიმარჯვეს. 

და ბატონმა თეიმურაზ Iმ)თაწმინდის ბერებისაგან ვა- 
ლი I აიღო და ზოგიერთი სხვა მონასტრისაგანაც აიღო. და 
მთაწმინდის ბერებმაც "შეატყობინეს და სხვათაც აცნობეს, 

რომ თუ არ წახვალ, ან მოგწამლვენო და ან დაგიჭერენო. ბა- 
ტონმა თეიმურაზ ნადირობა მოიგონა და უსკუდარს გავიდა, 
და იქიდამ გამოიპარა და წამოვიდა. და მესამეს | დღეს სულ- 

თან-მურად ჰონთქარს მოახსენეს. „ბატონი თეიმურაზ წა- 

სულაო“. ფიცხლავ გზებზედ ჩაფრები გაგზავნეს | და ყველ- 
გან წიგნები მისწერეს: „გზები შეუკარით და ნუ გაუშვებთო, 

რომ წავიდესო". ყოვლს საფაშოში გზები შეკრა და ჯარი 

დაეხვედრებინა. მაგრამ ქართველთ თავგამომეტებულთ გზის 
მცველი ჯარი როგორ შეიპყრობდა? გაელახათ და წამოსუ- 

ლიყვნენ. და ცოლ-შვილი სამცხეს ოლთის ციხეში ჰყვანდათ. 

და ერთს ერევნის ხანს თაბუნ(ი)ს სულთანს ყაენისაგან და– 

ვი გამოეთხოვნა თუ, „ბატონის თეიმურაზის ცოლ-შვილნი ამ 

9 სჰონთქარმან 8, ჰონთქარმან C. 15,16 არ შეუძლიათო C, 8. 19 ყოვლმა C. 

გ! 

28 გაუშვებითო 8, C. 30მაგრა 8, C. თავ გამომეტებულათ 8. 33 ერთს ერე- 
ვნის ხანის თაბუნს XL. 33, 34 დავი (თავი) 8. 
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ადგილს არიანო და ამათი მოსხმა შემიძლიაო". ეს ყაენს იამა 
და მრავალი წყალობა უქადა და დასტური უბოძა: „კარგი იქ- 

ნებისო4. 

გაზაფხულის პირი იყო, ვარდის ყვავილობა, და ხორე- 

შან დედოფალი საბატიო კაცისშვილების ცოლებით ციხით 
დაბლა ბაღში ჩამოვიდნენ, და იმ ბაღში დგებოდენ, ბატონ- 

მან დედოფალმა ბაღი შუაღამისას ნახა სიზმარში გველით სავ- 
სე, და ყველა მის კბენას ეზიდებოდა, და „ციხისაკენ I გა- 

ეექეცო და გველნი უკან გამამეკიდნესო და ვერ მამეწივნესო. 
მე ციხეში შეველო და ზეცით ორბის ჯარი მოვიდაო და 

გველები სულ დაიტაცაო:ადეგით, ნუღარ გძინ!|ავთო! ჩვენ 

ციხისაკენ წავედითო, თორედა ავი რამე დაგვემართებისო“. 

წავიდნენ, შუაღამე გარდასულიყო, ციხის კარზედ მივიდნენ. 

ციხოვანთ ღამით კარი არ გაუღეს. გათენებისას ყიზ| ი) ლბაშ- 

ნი იმ ბაღს დაესხნეს. ციხოვანთ შეიტყვეს და ბატონი დედო–- 

ფალი თავისის მხლებლებით ციხეში შეიყვანეს და ზეიდამან 

თოფნი დაუშინეს, 

და ურუმით წამოსრულმან ბატონმან თეიმურაზ ზარბაზ- 

ნის ვმები გაიგონა «უბძანა თავისს ჯართა: „ვისაც ცხენს 

შეძლება აქვსო, ჩქარად იარეთო, რომ ეს ხმა ფარსაგი არ 

არისო. ციხეს მივეშველნეთო“, რა ციხეს ახლო მოვიდა, ეს 

ანბავი შეიტყო: ქართველთ იარაღი მოივარგესო და თათართ 

შეუტივეს. და თათარნიც კ:რგათ თავგამეტებით დახვდენ და 

ძალმიცემით იომეს; და გამარჯვება I ბატონს თეიმურაზს 

დარჩა; და სულთანიცა და მისი ლაშქარიც სრულ დახოცნეს 

და კახთ გაემარჯვა; და. დედოფალი წამოვიდა, გონიას დად- 
გა?23, 

ბატონს თეიმურაზს კახეთით ანბავი მოუვიდა, რომე „დან– 
დობილს კახთაო არჯა)გვზედანო ყIი|)ზილბაშთ თავები და- 

(ა1ყრევინესო და ნუღარ სდგახარო, მალ მოგვეშველეო!“ 

მანც I ცოლ?24-შვილი თან წარმოიტანა, გურიას მივიდა. გუ– 

რიული მამია კარგათ დახვდა: ცოტა რამ ჯარი ათხოვა. იმე- 

ნ ბაგში 8. დგებოდეს C, 8. 9 გამომეკიდნესო C. 10 ორბის (გამოტოვე- 

ბულია) 8, C. მოვიდოდა C. და (გამოტოვებულია) C. 16 ზეიდამ C, 8. 18 წა- 

მოსულმან C. 19 ხმები C. უბრძანა C. თავისს C. 20 აქვსთ 8, C. ჩქარათ C. 

24 ძალი მიცემით #, ძაღ(ძალ) მიცემით C, 8. ძალ მიცემით ს. 29– კახთო C. 

არაგვზე ს. 29, 30 ღააყრევინესო C. 31 იმანაც C. წამოიტანა C. 31, 32 გური- 

ელი C. 32 იმერეთი C. 
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რითი ჩაიარა, ამათაც ცოტა რამე ჯარი ათხოვეს. „ურუმნიც 

ახლდენ. ქართული გაიარა, კახეთს ჩავიდა; სრულ კახნი მოუ- 
გვიდნენ და შემოეყარნეს და ფეიქნის ხანი ცოლ-შვილით 
ჭოეთის ციხით ყარაბაღში225 მივიდა. 

და განჯიდამე ეს ანბავი ყაენს მისწერეს. და ყაენმან ალი 
ყული-ხან|შამლუ სარდრათ ქნა და ბატონს თეიმურაზს გაუ- 

ძახა,, რომ დაიჭირონ თავს მოუარეს და არაგვზედ გზები 

შეუკრეს და საცა გამოსავლელი გზები იყო226, შეუკრეს და 

,მეთოფენი ჩაუსხეს. და | ერანის ლაშქარი და ალი ყული-ხან 

არაგვზე დადგეს. ბატონმან თეიმურაზ სახმარი ჯარი შემოი- 

ყარა და ხმა შემოუგდო, იმერითს გარდავალო. მოვიდა სიახ- 
ლწო1ეს მთაში, მაგარს ადგილს ახლო დადგა და კაცი გა- 
მოუგზავნა: „ამის უფრო ყაენის შემცოდეს ნუ შემიქო. გზა 

დამანებე! ნურც ქართველთ ამოსწყვეტ და ნურც ყიზ(ი)ლ- 
ბაშთა ერთმანერთს ნუ შეახოცო". და ამან ასე უპასუხა: 

„ვემწიფის ბძანება არ არისო, რომ შენ გზა დაგანებო- 

თო“, იმას ასრე შემოეთვალა: „ჩემი ხვეწნა არ შემიწირეთო, 

მაგრა ხვალ ვლმით გავივლიო“, და ბაინდურ ერისთავი ქარ- 

თლის მეფის ბრძანებით ლაშქრით ალი ყული-ხანთან იყო და 

ბატონს თეიმურაზს თათართ ანბავს არ აკლებდა. 
ამავე ქორონიკონსა ტ“”დ (304)27 ალი ყული-ხანს მოახ- 

სენეს, რომე ბატონს თეიმურაზს უთქვამსო, ხვალ ვლმით გა- 
ვივლიო. ალი ყული-ხან ყ(ი)ზ(ი|ლბაშთ უბრძანა, „კოველმან 
ცხენი და იარაღი მოივარგეთო და საომრათ მზათ და ფრთხი- 
ლათ იყვენითო II და საცა არაგვზედ ფონი და გამოსავლელი 
გზა იყოსო, მეთოფენი ჩაუსხითო და ღამით ყარაულით ი«ყ- 
ვენითო და ეცადეთ. არ წაგივიდესთო“, 

გათენებამდისინ გზები შეუკრეს და ფრთხილათ იყვნენ 
და გათენებისს ყIი)ზIი|)ლბაშნი შეიკაზმნენ და საომრათ 
რაზმი გაარიგეს. და ბატონს თეიმურაზს მოელოდენ, და «მა- 

თი ჯარი გვიან გამოჩნდა და შორეს დადგნენ. | და ერთი 

კაცი ბატონს თეიმურაზს ბაინდურ ერისთავთან გამოეგზავ- 
ნა, ასრე წიგნი მოეწერა: „ალი ყული-ხანს შმემახვეწეო, ბედ- 

1 ცოტა რამ C. 2 კახნიცC, 8. 7 დაჭირონ 8. C. 8 გამოსასვლელი C. 11 იმე– 

რეთს გადავალო C. 16 ხემწიფის C. 18 ჯუალ 8, ხლმით C. 19 ბძანებით C. 

22 ხუალ 8, ხლმით C. 25 იყვენით C. 29 ყიზილბაშნი 8. და (გამოტ.) C. 

30 მოელოდნენ C. 31 შორეს (შორს)? 8. 
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ნიერს ყაენს არზა მიმიწეროსო და ,მამეხმაროსო, ამ ჩემს 
აოხრებულს მამულში დამაყენოსო, სხვათა კარე|(ბ)ს ნუ მა- 
ტარებსო. თუ არადა თქვენ ბევრნი | და ჩვენ ცოტანიო; რა- 
გინდ სხვაგანც გაგეცალოთო, მაშინც აქავ უნდა მოვიდეთო და 
აღარც გაგეცლებიო და აღარც შემოგებმიო“. ეს ანბავი ალი 

ყული-ხანს მოახსენეს და იამა და ბაინდურ | ერისთავს 
უთხრეს: „ბატონის თეიმურაზის კაცი გაისტუმრეო და შენც 

კაცი გაუგზანეო. როგორიც უჯო|I|ბდესო, იმრიგი არზა ყაენს 
მისწეროსო და ჩვენც ასეთი წიგნი მოგვწეროსო, რომ ყაენს 

გაეგზავნებოდესო. ჩვენც ბედნიერს ვემწიფეს არზას მივს- 

წერთო და შვა შემოვალთო. და რაც ყაენის ბრძანება მო- 

ვიდესო, ისრე ვქნათო“. 

და ლაშქარიც დაემინდა და ჩამოხდნეს. და ზოგნი ძილს 
მივიდნეს, ზოგნი ლოცვას დადგნეს, და ზოგნი ჭამად ისხდენ, 

რომ მისთანას დროს ყარაულთ დაინახეს: „მოვიდა ლაშქა- 

რიო!“ შეიქნა ქანარის ცემა და ძახილი, მოცხენი და ჯარჩე- 

ბის?28 ძახილი. სადამდისინ ჯარი შეიყრებოდა, კახთ მოიტანეს 

და ურდოში გამოერივნეს. და ადგილ-ადგილ შეიქნა ომი და 

თოფის სროლა. მაგრა ერთგან შეყრა აღარ დააცალეს ,და 

თავიანთ კარავი და ქონება გაუშვეს და ზოგნი ცხენით და 

ზოგნი ქვეითი გაიქცნენ ზოგნი დაიხოცნეს, | და ზოგნი 

წყალმან და(ა)რჩო და ზოგნი თბილის ქალაქს შეიზიზნეს. 

და იმ ხანების და სულთნების კარვები და ქონება ერთპირად 

ბატონს თეიმურაზს დარჩა და თვითოს თავადსა II თვითოს 

ხანისა და სულთნის კარავი და მორთულობა და ქონება 

პელშეუალად უბოძა და საშოვარი ისრე გაიაფდა, რომ სანა- 

ხევროთ წამღები არ იყო. და ბატონი თეიმურაზ თვითან ალი 

ყული-ხანის კარავში ჩამოხდა და მისი ნაქონი ყველა თავის- 
თვი(ნ) დაიჭირა. ამრიგი გამარჯვება ქართველთ არ დამარ– 

თებოდათ. 
ბატონი ბაგრატს??? ავად იყო, და ეს ანბვები ყაენს მის- 

2 კარე(ბ)ს ნ. 8 გაუგზავნეო C, 8. უმჯობდესო 8, C. 10 ხემწიფეს C. 

11 რაზ C, 8. 13 ლაშქარსაც ზათრჯამობით ჩამოხტომა უბრძანეს და ყველანი 

თავთავიანთ კარვებში ჩამოხდნენ და იარაღი შემოიხსნეს წ. 14 და ზოგნი- 

ლოცვას 8. 15 ყარაული C. დაინახეს (დაიძახეს?) 8. 16 ქნარის C. 22 დაარ 

ჩო C. 24 თვითოს თავადსა (გამოტოვებულია) 8, C. 28 ხელ შეუალად C. ასრე 
8, C. 28 საქონელი 8, C. 
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წერეს და ჰაქიმ-დაუთ ყაენს ბატონის ბაგრატის საშველებ- 
ლად გამოეგზავნა; ვეღარ უშველა რა. სოფელმან მისი წესი 
არ დაიშალა ლდა?3მ ამ სოფლით ბატონი ბაგრატ მიიცვალა 

ბოლნისს?!!, და შეიქნა ტირილი და გლოვა სრულად საქარ- 

თეჟჭლოში, და | შვილი მისი იყო ბატონი სვიმონ2242 გლოვასა 
და შეწუხებაშინ. 

რაჟამს ესმა სიკვდილი -მეფის ბაგრატისა შაჰ-აბაზ-ყაენ- 
სა, მწვეთ ეწყინა და ასრე დაუმძიმდა, ვითა ძმა ყოფილიყო. 
მაშინვე გამოგზავნა კაცი და სამძიმრის წიგნი, შვილს იმედის 
მოცემა და წყალობის ქადება. წელიწადზედ შეიწყალა მეფის 
ბაგრატის შვილი სვიმონ. ყარჩ(ი|)ხა-ხან სარIდალი იყო. და 
ყაენმან თავისის ქალის ზუბედა-ბეგუმის ნაშობი, ისა-ხან ყორ- 

ჩი-ბეგან შექნილი ჯაჰან-ბანუმ-ბეგუმ?1 ქართლის დედოფ- 
ლათ გამოგზავნეს და ბატონს სვიმონს ცოლათ მისცეს. ყარ- 
'ჩ(Iი1ხა-ხან და სხვა ათი-თორმეტი ხანი და ერანის ლამქარი თან 

გამოატანა, ქორონიკონსა ტ“იბ (312) ქალაქს მოვიდნენ, რო- 

მელსა ეწოდება ტბილისი, და ქორწილი უყვეს. იყო მღერა, 

ნადიმი და მეჯლიში, ბურთობა და ყაბახის სროლა. 
რა | ქორწილობა გარდიხადეს, 

ბრძანება იყო ყაენისა, რომე კახი კაცი გაეწყვიტა და 
კახეთში ყიზ| ილ)ბაშნი | ლდაესახლებინა. და კიდეც?! პატ- 

რონობდა ბარდის ხანი. ფეიქანის ხანმა შეიყარა კახთ ლაშ- 
ქარი, მივიდეს მუხრანს; აღლუმი მოინდომა, ფონთხელადამ 

ქანდამდი იქით-აქათ ჯარით გაკრეს. გაატარიან თითო-თითო 
კახნი, აქიდამ გატარებული ასე მოკლიან, ერთიმეორის სიკვ- 
დილს ვერ შე|ი)ტყობდა. აღაიანის მინდორში ყათლამი უვჟ- 
გეს, ღალატით ერთობილნი კახნი დახოცეს. რომ ყათლამი 

უყვეს, მერმე თარეში გაუსია კახეთს. თითონ ნორიას დადგა. 

ეს იწყინეს ქართველთ, ქრისტიანთ უბრალოდ დავოცა. 
და?35 მოურავმაც ქართველთ უთხრა: „ყაენს ამათთვის 

შათირი გამოეგზავნაო. ის შათირი მე დავიჭირეო. ეს შემოუ- 

2 ვეღარა 8, C. 4 სრულიად C. 6 შეწუხებაში C. 7, 8 ყაენმა C. 8 ასე C. 

14 მოსცეს C. 16 ტ' იდ8. 18 ღა (გამოტ.) C. 19 ქორწილება C. ქორწი- 
ლება (CL ლობა) 8. 20 კაცი (2-ჯერ) 8. C. 21 და კახეთს ი. 23 ფონთხელდამ C. 

26 ადაიანის C, აღაიანის L. 26, 27 უყუვეს 8, C. 27 ღალატით ერთობილნი კახნი 

დახოცეს რომ ყათლამი უყვეს (გამოტოვებულია) C. 28 უყუვეს 8. გაურია C. 

29 დახოცდა C. დაჭოცდა 8. 
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თვლიაო –– კახთათვის კარგა გიქნიაო, ახლა ქართლის II კაც- 

საც ისე უყავიო“. მოურავის პირობით ქართველნი შეიყარ- 

ნენ, დაესხნეს მარტყოფში, ნორიას, ხარების ღამეს ყიზილ- 
ბაშთა თავსა. ყარჩ(ი|)ხა-ხან--სარდარი და უსუფ-ხან-–შირვა- 

ნის ხანი და სხვა ხანები და სულთნებიც მრავალი დავჯოცეს; 
აღივსნეს საშოვრითა, ოქროთა, ვერცხლითა, თვალითა მარ- 

გალიტითა, მრავლის უცხოს ნაქსოვითა, ცხენ-აქლემითა ღა 

ჯორითა, 

ამახედ ჩამოიყვანეს თიბათვეში კახი ბატონი თეიმურაზ 

მცხეთას: შეჰფიცეს ქართველთ და გააბატონეს მცხეთას ზე- 

დათ ქართლსა და კახეთსა. და?3 თავისი ქალი დარეჯან ბა- 

ტონმა თეიმურაზ ზურაბ ერისთავს მისცა. ბატონი სვიმონ 

ტბილისს იჯდა, სომხითსა და საბარათაშვილოს პატრონობდა. 

იმ ჟამში ბედნიერმა ყაენმა თავისი ტახტის ისპაჰანის მოუ- 
რაობა დაუთ-ხანის შვილს როსტომს ყულარაღასწს) უბოძა, 

დიაღ, სიდიდე მოემატა. 

ამასობაშია მოვიდა ბძანება ღთისა, და შაჰ-აბაზ-|| ყაენმა 

ტახტი დაცალა და ამ სოფლით I მიიცვალა ქორონიკონსა 

ტ“კ (320”2?7 მაზანდარის ქვეყანას, ამრაფს რომ ყაენის სა- 

სახლე არის. და როსტომ-ხანნ იყო, დაუთ-ხანის ნაბიჭვარი 

ისპაჰანს, ყაენის | შვილები და შვილისშვილები იქ იყვ- 

'ნენ., მრავალჯერ ქნილიყო წინათ ჟამშია ვემწიფეთ მიცვა- 

ლებაზედ და ერთმანერთი გაეწყვიტა, და მრავალი სისხ- 
4ლი დაღვრილიყო. როსტომ-ხან ძალითა და შეწევნითა მღვთი- 

სათა გასინჯა საქმე. შვილიცა იყო ყაენისა, მაგრამე თავად 

თვალდამწვარი იყო, სინათლე (არ) ჰქონდა?239, მაგრამე უფ- 

როსი შვილიშვილი იყო და, (დ)იაღ, კა” თვალად და ტანად 

შეენიერი; ველმწიფობა იმას შეფერებოდა. გამოიყვანა და 

ტახტზე დასვა და მიულოცა პველმწიფობა შაჰ-სეფი-ყაენსა239, 

აკვრევინა ქანარა და ნაღარა, მისწერა შორსა და ახლოს ბრძა- 
ნება თუ, „მოდით და თაყვანის ეცით“. მოვიდეს ყოვლის ად- 

დახოცეს C, 8. 7 ნაქსოვით 8, C. 8 ჯარითა C. 9 რა მოიყვანეს C. 

კახ C. 10 გაბატონეს 8, C. 13 ტბილისსა C, 8. 14,15 მოურობა 8. 15 აღასს #6, 

8. 23 ხემწიფეთ C. 24 შეხვეწნითა C. 26 დამწვარ C. 27 შვილი C. დიალ (დიაღ) 

8. 2გ ხელმწიფობა C, ამას C, 8. 29 ხელმწიფობა C. 31 მოდითო C, 8- 
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გილიდამ ხანები და სულთნები, მიულოცევდენ ველმწიფობა- 
სა და აყრიდენ თვალ|)|-მარგალიტსა, წლამდისინ ადიდეს. და 
მოეწონა ყო(ვ)ელთა მნახავთა, თქვეს და აქეს: „არ არისო 
ქვეყანათა ზედა ამისი მგზავსიო“, გააკვირვა ყოველი სჯული 

და სული) ლხინითა, ნადირობითა, გაცემითა. და გაისმა ქება 

სიკეთისა ყო(ვ)ელთა ქვეყანათა ზედა. 
ამ დროს წამოეჭიდა მეფის ბაგრატის შვილი24 ბატონი 

სვიმონ და კახს ბატონს ქართლი წაართო, და კახი ბატონი 

თავის ადგილს იყო. იმავ წელიწადს ამდონი ისარჯა კახმა 
ბატონმა თეიმურაზ, თავისი ქალი და სიძე ერისთავი ზურაბ 

და მისივ ყმა, ჩერქეზი გიორგი, მოღალატეთ შეუყენა და მძი– 
ნარე ბატონი სვიმონ ცხვილოს|ს) დააკვლევინა2!1!, ქართლს 
ბატონად სომხითი და საბარათიანო დაიჭირა, რა | გაიგონა 

შაჰ-სეფი-ყაენმა, მწვედ იწყინა, კახს ბატონს გაუწყრა. 
ქორონიკონსა ტ“კგ (323) დაუთ-ხანის შვილს ყულარაღას 

როსტომს მოსცეს ქართლი242?, გამოატანა? ყიზIი) 'ლბაშთ 
სარდალი, ბატონის ბაგრატის | სახლთუხუცესი საჰაკაძე ბე- 

ჟანის შვილი როსტომ-ხან. და მრავალი ლაშქარი კიდევ როს- 

ტომ მეფემ, რომელიც თავადი და აზნაურშვილი (| იყო|!, ყაენს 

სთხოვა, უბოძა. და თან წამოასხა თავათ ბეჟან ამილახვარი, 

ზაალ, ქსნის ჰერისთავი, თვალდამწრიშვილი დავით თავისის 

შვილებითა, ფავლენიშვილი ბახუტა, მისი განაყოფი როინ, 

მაჩაბელი თამაზ, ციცის-შვილი პაპუნა, თურმანიძე თურმან, 
იმერელი ბოქაულთუხუციშვილი თეიმურაზს ბარათაშვილი 
სასან-ბეგ. და 'მელქისადეგ?, სომხითის მელიქი ათაბეგ და 
მისნი ძმანი თან გამოჰყვნეს, და წამოვიდნეს და რევაზ ფავ- 

ნელიშვილი წინ გაისტუმრეს. I და სომხითის მელიქმა ქართ- 

ლის თავადსთ წიგნები მისწერა ასრე, რომე „ყაენმან თქვენი 

მონაწერი სახვეწარი შეგიწირათ და თქვენის მემკვიდრის ბა- 
ტონის დაუთ-ხანის შვილს მეფეს როსტომს უბოძა. და თავ- 
რიზის ბატონის როსტომ-ხან სარდართა და ერანის ლაშქა- 

1,2 ხელმწიფობასა C. 3 ყოველთა C. 4 გააკვრვა ყილი რჯულიდა სული ლხი-– 
ნითა, ნადირობითა და გაცემითა . 9 თავის ალამს ჩ. ისაჯა... თეიმურაზ თავისი 

ქალი და მისივ ყმა ჩარქაზი გ”ი მოღალატედ შეუყენა და მძინარე ბატონი სკმონ 

დააკულევინა CL. 17 სახლხუცის C. სჰაკაძე 8, C. 19 თავადიშვილი C. 22 ბხუ- 

ტა 8. 23 ციციშვილი C. 24 ბოქაულთ უხუცი (უხუცესი?) C, 8. 26 წამოვიდ- 
ნენ C. 28 თავადსი (თავადთა)?) 8. 
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რი I თან გამოგვატანეს და მღთის შეწევნითა შემოდგომამ- 
დისინ ჩვენც მოსულნი ვართ“, 

ბატონი თეიმურაზ საფურცლეს?%6 იდგა და ასრე რიგათ 

მოახსენეს, რომ რევაზც და წიგნებიც ბატონს თეიმურაზს 
ხელში ჩაუგდეს. რა ეს წიგნები წაიკითხეს, ვისთანაც ეწერა, 

ამ წიგნების ანბავი კახთ ყველას შეატყობინეს, თუ ამრიგი 
წIი)გნები ველში ჩაუვარდაო. ამ ანბავ?ზსედ საქართველოს 

ლაშქარი მოიხმო თუ, „ყ|ი)ზ(ი|)ლბაშთ წინ დავხვდებიო“. 
საღარჯა)ვინ ულაშქრა, ერთის იოთამ ამილახვარის მეტმან და 
როსტომ მეფე და ერანის ლაშქარი ახლოს მოსრულ იყვნეს. 
ომი ვეღარ გაბედეს. საფურცლიდამ აიყარნეს თეზს მივი–- 

დნენ24, და ქართველნი არც თეიმურაზს მიუდგნენ, იმერელთ 

მოშველება დაჰპ|ა|ტიჟეს. 
: ამისთანას დროს ლევან დადიანი დიდის ლაშქრით ჩამოს– 
დგომოდა, ამიტომ ვეღარც ისინი მოეშველნენ. და თათრის 

ლაშქარიც აღჯა-ყალას მოსრულ იყო, და ბარათიანი და სომ- 
ხითარნი მისვლოდენ. 

ბატონი თეიმურაზ ზემო ქართლს მივიდა... როსტომ 

მეფე ქალაქში შევიდა და | უფროსიერთი ქართლის თავად- 

თაგან, წიგნი და კაცი მიაგებეს რა ბატონის თეიმურაზის 

ულაშქრობა იცნეს, ქალაქით ორი ათასი ცხენკეთილი კარგნი 

კაცნი გაუძახეს, რომ ზემო ქართლს თავს დაესხან. ამათაც 

შეიტყვეს და ცოლ-შვილი და ბარგი წინ გაისტუმრეს პერანგა- 

ზე249, და თვითონ უკან ჩამოუდგეს. და მდევარიც დაღალულ 

იყვნენ და უფროსიერთი ცხენი დავარდნოდათ. ზოგი ვინმე 

მისწევოდა, ომს დარიდებოდენ. ცოტა რამე უკ)ან დავარდ- 
ნილი ბარგი და კაცი დაეჭირათ და გორს მოვიდნენ. 

და როსტომ მეფე, და როსტომ-ხან სარდარი და ერანის 

ლაშქარი დაუყვეს და ოც დღეზე გორის ციხე ააგეს და გა(ა1- 
თავეს, და მუსლუ-ბეგ მინბაში, მესხი და მისი თაბუნნი, მა– 
ზანდარის მეთოფენი მაშიგ დააყენეს. ქართველნი სრულ 

მოუვიდნენ ციცის-შვილის ფარსადანის მეტი და ის იმისთვის 

3 ბატონი თეიმურაზ დიღვამს იდგა ჩ. ასრე მოახდინეს, რომ წინგნები ველ– 

ში ჩაუგდეს ს. 5 ვისთანას 8, C. 7 ხელში C. ამბაზედ C. 10 იყვნენ 8, C. 

#1 დიღვამით აიყარა და გორს მივიდა ს. 14 დისის (თუსის?) 8, C. 16,17 სომხი- 

თიანი C. 23, 24 პერანგზე C. 24 მდევართაც ზოგთ ცხენები დავარდოდათ XL. 

29 ლაშქარის #. 29, 30 გაათავეს C. 

93 

10 

15 

20 

25



10 

15 

20 

25 

30 

ვერ მოვიდა, რომ სარდლის სახლზედა ძალი და უსამართლო 

მუუძღოდა, იმისგან ერიდებოდა. 

სარდარმან | საჰაკაძემ I და როსტომ-ხან ლაშქარი გაუ- 

ძახა, საციციანო დაარბIIევინა. ეს როსტომ მეფემ უწყინა და 

ასრე კაცი მიუგზავნა სარდარსა და შეუთვალა: „თავათ სა- 

ქართველო აოვრებული არისო და რაც მორჩომილა, იმასაც 

თქვენ მიოხრებთო, მე ამ ქვეყანას რისაღა ბატონი ვიქნებიო?“ 

ამ საქმეზედ სიტყვით დამდურდეს და ორთავე ყაენს არზა 

მისწერეს. ყაენით ბრძანება მოუვიდა: „სარდარი ვანზედ წა- 

ვიდესო, და შირვანის ბეგლარბეგი როსტომ მეფესთან იყვნე– 
ნო“, ბრძანება გა(ა|თავეს და რა სარდარი დაბრუნდა, ციცის- 
შვილი ფარსადანც და ან სხვანი, რომ არ მოსულიყვნენ, ყვე- 

ლანი მოუვიდნენ. 

ამავ24? წელიწადს ლევან დადიანს დაემოყვრა: და ქარ- 
თლისს) სადედოფლოთ სთხოვეს. და მანც მოსცა მარიამ 

დედოფალი. და ამავ წელიწადს ქორწილი მოინდომა როსტომ 
მეფემა, და გზა არ და(ა)ნება იმერელმა მეფემ გიორგიმ. 
'ეიყარა აქათ მეფემ როსტომ და მივიდა სამცხის, ოცხეს 
დადგა. ს იქით წამოვიდენ დადიანი შეყრით, და წამოიყვანა, 
და წინ გარდაუდგა მეფე გიორგი. შეიბნენ და გაემარჯვა და- 
დიანსა და დარჩა ჯელთ მეფე გიორგი. მეფე როსტომც ჩავი- 

და კაკას-ხიდს იმერეთშია; და მობძანდა ბატონი დადიანი. 

შეიყარნენ გაიხარეს ერთმანერთის ნახვითა,ა ლხინითა და 
განსვენებითა. წაბძანდა იქით დადიანი და წამოვიდა მეფე 
როსტომ მხიარული. იმერეთი ჩამოიარეს და მოვიდა ტფი- 

ლის|სI), ქორწილი გარდიხადა. <იყო...> 

როსტომ?50 მეფე სურამს იდგა. იქიდამე დათუნა ერის- 
თავი წამოუვიდა იმისი შიშით, რომ მის ძმას ზურაბს ერის- 

თავს როსტომ მეფის ძმისწული, მეფე სვიმონ მოეკლა. და 
ზოგს თავადთ ქრისტიანობისათვის მეფის თეიმურაზისა ერ- 

ჩივნათ და I უთხრეს დათუნა ერისთავსა, რომე როსტომ მე- 

ფე მოგკლავსო, შეაშინეს და საერისთოს წავიდა, იქიდამ ბა- 

2 მოუძლოდა 8, მოუძღოდა C. 3 სააკაძემ C, 8. საკაძემ (CL საჰ...) 8. 

5 ასრე (2-ჯერ) 8. 6 აოხრებული C. არც 8. 11 გაათავეს C. 12 მოსრულ 8. 

14, 15 ქართლი სადედოფლოთ (ქალი?) 8. 15 სთხოვს C. მისცა C. 19 შეყრითა C. 

შეყრითდა (შეყრიდა) 8. და (გამოტოვებულია) C, 8. 21, 22 ხელთ C. როსტომიც 

ჩამოვიდა C. 
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ტონს თეიმურაზს გარდმოსლვა შეიპატიჟა, ვითაც ბატონს (I 
თეიმურაზს მისი ძმა ზურაბ ერისთავი მოეკლა, ამისთვის მო– 

ტყუება ეგონა და არ ენდო. 
ეს ამბვები როსტომ მეფემ შეიტყო და დიდის ლაშქრით 

მუხრანს მივიდა და დათუნა ერისთავი მოციქულებით მოინ- 

დო და ყაენთან გაგზავნა მოინდომა. და იარაღის შემოსხნას 

შეიპატიჟეს, და იმან იარაღი არ შემოისხნა, და ძალით შემო– 
სხნა გაუბედეს. წაიკრა ვანჯარს ველი, ზოგი მოკლა, ზოგი 
დაჭრა, ეს მეფეს მოახსენეს, ბრძანება) იქნა: „დაუშინეთო!“ 
დათუნა ერისთავი მოკლეს. თავის?პ ბიძაშვილს აჰპIა|ტივა 

და სა(ა|მილახვარო ისრევ იოთამს მისცა. და ვითაც იესეს 
ერისთავსა მრავალი ჯავრიც ახსომდა და მესისხლეც იყო თა- 

ცად, თავისი ძმა შანშე და მისი ცოლი მოეკლა, და შანშეს 

ცოლი მეფის დისწული იყო, და ზა(ა|ლ ერისთავიც ამის ბა- 

ტონობაშიგ მოეკლა, და აღარ შემოირიგა. იმასაც ღონე აღარ- 

სადით ჰქონდა, ყაენთან წავიდა. ყაენმა დიდი პატივი მისცა, 
მეჰმანდარი დააყენა და კარგი ულუფა გაუჩინა. და მეჯლის- 
ში საჯდომად ალაგი “უბოძეს და | ყოველს მეჯლისში დაჰპა–- 

ტიჟებდიან. და ვითაც ამ იასეს ერისთავს პაპუნა ამილახვა- 
რი მოეკლა და იმ ამილახორის ორი შვილი, პაატა და იოთამ 
ყაენს ახლდენ და იესეს საკლავათ დროს ეძებდენ. 

1636 ქორონიკონსა ტ“კდ (324)25? სულთან-მურად ჰონ თ) ქა- 

რი მოვიდა, ერევანი აიღო და დაბრუნდა .და მერვეს თვეზედ 

შაჰ-სეფი-ყაენი მოუხდა, ისრევ ერევანი წაართო. Iამ დროს 
როსტომ მეფე მიუხდა, სამცხის ქვეყანა დაარბივა და მრავალი 

ნაშოვარი ქნეს. ეს შაჰ-სეფი-ყაენს იამა და ორი ათასის ნაღ- 

·დი ჯინსი?53 უბოძა. და ყაენი ადრბიჯანით ისპა(ა)ნს ჩავიდა. 

მეფე გორს იდგა. ციციშვილი ნოდარ და ქსნის ერისთა- 
იი იესე კარალეთზედ ცილობდენ. არაგვის ერისთავი ზაალ 

წოდარს მიუდგა და იოთამ ამილახვარი ქსნის ერისთავს მიუ- 

დგა. და ქსნის ერისთავი და ამილახვარი ლაშქრით გორ ზე- 

ვით ჭალაში იდგნენ. და ნოდარ თავისის ლაშქრით მტკვრის 

4 ამბები C. 5 თათუნა C. 8 ზელი C. 10 აპტპიეა (აჰპატივა) 8. 11 საამილაზ– 

ვარო C. 11 იოდამს #ტ, 8. 12 იხსომდა 8. 14 მეფიის 8. ზაალ C. 18 საჯდომ- 

დად #, (-მად) 8. 19 ვითაცამ C. 20 მოეკლათ #, 8, C. იმ C. 22ქ“კს ტკე IL. 

24 იმ C. 26 ორი ათასი თუმანი L. 27 ჯინრი C. ისპაანს C. 29 კაარალეთზედ 8. 
32 თავისს C. 
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პირს იდგა, გორ ქვეითა. და ჯერ არაგვის ერისთვის | ლაშქა- 
რი არ დაძრულიყო. 

ამათი ლაშქრიანობა როსტომ მეფემ იწყინა. და “უწინ- 
დელიც მრავალი ჯავრი ჰქონდა .და ქსნის ერისთავსა და ამი- 
ლახვარს ცოლ-შვილი გორს ციხეში შეუგზავნა. კარალეთი 

ნოდარს უბოძა და ლაშქარი იხმო ყოლგნით: ერისთვისა და 

ამილახორის წახდენა მოინდომა, იმათაც რა ეს შეიტყვეს, 
ახალგორს მეფემ ერისთობა ელისბარს და ამილახრობა ბე- 

ჟანს უბოძა. და ამასობაში იმათაც უფროსიერთი ყმანი წა- 

მოუვიდნეს. მეფემ გორ ლაშქარი შეიყარა, სა(ა)მილ!ა)ხო- 

როზე და საერისთოზე გაილაშ||ქრა. 

რა მეფე რევისვევს მივიდა, ისინი კახეთს ჩავიდნენ. და 
მეფემ ცხვილოსის ციხე და|ა|)ქცევინა. ისრევ გორს მოვიდა 
ერისთავი და ამილახვარი კახეთით. ბატონს დედოფალს სახ- 

ვეწარი წიგნი მოსწერეს და ცოლ-შვილი სთხოვეს. და მეფე– 

მაც ბატონს დედოფალს აპატია. და დიდის პატივით და ჯა- 
რით კახეთს ჩაუგზანა და ორნივ ბატონს თეიმურაზს ახლ- 

დენ. ვითაც იოთამ ამილახორის I დედა როსტომ მეფის ბი- 
ლის ვახტანგის ქალი იყო და იმერეთში ჯიჯაIვაძეს ედგა და 
იქიდამე კარგის ფეშქაშით მეფესთან მოვიდა და შვილის შე- 
ნაცოდებს შემოეხვეწა. ვითაც როსტომ მეფე მოწყალის გუ- 
ნებისა იყო და თავის ბიძაშვილს აპატია. 

ამავე25% დროს იყო კახი ბატონი იმერეთს და კახეთში 
"ჩამოვიდა მთის გზიდამე მრავალს ადგილს; მეფე როსტომის 

თავსდასხმა და ღალატი მოინდომა. 

ქორონიკონსა ტ“ლგ (333) მეფე როსტომ გაღანამც ბა- 
ტონის სვიმონის სისხლს ითხოვდა, ქვეყანას ურბევდა და ბევ- 
რი ავი საქმე უყვეს. ბოლოს შემოვიდნენ შუა პატრიარქი, 

მიტროპოლიტ, ეფისკოპოზნი, ერისთვები და თავადები. და 

დანდობის საქმეს შემოეხვეწა თუ, ორს წლამდინ ერთმანერ- 
თი დაინდეთო და მას უკან გასამ(ა|რთლდითო., და რაც სა- 
მართალმან გააჩინოს, ბატონის სვიმონის სისხლი იმგვარად 

მოიკითხეთო. |, და დაუდვა კახმა ბატონმა თეიმურაზ სანდოთ 

5 გორის C. 6 ერისთავისა C. 7 შეიტყეს C. 10 გორ(გორს?) C, 8. 10,11 საამი- 

ლახროზე C. 12 და მეფე C. რეხის-ხევს C. 13 დაქცევინა C. 15 მისწერეს C. 

17 ჩაუგზავნა C. 18, 19 ბიძის კოსტანდის C. 26,27 მეფე სვიმონის C, მეფის სეიმო- 

ნის 8. და ქვეყანას C, 8. 29 მიტრაპოლიტ 8. 33 და (გამოტ.) C, 8. 
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საფიცრით სოფელ გავაზი და სოფელი ვის-სვევი, ქართლის 
თავადისშვილებსა გლეხების მოცემას დაჰპირდა. 

როსტომ მეფემ რომელიც საფიცარი მოსცა და ან პირო- 
ბა და ფიცი, ყველა გაუთავეთ, და კახმა ბატონმა რაც პირო- 
ბა მოგვცა, არც ერთი არ გაუთავა. ამაზედ აიშალნენ: აქათ 
მეფე როსტომ შეიყარა და იქით –– კახი ბატონი. ქისიყისაკენ 
თათრები და ყაზახის ხანი ჯამალ-ხან უჩინა. კახი ბატონი 
თიანეთს მისულიყო. და მეფე ,როსტომ იქით წავიდა, მცხე– 
თას მივიდა და შემოუარა სვეტს ცხოველსა და ითხოვა შე- 
წევნა. არაგვის პირი შეიარა და თიანეთს მიუხდა. კურთხეულ 

ხარ ძლიერო და უძლეველო, ყო(ვ)ლისმპყრობელო ღ(მერ1– 
თო, რომე სიდიდე და სამართალი შენ ყოველს კაცს დაანახვე! 

შეიბნეს და გაემარჯვა მეფე როსტომს ქორონიკონსა 
ტ“ლვ 255 (336), დროშა, ქანარა და ნაღარა გაა) გდებინა. 
L სახლთუხუცესი რევაზ და მრავალი საბატიო კაცისშვი- 

ლები სხვა მოკლეს. და გა(ა|)ქციეს ბატონი თეიმურაზ; უკან 

მიჰყვნენ, და გრემს მივიდა როსტომ მეფე. სრულიად კახნი 

ჯალაბობრივ იქ იდგნენ. 

თვითან ბატონი თეიმურახ ყოვლგნით ვჯელმოღებული, 
იქით ბატონის თეიმურაზის შვილი დავით და ჩვენგან გაგ- 

%ავნილნი ლაშქარი (და) ჯამალ-ხან შეყრილიყვნენ, შებმუ- 
ლიყვნენ ქისიყის ბოლოსა, ძველ ანაგს და თათრებს გამარ–- 

ჯვებოდა და ბატონისშვილი დავით იქ მოეკლათ, და მრავალი 

საბატიო კაც-სშვილი დაეხოცათ. მეფე როსტომ გრემს იდგა. 

მეექვსეს დღეს ეს ანბავიც მოვიდა და კახნიც მოუვიდნენ. 
ბატონს თეიმურაზს მეფის გიორგის ქალი ედგა. ბატონს 

თეიმურაზს ღონე25ნ ყოვლგნით მოეღო: აღარსითმე მშველი 

და აღარც სახიზარი და ადგილი და აღარც წასასვლელი გზა 
და არც დასაძრავათ ცხენ-ჯორი || აღარა ჰყვანდა რა. და უფ- 

როსიერთი კახი კაცნი ქართველს ბატონს მისვლოდენ და ბა- 
ტონის თეიმურაზის დაჭირვასაც ჰპირდებოდენ. და მეფეს არ 

უნდოდა იმისი დაჭირვა და არც უმადლიდა იმის ორგულო- 
ბასა. და მეფემ ბძანა: „მის დღეში ამრიგი მუხანათობა კახთ 

არ. ექნათო, რომ ახლა ქნესო“. 

1 სოფელი 8, C. ხისის ხევი C. 4 გაუთავა C. 8 წავიდა და C. 9 სვეტს 

ცხოველს C. 12 ყოოველს 8. 15 საბატიო (საპა...) 8, C. 19 ხელმოღებული C. 

22 გამარჯვებოდდა C. 24 საბატიო (საპა...) 8. 

7. საქ. ისტორიის წყაროები, 21 97“ 
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ეს ანბვები ბატონს თეიმურაზს მოახსენეს და იმანც დე- 
დოფალსა, შვილისათვის მოუთმენელის ნაღვლით სავსესა, 
მოახსენა: „მეფე ბიძაშვილია | თქვენიო, მიდი, იახელო, შვე- 

ლისასაც შეეხვეწე, არ მოგიკლასო და ჩვენი შენაცოდებიც 
ეგების გაპატიოსო, და ამას უკანო, ვითაც ყმა, გვიმსახურო- 

სო. და თუ ესები არ ქნასო, ამდენი ცხენი და ჯორი გვათხო- 

ვონო, რომე იმერეთამდისი მივიდეთო!, 

წამოვიდა დედოფალი და კათალიკოზი და ბატონისშვი- 

ლი ლუარსაბ, და ვინც ეფისკოპოზები გზას იყვნენ, მიეგებ- 

ნენ. მეფემ ფარეშთუხუცესს უბძანა: „ჩვენს სიახლოეს II 

კარგს ალაგს კარვები დაუდგმევინეო და გარეშემო თეჯირე- 
ბი მოუვლებინეო. ვინც აქეთ ჯარი იდგეს, აჰყარეთ, რომ დე- 
დოფალი მობძანდებისო“, 

კარვები დადგეს, და დედოფალი მობძანდა და ცხენით- 
გა ჩამოხდა. და მეფემ ყადაღა ქნა: „ბატონისშვილის დავი- 

თის სიკვდილი არავინა თქვასო“. დედოფალი მეფის კარავში 

მობძანდა, და მარჯვნივ პატრიარქი უდგა და მარცხნივ ბა- 

ტონისშეილი ლუარსაბ. ნელად მოვიდნენ. მეფე კარავს II წინ 
მიეგება, დღა ღედოფალი ტირილით მეფეს ფეხს მოეხვია: 

„ამას გეხვეწებიო თუ, ერთი წვეთი სისხლი გვაპატივეო. შენს 

სიძეს გზა დაანებეო“. მეფემ პატივი სცა და დაბლა არ დაუშ- 
ვა. და ერთმანერთს მოეხვივნენ; შეექნა ორთავ ტირილი. ცო- 

ტას ხანს ერთგან იყვნენ, მერმე დედოფალი თავის კარავში 

მიბძანდა. 

' მეფემ ლორის ხანი, ისა-ხან იხმო და შეეკითხა: „დედო- 
·ფალი სახვეწრათ მოსულაო და ამისი პასუხი როგორ სჯო- 
ბიაო? ამისი პატივის დება | ჩემივ პატივის დება არისო, და' 

ჩემი ბიძაშვილიაო, და საქართველოს ბატონებს, რომელსაც 

გასჭირებიაო, ან დედით შეხვეწიაო, ან დედოფლითაო, და 

ბატონს თეიმურაზს საქართველოს წესი და სახვეწარი გაუთა- 

ვებია. აწ ჩვენ რას გამოგვირჩევო და ან რა გვმართებსო?“ 

მერმე ამან მოახსენა: „ერანით ასი ათასი კაცი ნამეტნავი ამ 

კახეთში ამოწყვეტილან, და ვემწიფენი მრავალს გარჯილან 

2 მოუთმენელის (გამოტოვებულია) C. 5 უკან C. 6 არა 8. 6, 7 გვათხოვენო 8, 

C. 7 იმერეთამდის C. 9 გზას C. 10 ჩემს C. 13 მობრძანდებისო C. 14 მობრძან– 

და C. 14, 15 ცხენითვა C. 15 ყადაღა (ქადაგა?) 8. 18 კარავის C. 20 გვაპატიეო C. 
30 და სახვეწარი (გამოტოეებულია) C. 31 გამოგვირჩეთ C. 33 ხემჯწიფენი C. 
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და ამრიგი გამარჯვება არევის უქნია. მაშ შენის სიმართლისა- 
თვის ღIმერ|)თმან ეს გამარჯვება მოგცაო. და აქ თვითან დაუ- 

მარცხდაო და ქვეით შვილი მოუკლესო. და დედოფალი შე- 
მოგხგეწიაო, ყარაია ნებით დაადებინეო და სხვას დაეხსენ, 
დავბრუნდეთო“. ამისი რჩევა მეფეს მოეწონა და კიდეც ის- 

რე უნდოდა. 

ამასობაში ვინც ბატონის თეიმურახის წახდენაში ერივ- 
ნეს, იმათ მეფეს მოახსენეს: „ამას წინათ რომე ბატონის თეი- 

მურაზის შვილი არ მოგეკლათო, არ მოგასვენათო. აწ რომ 

შვილი მოუკვლევინეო, შენ რაღას | მოგასვენებსო. და ეგე– 

ბის ამისი არგაგდება ყაენმაც გიწყინოსო. დედოფალი ამდენს 

პატივსა სჯერაო, რომე ცხენი და ჯორი ათხოვოო და უზია- 

ნოთ ლიხთ-იმერით) გაგზავნოო“. მეფის გულმოწყალება ამ 

სიტყვთ მოშალეს. დედოფალი მოატყუეს, რომე მეფეს 

თქვენის შვილის არმოკლვასა და თქვენს უზიანოთ იმერეთს 

გარდასვლას შეეხვეწენითო. 

მეორეს დღეს მეფე დედოფლის სანახ(ა)ვათთ წავიდა. 
დედოფალი შემოეხვეწა ბიძის თქვენის მეფის სვიმონისაგა– 

ნაო და ბატონის ლევანისაგანაო ჩემი დათუნას მეტი არავინ 

დარჩომილაო, და ამასაც დიდი ხანია თქვენი გვერთს ხლება 
უნდოდაო და ვითაც მის მეტი არა გვყვანდაო, ჩვენ არ გა- 
მოუშვითო და ვაი დედას მIისსაო, ახლა თათართ დაურჩე- 

ნიაო და ყაენთან გაუგზავნიათო; || იმაზედ მამევმარეო, რომე 

იმას ეშველოს რამეო. და მეფემ იმედი დაუდვა, მოახსენLა|!: 

„რომელიც ჩვენის ველით გამოვაო, მოვეხმარებითო და ის 

ასეთი | კარი არისო, რომ სიკეთის მეტი არა და(ა|)კლდება 
რაო. მაგრა თქვენ მებრალებითო, რომ შეყრამდის ტირილით 

გაირჯებითო“, მოახსენა. „რაც შეგცოდეთო, მგონ მაგვარი 

ჩვენც გარდაგვხვდაო და თუ იმდენს პატივს დამდებო, რომ 

ამ სიბერის დროს ჩვენს საფლავს არ მოგვაშორვებო, ნაპი- 

რის ადგილი თქვენ იქონიეთო და ალავერდის გარეშემოთ 

დაგვარჩინეთო: ღ(მერ)თი დაგიმადლებსო და ქვეყანა მოგი- 

8, 4 შემოგხვეწაო C. ყარაიაზის სანადიროს ნებით მოგართმევსო ს დაანებინეო 

8, დაანებინეო C. 4 დაესხნენ 8, C. 10 შეუკვლევინეო C. 10, 11 ეგებინ 
C. 13 გული მოწყალება C, 8. 14 მოშალიეს 8. მოატყუს C (მოტყუმს) 8. 15 არ 

მოკვლასა C. 20 იმასაც 8, C. 23 მამეხმარეო C. 23 რომელ C. 25 რომელის 8, 
C. ხელით C. 29 ჩვენ 8, C. 
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წონებსო“. მეფემ მოახსენ: „რომელსაც ბძანებთო, მე 

თქვენთვის არა მშურსო, მაგრა თქვენი შვილის დაჭირვა და 

თქვენი ამრიგი დამარცხება ყაენს მოხსენებია და არამც 

პჯემწიფის ბძანება მოვიდესო თუ, ბატონი თეიმურაზ თა- 

ვისის ცოლ-შვილით კარზედ გამოგზავნეთო, არ უფრო სამის- 

დღეშიოდ მოითხრებითო“, დედოფალმა მოახსენა: „მაშ ამ- 

დენი წყალობა მიყავო, რომ ამდენი ჯორი და ცხენი გვათ- 

ხოვეთო, | რომ იმერეთს გარდავიდეთო“. მეფემ ულაცი ათ- 

„ხოვა, საჩუქვარი მიართვა, პ(ა)ტრიარქი ქრისტეფორე ურდე- 
ბეგაშვილი სამცხეთოს?27 ლაშქრით თან გაატანა და ბრძანა, 
„ვისცა უნდოდესო, კახნი თან გაჰყვნენო/“, ზოგნი ცოლ-შვი- 

ლით თან გაჰყვნენ და სხვა უფროსიერთი მეფესთან მოვი- 
დნენ, 

და ბატონმა თეიმურაზ ქართლი აიარა და იმერეთს მი- 

ვიდა. კახნი დარბაისელნი ერთგულობაზედ შეიფიცა და კა- 
ხეთი ნასისხლათ დაიჭირა. ყაენს ბატონისშვილის დავითის 

და სხვა I კახ დარბაისელთ თავი და ბატონის თეიმურაზის 
დროშა ბახუტა, ჰუსეინ-ბეგის შვილი|სI, ელისბარ-ბეგ დავი- 
თის შვილის პველითა გაუგზავნა. და ყანდაჰარს ასაღებათ მი- 
ვიდოდა ყაენი. ესე(ე)ბი შაჰს-თამ(აზ)ს წინ დაახვედრეს. 
სამი სოფელი განჯაში ელისბარ-ბეგს უბოძა და მურასა თა- 

ჯი, თომარი, მურასა ვმალი და ოქროთ | შეკაზმული ცხენი 
როსტომ მეფეს და ქართველთ –- ხალათები. კახეთიც როს- 

ტომ მეფეს უბოძა ყაენმა, 

, იმერეთს მივიდა ბატონი თეიმურაზ. ალექსანდრე მე- 

ფემ?5ზ უწინ გენათელი და საბატიოს კაცისშვილნი მიაგებეს. 
ყველგან ნუზლი მზას დაახვედრეს, და ჩხარს მიიყვანეს ბა- 
ტონი თეიმურაზ და ხორაშან დედოფალი. იქითგან დარეჯან 

დედოფალი და მეფე ალექსანდრე მოვიდნენ, დარI|ბაისელნი 
და დარბაისლის (კოლები ყველანი იქ შეიყარნეს და ბატონი- 
შვილი დავით იქ გაიმქღავნეს შეიქნა დიდი ტირილი და 

გლეჯა. 
ქორონიკონსა, ტ“ლე (335) შაჰ-აბაზ-ყაენმა259 ·ყანდაჰარი 

ინდოეთის ვემწიფეს წაართვა და მეჰრაბ-ხანს უბოძა და თვი- 

2 არ C. 4 ხემწიფის C. 8 მეფემ ზუთასის თუმნის ფეშქაში მოართვა და 

ზუთასი ცხენი და ჯორი ათხოვა ს, 17 კახთ C, 8. 19 ხელითა C. ყანდაჰარის 

100 

'C, 8. 20 შაჰთამას C. 22 ხმალი C. 30 დღარბაისელის 8, C. 34 ხემწიფეს C.
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თან მაშათს მობძანდა. მეორეს ზაფხულ ინდოეთის ვემწიფის 
შვილი დიდის ლაშქრით შემოადგა და მრავალი ომი იქნა. და 
მეჰრაბ-ხან ციხეში მამკვდარიყო, მაგრამ მაშინც ციხე ვერ 

აიღეს, ცუდათ დაბრუნდეს. მეორეს წელიწადს ყანდაჰარი 
I ოთარ-ხანს მისცეს. 

და ინდოეთის ჯემწიფის შვილი დარაშუქუ ყანდაჰარს 

შემოადგა და თავისი სარდარი როსტომ-ხან დექენი ყალა-ი 

ბისტზედ გამოგზავნა. და შაჰ-აბაზ-ყაენმან სარდრობა მურთუ- 

ზა ყული-ხანს მისცა და ერანის ლაშქარი თან გაატანა და გაუ– 
ძახა. ვითა, ლაშქრის სიმრავლე ყანდაჰარხედ დარჩომილ 

იყო და აქ ლაშქარი ცოტა ეგონა, სხვა ლაშქარი აღარ მოი- 

ცIა)და, მიუხდა. გამარჯვება ინდოელთ დარჩა, მაგრამ ციხე 

კი ვერ აიღეს, ცუდათ გაბრუნდნენ, აიშალნენ. მათაც შიგნით 
თემი და მამა-შვილები აეშალნეს. ავრენგიზ ერქვა· იმას მამა 

ვჯემწიფეთ ჰყვანდა. დაიჭირა და დაატყვევა და ძმები დავოცა 

და თვითან გახემწიფდა და თემი აერია და საყანდაჰროთ ვე- 

ღარ მოიცალა. 

ბატონისშვილს ქორწილი უყვეს და გილანით ენდრონი- 

კაშვილის ადამ-სულთნის ქალი თამარი მოჰგვარეს მეორეს 
წელს გაზაფხულისას მეფემ დედოფლიანათ კახეთის დავლა 
I მოინდომა. წიგნი მისწერეს ქართლის თავადთა. წავიდნენ, 
და ლილოს მიბძანდა, და ჯერ იქ თოვლი იდვა, (ცივი ქარიც 

ქროდა. აქით სიმაგრეზედ მიბძანდა, სამგორი ინადირა და 

სათისჭალაში დადგა. იქით აიყარა და საგარეჯო და საჩერქეზო 

ჩაისეირნა და იქით ბეჟანბაღი ინადირა, მაღაროს მივიდა და 

იქიდამე ვარცლა და შირაქები ინადირა. 

და ბაშინჯაღ ზევით ალაზნის პირს ჩამოხდა. სამს დღეს 

იქ დადგა, მეოთხე დღეს ყარაღაჯის მინდორი ინადირა და 

მრავალი ნაღირი მოკვდა. და ორს დღეს იქ დადგა, მესამეს 

დღეს წინა მინდორი ინადირა და იქიც ბევრი მოკლეს და 

1 მეორეთ 8, C. ზელმწიფის C. 4 აილეს #. 5 მისცაეს (მისცეს) C, 8 
6 ხემწიფის C. დარაბუქუ C. 7 სარდარი (გამოტოვებულია) C. როსტომ ხან, 

დექენის ბატონი ინდოეთის ლაშქრის სარდარი L. 8 ბიხტზედ C. 9,10 დაუძახა C. 
13 გაბრუნდენ C. 14 ევრენგზიმ ნ. 15 ხელმწიფეთ C. დახოცა C. 25 მაგაროს 

8, C. 26 იქით შირაქებში ჩავიდნენ და ორივე შირაქები ინადირეს ქისივს 

მივიდნენ მაღაროში დადგნენ... ვარცლები და აღრიტლები ინადირე IX. 
28 მეოთხეს დღეს ყარაღაჯის მინდორი ინადირა და მრავალი ნადირი მოკვდა და 

ორს დღეს იქ დადგა (გამოტოვებულია) 8, C. 
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ორთავ სანადიროში ათას ხუთასის ნადირისა ზოგი ტანი თავი 
%ჯედ-ბმული მოართვეს. იქით აბელის ფონზედ მივიდა და იქ 

ჩალული სახლები დაედგმევინა, იმამი დადგნეს. და იქით 
ღორი და ვოვობი მრავალი ინადირეს. იქიდამე აიყარა, გაღ- 

მა მჯარი შეიარა და გრემს მიII|ბძანდა260 და იქითგან ალონს 

I მიბძანდა, საყდრიონიც ნახა და აიყარა. ალავერდს მიI|ბძან- 

და, ალავერდის საყდარი ბატონის თეიმურაზის დროში დაქ- 
ცეულიყო და ახლა მეფე აშენებინებდა. და იქიდამ აიყარა 
ღა შევამთას მობძანდა და -იქითგან ჩამოიარეს და ქალაქს 
მობძანდა. 

LL იმერელი ბატონისშვილის მამუკას ნიშანი მოვიდა: ლე- 
ვან დადიანს ტყვედ ჰყოლოდა, თვალები დაეწვა და იმაზე 

მამკვდარიყო. მეფემ ალექსანდრემ დაჰპატიჟქა და წაიყვანა 
ურდუბეგაშვილი პ(ა|ტრიარქი ქრისტეფორე მუხრანი(ს|) ბა- 

ტონიშვილი, მთავარეფისკოპოზი დომენტი თაქთაქის-შვილი, 
მროველი იესე და ზოგიერთნი კიდე ეფისკოპოზნი. ჟამი 
აწირვინეს, ნიშანი და საწირავი მრავალი აჩუქეს და გამოის- 
ტუმრეს. აგრევე ბატონმა თეიმურაზ და ხორამან დედოფალ- 
მან ჟამი აწირვინეს, მრავალი აჩუქეს და გამოისტუმრეს. 

მეფემ როსტომ დებედაზედ | გატეხილი ხიდი ააშენა 

ქვითკირის კამრით, კარგი. და მგზავრთ სადგურათ ქარვანსრა 
და საჭმლის საშოვნელათ სოფელი აეგოთ, რომ მგზავრი არ 
გაისარჯოს. იმაების გასასინჯავათ მიბძანდა იქ. ვაჟმა კაცებმან 
ბატონისშვილს ლუარსაბს: „მეფე ხუთს-ექესს დღეს აქეთ არ 

აიყრებაო, კადგია გაღმა გავიდეთ და ჭალა ვინადიროთო“. 
ყმაწვილი. კაცი იყო. იმასაც იამა და მეფესაც დასტური სთხო- 

ვეს და გაღმა გავიდენ, ჭალას ნადირობა დაიწყვეს. ღორნი 
გაჩნდნენ კარებზედ, თოფის და ისრის სროლა შეიქნა აღ- 
გილ-უადგილოსა. და ბატონისშვილს ლუარსაბს ძუძუსთან 
თოფი ჰკრეს და ზურგში გააგდებინეს. შეიქნა ტირილი და 
კივილი, | და ნადირობა მოიშალა. 

და მეფეს ჩაფარი გაუგზავნეს და ეს ანბავი აცნობეს. 

  

2 აბელის მონზედ მიეიდნეს მეფისათვის ჩალური სახლები დაედგათ I. 
3 სახლები (გამოტ.) C, 8. დაადგინეს C. 4 ზოზობი C. 7,8 დაიქცა, ეულ იყო ს. 

9 ქარაქს #, ქარაქს (ქალაქს) 8. 11 მოუვიდა C. 18 აგრეთეე C. 20 გატეხილს 

ზეით ი, 24 ზუარსაბს C. 31 კივილი (ყივილი?) C, 8. 32 ამბავი C. 
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მეფემ ფიცხლავ ელისბარ ბოქაულთუხუცესი, ამავ ბატონის- 

შვილის დედის ძმა, ჩაფრათ გაისტუმრა და ჯარი თან გაატანა 

და თვითანც ცხენს შეჯდა და | წაბძანდა, ცოცხალს მიუსწ- 
რა. და მეფეც ცხენით გარდმოვდა, შევიდა კარავშია, ბატო- 
ნისშვილმა რა მეფე ნახა, წამო(ი)ზიდა თუ, ფეხს წამოუდ- 5 

გეს. ღონე აღარ შერჩომოდა, ვეღარ წამოატანა. მეფემ ქუდი 
გარდა|ა|გდო და თავსცემით, მტირალი გვერდს მოუჯდა და 
გამოჰკითხა თუ, „როგორ მოხდა, ან მკვლელი იცან თუ არაო?“ 

ბატონისშვილმან მოახსენა: „თუ მოვრჩიო, ჩემს მკვლელს მე 
ჟიპოვნიო და თუ არ მოვრჩიო, თქვენი თავი კარგათ იყო- 

სო, რომელიც გეპრიანებოდეს, თქვენ ისი ქენითო“. 

იმ მეორეს |, ღამესაც შუაღამემდის ცოცხალ იყო და მას 

“რუკან მიიცვალა. შეიქნა ყოველს კარავში თავსცემა და ტირი- 

ლი. ვისაც უხაროდა, ის უფრო ტიროდა არშეტყო ბ)ისთვი. 

დილა გათენდა. თათართ თავიანთ წესით დროშები გაშალეს, 

მოლაო მუსაფის კითხვით ვმანი აღამაღლეს. ავლაბრის გზით 

მიასვენეს. მერმე დეღოფალმან იტირა, ზოგმაერთმა 

ქართველთაცა, და მერმე მკვდარი არდაველს გაისტუმრეს. II 

სრულ ქალაქის ჯარი, დროშა-ალამით წინ მიეგებნენ და კარ– 

გის პატივით მიწას მიაბარეს. 

და მეფემ ეს ანბავი ყაენს მისწერა. ვითაც ყანდაჰარზედ 
ლაშქრობა იყო, აღარას გამოეკიდნეს ამის მეტსა, რომ ბა- 

რათაშვილს შიოშს ათქმევინეს გზის დასაკარგავათ თუ, სით- 

კენაც თუმან||ის-შვილი ბაინდური იყო, ბატონისშვილს თო- 

ფი იქითა ჰკრეს. ეს სამეფოთ გახადეს და ბაინდურ: „აშო- 
რო“, –- თქვა ქართველნი და ბატონი დედოფალი შიოშს 

მიუდგნენ და თათარნი და სომეხნი ბაინდურს მიუდგნენ და 

მოახსენეს: „ამრიგი სამართალი უვლმოთ არ იქნებაო“, დაა- 

სკვნეს, რომ ორთავ მოძღვარი დაიქირონ და ილოცონო, პაე- 

მანი დადვან და პაემანზედ ომს მოვიდნენ. ესეები ქნეს და 

ომს მოვიდნეს. 

მეფის სასახლის პირდაპირ მტკვარს გაღმა საომარი გაა–- 

ჩინეს, რომე ყველგნით ჯარი უმზერდეს. ბაინდურ და შიოშ 

1 ელიზბარ C. 2 ჯარა #, ჯარა (ჯარი) 8, C. 3 თვითონაე/ C. 4 გარდმოს- 
და C. 5 წამოიზიდა 8, C. 7 გარდადო C. 11 რომელის C, 8. 16 მოლამ C. ხმა– 

ნი C. 19 ჯარი (გამოტოვებულია) C, 8. 22 გამეკიდნეს C. 23 სიაოშს 90, 26 სი- 
ბოშს სხ. 28 უზხმლოთ C. 33 ყუელგნით C, 8. სიაოშ ს. 
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ორნივ შეიკაზმნენ ჯაჭვითა და იარაღითა და შუბი და ფარი 
აიღეს | და ცხენს შესხდეს და გაღმა გავიდნეს. მეფემ ექვსი 
იასაული ომის ადგილს უჩინა და ბძანა: „ციხის, კარები და- 

უგდეს, რომე კაცი არ წავიდეს, არ მოვიდესო“. მაგრა ორნივ 
მოშორვებით იდგნენ. გამოღმიდამ დაუძახეს: „კარგი დრო არი- 

სო“. უწინ შიოშ მოუხდა ცხენჭენებითა და შუბი შემოამტვ- 
რია, ჯაჭვიც გაუტეხა და გვერდში გაავლო, და შუბის ნატეხი 

შიგ შერჩა. და აწ ბაინდურ აძგერა შუბი და ბარკალს შეამ- 
ტვრია და შიოშ მოუხდა და ბაინდურს ლახტი სცა და გას- 

ცილდა. ბაინდურ მიეწია და შიოშ თავს ლახტი დაჰკრა და ვი- 
თაც თავისავე სისხლით ველი გასვრილი აქონდა, ველით ლახ- 
ტი წაუვიდა და ბაინდურის ცხენმან თავგაზიდულობა ქნა 

და შიოშს წასცილდა. შიოშ ლახტის ცემით უკან მისდევდა. 

ბაინდურ წაიკრა ვმალს კელი და ველუკუღმა მოუქნია და 
საცხვირესა II ჰკრა და შიოშ ცხენით გარდმოვარდა. თათართა 
და სომეხთაგან –– ალაჰ, ალაჰის ვმა ამაღლდა. | ბაინდურ 

მიუხდა შიოშს მოსაკლავად, იასაულთ არ და|ა|)ნებეს. შიო- 

შის ცხენი მოკლა. და ბატონმა ბძანა, შიოშ ქალაქის ციხეში 

ტყვეთ მიაბარეს და ბაინდურ ამ დაკოდილობით ცხენით სად- 
გომს მივიდა. და დიდის სარჯლით შუბის ნატეხი ამოართვეს 
ღა ორს წელიწადს დაკოდილი არ გაუმთელდა. და შიოშ 
ქართველთ იპატივეს და ბატონისშვილმა ცუდათ ჩაიარა. 

ბატონისშვილ(ი)ს ჯალაბი მეფის დისწულის ადამ-სულ- 

ონის ქალი იყო. მეფემ ბძანა: „ბატონისშვილეს ლუარსაბისა 
კარგი ძმა არის ვახტანგ და იმას შვილათ მოვაყვანინებო და 

თავის ძმის ცოლს მივსცემო და ისრევ იქნებაო“. ეს ბატონის 

ბძანება ზოგთ, დიაღ, იწყინეს და ვერა თქვეს რა. თურმან 
ყაენთან გაგზავნა და ბატონიშვილი ვახტანგ შვილად სთხოვა. 

ყაენი I მაზანდარანს ბძანდებოდა და ბატონისშვილი ვახტანგ 
ყაზმინს მოურავათ იყო. და თურმან აშრაფს მივიდა და მე- 

4 მაგრამ C. 6 სიაოშ ს. 7 ჯაჭქიიც #, (ჯაქვიე) 8. 9 სიაოშ ს. 10 სიაოშ 

წაეწია ნ. სიაოშ სხ. 14 ხელი C. ხელ C. 15 სიაოშ ნ. 16 ხმაC. 17 სიაოშის I. 

არ დაანებეს C. 23 დის წული C. 24 შვილს (გამოტ.) C. 25 როსტომ მირზაო (ვახ- 
ტანგის ნაცვლად) #, 8, C. ბატონისშვილს ლვარსაბსასო «მა ჰყავს ვახტანგ 

საჯელათ ურქვიანო, იმას ჩემად შვილად მოვაყვანინებო ნ, 27 ყაენთან თურმან 
8, C. 28 ბატონი შვილი C. 
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თის არზები ყაენს მიართვა. ყაენმა ბატონისშვილს რაყამი 

მოსწერა: „როსტომ მეფეს შვილად უთხოვნიხარო., თურმან 

გიახლებისო, შენი საქმე კარგათ მოივარგეო და მოდი აქ, 

ფეხს გვაკოცეო და აქიდამე წადიო“, 
რა ეს ანბავი ბატონისშვილს მოუვიდა, დედამისმან თქვა: 

„ერთი შვილი წამგვარეს და მამიკლესო. ახლა ძე შენის მეტი 

აღარა გამაჩნიაო. მე შენ არ გაგიშვებ, რომ წახვიდეო. ან 
როსტომ მეფის სიცოცხლეში ყაენმან საქართველოს ნაპირში 

ერთი საბატონო გიბოძოსო, რომ მისის ჯელის მზერავი არ 

იყო და ან როსტომ მეფეს უკან გაგისტუმროსო“. 
ბატონისშვილმა თავისი დედა ყაენთან გაისტუმრა და 

თურმანს დასტური უბოძა: „ქართლში წადიო და როს წამო- 

სასვლელი II შევიქნებიო, ჩაფარს გამოვგზავნიო და წინ მა- 

მეგებეო4. I და არც პატივი დასდვა და არცარა აჩუქა. და 

გაჯავრებული თურმან მეფესთან მოვიდა და მრავალი საწყე– 

ნი და გულის გასაჯავრები სიტყვები მოახსენა, ასე რომე, 

„თქვენ შვილად მოგყავსო და ის თავისის ძმის სიკვდილს 

თქვენა გწამობსო და მესისხლეთა სჩანხარო“. გაჯავრდა მეფე 

და ასე ბძანა: „რათ მინდა შვილიო, თუ ღმერთს ნდომებოდა, 

მამცემდაო. რა ცოცხალი ვარ, ძე ვიბატონებო და ჩემს უკან 

ვისცა უნდა, მისცენო“. და ბატონისშვილის დედისათვინაც 

ყაენს ასრე ებძანებინა: „შენს შვილს თუ წასვლა არ უნდა, 

ნუღარ წავაო“. 

ყაენი ყაზმინს მივიდა, იქიდამ II ისპაჰანს მიბძანდა. მა– 

ფინც კიდევ ითხოვა ბატონიშვილი ვახტანგ როსტომ მეფემ; 

მუხრანის ბატონი ბახუტა-ბეგ?ი! ქორონიკონსა ტ“მგ (343) 

გაგზავნა, „ბატონისშვილს ვახტანგს წამოუძეღო, მოიყვანეო“. 

მუხრანის ბატონი ჩაბძანდა ისპაჰანს; ყაენი კარგა დახვდა. ბა- 

ტონისშვილი ვახტანგ ავად გამხდარიყო და მიცვალებული- 

ყო. ეს ანბავი მეფეს მიუვიდა, ხოსია ბარათას-მვილი ჩაფრათ 

გაგზავნა და მუხრანის ბატონი ითხოვა, და ჯანიშინობის რა- 

ყამიც ებოძათ და მრავლის წყალობით ქართლს მობძანდა. 

3 საქმე კარგად გაირიგეთო ნ. 3, 4 მოდი და ფეხს 8, C. 6 შვილ C. მე– 

შინის C. 7 აღარ C. 9 ხელის C. 12 წამოსვლელი 8, C. 18 და გაჯავრდა C. 

26 ბატონის #. 31, 32 რაყამი 8, C. 
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მეფემ დიდი პატივი სცა. და ჯანიშინობდა. ზოგი სავახტანგო 
უბოძა. ზაალ ერისთვის შვილს ზურაბს ქალი მისცა, ნოდარს 

თავისის შვილის არჩილისათვის სთხოვა. დედოფალმან საფი- 

ცარი უბოძა და კარისკაცთ მეფის მალვით პატრონყმობაზედ 

შეეფიცათ ამისთვის, რომ მეფის როსტომისაგან უიმედონი 

იყვნენ; თავათ დიდის ხნისა და მერმე უშვილო და უნათე- 
სავო, მისთვის ყველანი მუხრანის ბატონს უდგნენ. 

ქორონიკონსა ტ“”მდ «344)22 გუმბათი დაიქცა სეეტის 

ცხოვლისა |, და მეფემ როსტომ აღაშენა. 

ქორონიკონსა ტ“მე (345) მიიცვალა დადიანი ლევან. ამა- 
სობაში სეხნია თურქისტანიშვილი ჩაფრათ გაგზავნა, რომე 
ლევან დადიანი მოკვდაო, და მისი სალარო მეფემ ალექსან- 
ღრემ დაიჭირაო, და ერთი შორ ნათესავი მის ადგილზედ 
გააბატონაო, და მისი ძმისწულები ჩვენთან არიანო, და ოდი- 
შართაც ესენი უნდაო, და ჩვენ შეძლება აღარა გვაქვსო. ერ- 

თი რაყამი მუხრანის ბატონს უბოძეთო, რომ ჩემს „უკან ბატო- 

ნობა მისი იყოსო, რომე ჯარს მისგან ეშინოდესო. მინდა და- 

დიანის შვილები გავაბატონო თავის სამკვიდროზედაო“, 

ამაზედ ჰადრბწე |ჟანის ვეზირს ჩაფარი გაეგზავნა. ტყვილი 
შეეთვალა: „როსტომ მეფე გორს მიცვლილაო და ადრბეჟანის 

ელი დაფთხაო“, სხვაგნიდამ ეს ანბავი აღარ მისვლოდა, მაჰ- 
მუდ ჯილავდარი ქართლით ჩაფრად გამოეგზავნათ, რომ მე- 
ფის როსტომის ანბავი შეიტყოს და მოგვიტანოსო. ჯილავ- 

დარი ერთს თვეზე მოვიდა I და წავიდა. ეს ანბავი მოიტანა: 

„არ მამკვდარაო, მაგრამ მწვეთ ავათ ყოფილაო და ახლაც 

ავათ არისო“, ერისთავს ჩაფარი გაეგზანა და არზა მიეწერა: 

„როსტომ მეფე, დიაღ, შეძნელდაო და ეგ არზები მეფის შეუ- 

ტყობარი არისო“, 

ყაენს ჩაფა(რი გამოეგზავნა და თურქისტანის-შვილი თან 

გამოეტანებინა, მუხრანის ბატონისა და ერისთვისათვის ხა- 

ლათი გამოეგზავნა და ჩაფრისათვის დაებარებინა: „ერის- 

თავს რაც მოუწერია, მართალია და ტყვილიო. აქამდისი მუხ- 
რანის ბატონისათვის კარგი იყოო და ახლა გაავებიაო, და 

  

11 თურქესტანიშვილი C. 13 შორ ადგილი C, 8. 15 გეაქსო C. 19 ჰადრ- 
ბჟანის C, 8. 2ე შეცელილაო 8, C. 21 სხვაგნიდამ C. ამბავი C. 22 ჯალავდარი C. 
25 არ მომკვდარაო C, მაგრა 8. 26 გაეგზავნა C. 30 ერისთავისთვის C. 32 აქამ– 
დის C. 

196 

|: 

# 15: 
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C 63 

ესეც შეიტყევ, თუ რის გზით არისო, და გუამაზარიც გააკე- 

თონო, როსტომ მეფეს უკან ბატონათ ვინ უნდათო“. 

ხალათები მოიტანეს. მეფე როსტომ სიბერით უძლურად 

თყო და ლოგინში იწვა, და ლოგინში ჩაიცვა ხალათი, და როს- 

ტომ მეფესა დადიანი ლიპარიტ და მისი ძმა გაეგზავნა გასადა– 

დიანებლად და ქართლის ლაშქარი ეთხოებინა. და | კიდევ 

მუხრანის ბატონი და ერისთავი სომანეთს დაეყენებინათ. და 

ყაენის ხალათები მუხრანის ბატონს და ერისთავს სომანეთს 

მიუტანეს და იქ ჩაიცვეს. 

ლიპარი (ტ)ს დადიანს ქართლის ლაშქარი ახლდა და ქაი– 

ხოსროვ გურიელი, ფაჰრად-ფაშა დღა ურუმის ლაშქარი და- 

დიანს მოეხმარნენ და ლაშქრათ მოჰყვნენ. ქორონიკონსა ტ“მვ 

1658 M346)264 ბანძიას შე(ე)ბნენ იმერელ მეფეს ალექსანდრეს. მე- 

ფე ალექსანდრეს გაემარჯვა და უფროსიერთი ქართველნი და 

მესხნი დაინარჩუნეს და დადიანი ლიპარიტ და მისი ძმა მოკ- 

ლეს. გურიელი ლტოლვილი წავიდა. 
ეს ანბავი სომანეთს მიუვიდათ მუხრანის ბატონს ბახუ- 

ტა-ბეგს და ერისთავს ზაალს. მარიამ დედოფალი გორს ბძან– 

დებოდა. ამ ამბავზე ზაალ ერისთავი დაბრუნდა და ქსნის 

ერისთავი და კახნი სრულ თან გაიტანა და ქალაქს ჩავიდა, 

ჰავლაბარში ჩამოხდა. და მუხრანის ბატონი ქალაქში მოვიდა. 

და მეფე ავად იყო. ერისთავმან || ჯამალ-ხან მეფეს მოუგ- 

ზავნა: „რა ცოცხალი ხარო, შენი ყმა ვარო, და შენს უკან მე 

ყაენის მეტი ბატონი არ მინდაო“. მეფემ უპასუხა: „ჯერ ავად 

ვარო, ჩემი საქმე მოიცაღეო. თუ კარგათ შევიქნებიო, მე გა- 

ვარიგებ მაგისასაო და თუ არა და, შენ იციო, კახნი შენ გახ- 

ლვანო და შენთვის იყავო“. 

და მუხრანის ბატონი თვითან იახლა მეფესა, ავადმყოფს, 

მწოლსა, და I მეფის ალექსანდრეს გამარჯვება დადიანის 

შვილებზე ზაალ ერისთავს დააბრალა. ასრე მოახსენა: „თუ 

ჩვენი ლაშქრით იმერეთში ჩავსულ ვიყვენითო, მეფე ჩვენ- 

ზედ წამოვიდოდაო და ისინი ოდიშსშიგ გამაგრდებოდენო. 

რამდენჯერ გარდასვლა მოვინდომეო, ერისთავმა არ მიყოო. 

და ჩვენის ლაშქრის დამარცხების | ანბავი მოვიდაო, აიყარა 

1 მუჰარმაზარი დაწერინეო ჩნ. 6 ეთხოვებინა C. 10 ლიპარის (ლიპარიტს) 8. 

10, 11 ქაიხოსროვ (ქაიხ...) 8. 17 ამბავი C. 20 გაატანა C. 21 ჰალვაბარში I. 

30 ზაალ (გამოტოვებულია) C. 
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და კახნი და ქსნის ერისთავი თან წამოასხაო და ახლა მოსუ- 
ლაო ჰავლაბარში ჩამამხდარა“. იმასაც მეფემ ასრე |, მოახ- 

სენა: „ჯერ ხედავ ჩემს ყოფასაო. თუ მოვიჯობინე, ორთავესას 
გაგირიგებო, თუ ვერ მოვრჩიო, რომელიც გინდათ ისი ჰქე- 

ნითო“. 
რა ბატონმან ესეI(ე)ბი ბძანა, მუხრანის ბატონმან ვახ- 

ტანგ მეფის მუსტაფი და თუმანიშვილის ბაინდურთან და 

ერისთავთან მიუგზავნა ასე, რომე: „თავდაპირველ შენ მოინ- 
დომე ჩემი ბატონობაო. ახლა რა შეგცოდეო, რომ გაავგუ- 
ლებულხარ? შენის შვილისათვის ქალი მიმიცია და სხვაც რაც 
გინდა, მოგართმევო“, ბატონის ვახტანგის სიტყვები ერისთავს 

უანბეს. იმან ასრე თქვა, რომ „მაგისი ბატონობა გამოვარჩიე- 
თო და ჩემს ზურაბს ქალი მოსცაო და ნოდარის ქალი თავის 

არჩილს უთხოვაო, ჩვენს შუა დამხდომიო დასტურ ნოდარ 

აღარ ცოცხალაო. მაგრამ თურმან და თბილელი ცოცხალნი 
არიანო, ქართლის ბატონობა მაგისთვის გვითქვამო და კახე– 
თისა –– ჩემთვის. თორედა ბევრჯელ მაგასთან დამიფიცავ– 
სო, | რომ როსტომ მეფეს უკან ქართველს ბატონს აღარა 

ვეყმობიო4“, 

ეს ანბავი ბატონს ვახტანგს მოუტანეს, და კიდევ სხვა 

მოციქულები გაუგზავნა და იმათაც ისივ ანბავი მოუტანეს. 
ერისთავმან2-4 ჩაფარი გაუგზავნა ქართველთ. რახანც ჯანიში- 

ნობა ჰქონდა და ყაენის რაყამიც ველთ ეჯირა, მუხრანის ბა- 
ტონს ბახუტა-ბეგს ბატონისშვილი დაუძახეს, სახელი გამოუ- 
ცვალეს, ვახტანგ დაუწყეს ძახილი. გუამაზარი დაბეჭდეს 
ვახტანგ ბატონისშვილის გასაბატონებლად, მისცეს ჩაფარსა. 

მეფემაც არზა მისწერა: „დავუძლურდიო. თუ მოვიჯობინეო, 

აქაურს ანბავს ჩაფრის ველით გაახლებო“. და გერმანოზის- 
ფვილი პაატა თან გა|ა|ტანეს და ჩაფრად „გაისტუმრეს. 

ჯამალ-ხან უწინვე ქალაქის ციხეში იყო. ჩაფარი რომ 
ყაენს გამოეგზავნა, ჩავიდა და გერმანოზის-შვილი პაატა თან 
ჩაჰყვა და აქაური ანბავიცა და მეფისაც მოეხსენებინა: „ავად 

I ყოფნას ძალი უქნია, მისი მორჩენა ძნელია“. ბძანება ქნა. 

2 ჩამამხდარო 8, ჩამამხდარაო C. 8 ასრე C. 9 როგ C. გაავგულებულ- 

ზარო C, 8. 13 მისცაო C. 14 ჩვენ C. 18 ბატონს (2 ჯერ) #, 8. სხვასს ქართ- 

ლის მეფეს ყმობა არ უყოო ს. 21 ამბავიC. 23 რაყამი 8, რაყამი ხელთ C. 

25 გაუმაზარი C. 28 ხელით C. 
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1 

ჩაფარი წავიდა. „ალაჰვერდი-ხან ყარაბაღმი მოვიდესო და 

სეფი-ყული-სულთან ქართლს მივიდესო, ზა(ა|ლ ერისთავს 

წამოუძღვეს, მოიყვანოსო#«, და მუხრანის ბატონის მეფობისა 
ებძანა: „ვნახოთო, როსტომ მეფის საქმე როგორ იქნებისო?“ 

ქორონიკონსა ტ“მზ (347) მეფე როსტომ მიიცვალა ტფი- 

ლისს ქალაქსა. | ტირილი აღარც დედოფალს დასცალდა, 

აღარც ქართველთა, საშვებად ერთი-ორი დღე იტირეს. როს- 
ტომ მეფე თათრებმა ციხეში შეიტანეს, იქიდამ ყუმს გაგზავ- 

ნეს დასამარხავათ. ჯამალ-ხან უწინვე აქ მოსულიყო და დე- 
დოფალს ყაენის რაყამი შემოუგზავნა „ჯემწიფის ბძანება 

არისო“, ციხეში შეიყვანა და ყაენთან უნდოდათ წაეყვანათ. 

დედოფალმან თეთრი თმა გაგზავნა ყაენს, შეუთეალა: „მე 

ციხეში თქვენი ბძაIნება გავათავეო, შემოველო ჩემის მხლებ- 

ლებითაო. | ერთი ბერი დედაკაცი ვარო, ჩემს ქმარსაო და 

ძმასაო მაგათ ოჯახზე ბევრი უმსახურებიაო. აქედამ ნუ დამ- 

ძრავსო“. თმაცა და წიგნიც ციციშვილს პაპუნა სარდალს მის- 

ცეს, ჩაფრად გაისტუმრეს. 

პაპუნა სარდალი ადრე ჩასულიყო. ყაენს სწყენოდა როს- 

ტომ მეფის სიკვდილი, დედოფლისა, დიაღ, ბევრი დედაკა- 
ცობა უანბო და თმა თეთრი უჩვენა. როსტომ მეფემ თავი– 

სი საბატონო ცოცხალმაც იმას მისცაო და ანდერძი)თაც 

მუხრანის ბატონს უანდერძაო მეფობაცა და დედოფალიც 

მუხრანის ბატონს ვახტანგს მისცა. და ქართლი და ან როს- 

ტომ მეფის საქონელი იყო და ან რაც ერანში როსტომ მე- 

ფეს ჰქონდა, ყველას წყალობა უყო, სახელად შაჰნავას-ხან 
დაარქვა. 

მალე გამოისტუმრეს პაპუნა. სა(ა)|ხალწლოდ მოვიდა სო- 

ღანლუხს. მეფე ჩავიდა და ყაენის ხალათი ჩ-:იცვა, რაყამი 
თავზე დაირჭვა, ისე I შემოვიდა ქალაქში. მეფე გაათათრეს. 

ორმოც დღეს იქით ქორწილი უყვეს შაჰნავაზ მეფესა და მა- 

რიამ დედოფალსა. შეიქნა სიხარული, მეფობა და დედოფლო– 

ბა მიულოცეს. 

ზაალ265 ერისთავი ყაენთან ჩასულიყო და დიდი პატივი 

დასდვა, ისპაჰანს ხიდზე ჩირაღვანი აჩვენა და საზამთრო | დ| 

მივიდესო C. 6 დედოფალს აღარც C, 8. 8 ყუბს C. 9 მოსრულიყო C, 8. 

10 ხემწიფის C. 20 მეფე 8. 27 საახალწლოდ C. 28 რაჟამი (აღდგენილია) #6. 
29 დაიქირვა C. 30 აქით C. შაჰნავას C. 34 ჩრაღვანები ნ, ჩირაღგანი C. აჩვე– 
ნა (გამოტოვებულია) C. საზამთროთ C, 8. 
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მაზანდარას მიიყვანა და შეაქცია და ანადირა. და იმასა და 
ან ვინც ახლდა, ყველას მრაეალი უბოძა, ჯამაგირებე გაუ- 

ჩინა. ხუთასი თუმანი ზაალ ერისთავს ჯამაგირი გაუჩინა, კა- 

ხეთის ნაპირის ქვეყანა მისცა. და განჯის ხანი რომ კახეთში 
ბატონობდა, იმას თაბუნათ მისცა და აშრაფით გაისტუმრა, 

ესწე)ები ერისთვისათვი შეშურდათ, თავისვე მოყვრები შეუ- 

დგნენ: „კახეთი შენს დროში თათრით აივსო. ასეთი რამ 

მოვახდინოთო, რომ საქრისტიანო არ მოითხაროსო“. ერის- 

თავი I|ვერ ჩამოიყოლიეს. მისი შვილი ზურაბ სიყმარწვილით 

დაატყუეს. და თუშნი შეყრილნი ალი-ყული-ხანი ქანგარლუს 
მოუხდუნეს და ის ბახIტრიანის ციხეში გამაგრდა და რაც 
თათარი კახეთში დაესახლებინა, უფროსი დაჯოცეს და ტყვეთ 

წაასხეს. 
ეს ანბავი ყაენს მოახსენეს და ყველამ ზაალ ერისთავს 

დააბრალეს. ყაენმან დასტური უბოძა: „ეცადე ერისთვის და- 

ჭირვასაო“. დაჭირვა ძნელი იყო და ძმისწულები მოღალატედ 
შეუყენეს ზაალ ერისთავს: მარტო მჯდომს, უიარაღოს, სამთ 

წაუშინეს და მოკლეს266 და მისი შვილი ზურაბ და სიძე შალ- 

ვა და ჩხეიძე გიორგი თიანეთს იყვნენ და ვეღარ მოეშველეს, 
მტკვარს გავიდენ და თრიალეთის გზით ახალციხეს მიდიოდეს. 
გზაზედ თათარი შემოეყარა, იცნა და ცხენჭენებით ცხირეთს 
მეფეს შეატყობინეს. ჯარი გაუძახეს, გიორგი ჩხეიძე მოკლეს 

და ზურაბ და მისი) ძმა ყაენს | გაუგზანეს. ზურაბ ყაენმა 
ქირმანს გაგზავნა და იქ მამკვდარიყო. უმცროსი ძმა შიგნით 

ყულებში შეინახა. და ერისთვობა ოთარს უბოძეს და კახეთი 
განჯის ხანს ჰქონდა. ელისბარ ერისთავი და შალვა ერისთვის 

შვილი და ბიძინა სუფრაჯი განჯის ხანმან ყაენთან გაგხავნა. 
და ყაენი კარგს პატივს სდებდა. და დაუწყეს ბეზღობა, რომ 
კახეთში თათარი ამოსწყვიტესო, ამათი ქნილობა იყო: მის- 
ცეს თათართა ველთა. გაგზავნეს ჰადრბიჯანს, დაახოცინეს. 

ქორონიკონსა ტ“მე (345)27 დაჯდა ქართლს პატრიარქათ 

მუხრანის ბატონის I ქაიხოსროს შვილი დომენტი. ამავე წე- 

2 ვინ 8, C. 6 ერისთავისათვი C. თავისივე C. 7 რამე C, 8. 9 საყმარწვი– 

ლოთ 8,C. 10 ალიკული ხან ქანგარლუ თვითან ციხეში გამაგრდა ნ. ჭანგარ- 

ლუს C. 12 დაზოცეს C. 14 ამბავი C. 15 ყაენმა C. 15, 16 დაჭირასაო C. 21 ციხი- 

ერთს C. 23 გაუგზავნეს C. ყაენმან C, 8. 24 მომკვდარიყო C. უმცროსის C. 
25 ერისთავობა C. 30 ხელთა C. პადრბიჯანს 8. 
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ლიწადსა მეფე ალექსანდრე იმერეთს მიიცვალა. იტირეს და 
დამარხეს გელათს, და დარეჯან დედოფალი დაქვრივდა. და 

მეფეს ალექსანდრეს უწინდელ ცოლთან გურიელის ქალთან 
შვილი ჰყვანდა, ბაგრატ. და ბატონის თეიმურაზის შვილის- 
შვილნი –– | პაპას ბიჭი, რომ ლუარსაბ ერქვა, და გიორგი––- 

დახოცოდა, ერეკლე რუსეთს გაეგზავნა. და ერთი ქალი მა- 

მიდასთან იყო, ქეთევან,და ბაგრატ შერთეს და მეფეთ აკურ- 

თხეს. ცოტა268 ხანს უკან დარეჯან დედოფალმა თავისი გერი 

ბაგრატ209ი შესართავათ მოინდომა. ბაგრატ არა ქნა. დედოფა–- 

ლი ამაზედაც და სხვარიგათაც გაI!ა)სინჯა, გაუავდა და ბაგ- 

რატ დააჭირვინა და თვალები დააწვევინა და მამას მეფობა» 

შე ე)პატიჟა. 
ბატონმან თეიმურაზ უჯავრა, სკანდით ქუთაისსა არ ჩა- 

ვიდა დედოფალმაც ჭუჭუნაშვილი, ბაგრატიოხნად იტყოდენ 
ვახტანგს, ქრმად შეირთო. იმერელთ, ვინც დედოფლის კერ- 
ძი არ იყო, აქეთ ქართველს დაჰპ|ა|ტიჟეს და იქით დადიან- 

სა. ორნივ შიგ ჩაუდგნენ. დეI| დოფალმან ქართველს მეფეს 

მიშველება სთხოვა, რომე „თუ მამეშველებიო, ჩემს ძმისწულს 

შენს შვილს მივსცემო და II იმერეთში გავაბატონებო“. და ამა– 

თაც მეთოფე მიაშველეს და პატრიარქი ციხეში შეგხავნეს. 

იქით დადიანმა დედოფლის ქმარი ვახტანგ გაიტყუა, თვალე- 

ბი დასწვა. გარედამენ მეფე და დადიანი ასრე შერიგდენ: 
არგვეთს აქეთ ერთი წყალი, ჩალაბური ჰქვიან, იმ წყალს 
აქეთ –– მეფეს და წწყყ)ალს იქით -–- დადიანს, და მას უკა- 

ნით დადიანმან თავისი ქალი არჩილს მოსცეს და იმერეთში 

გააბატონონ. 

ბატონი | თეიმურაზ სკანდის ციხეში იყო. მოახსენეს: 

„ვინც შენი ყმანი ყაენის კარს მივლენო, მეფობას იშოვნია- 

ნო. შენ მაინც თქვენს ქალს არ მიეშველენიო, ყაენთან წაბ- 
ძ(აე)ნდითო“. ოთარი სახლისუხუცეს შაჰნავას-ხანთან გამო- 

ეგზანაო: „ყანთან მინდა წავიდეო“. და ამათაც დიდათ იამა 

და ამილ!ა|ხორი გივი გაუგზავნეს, დიდის პატივით ქართლით დ ლ გივი გაუგზავნეს, დიდ ტივ ლ 

6 და ერეკლე C, 8. გაგზავნა C. 7 ბაგრატს C, 8. 10 ამაზედ C. რიგადაც 

გარნჯა C. 13 უჯავრს C. ქუთაისს არ C. 14 ბაგრატიანად C. 15, 16 კერძო C. 

16, 1 დადიანს C. 18 მომეშველებიო C. 22 შერიგდნენ C. 2371 წყალ 

C. წალს (წყალს) 8. 25 მისცეს C. 29 მივეშველებითო C, მიეშველენითო #, 8. 

31 წავიდეთ 8. 32 ამილახორი C. ქართლით (გამოტოვებულია) C. 
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გარდმოიყვანეს ბატონი თეიმურაზ, დიდის პატივით ყაენთან 
გაგზავნეს. კარგის პატივით ჩავიდა ყაენთან. | ყაენმან კაი 
პატივი მიაპყრო, დაუძახა: „შენი შვილისშვილი ერეკლე მაჭ- 

გვარეო და კახეთს მივცემო“. და გიორგი ჩერქეზი და ბებუ- 
რის-შვილი აბას-ყული-ბეგ თუშეთს გაგზავნეს ბატონისშვი- 

ლის ერეკლეს მოსაყვანათ და არ წამოსულა. ეს შაჰ-აბაზ- 
ყაენმა იწყინა და აშრაფს მიმავალმა ბატონი თეიმურაზ ას- 
ტარაბათს გაგზავნა, 

1663 ქორონიკონსა ტ“ნა (351)29 მეფე შაჰნავაზ იმერეთს ჩა- 

1663 

გიდა და შვილი მისი არჩილ მეფეთ დასვა და აკურთხებინა. 

ოდიშს წავიდა ზუგდიდს რომ მივიდა, დადიანი ვამიყ და 

ერთი შვილი, სვანები შეუყენეს და მოაკვლევინეს. ელენე დე- 
დოფალი, ერთი ქალი და ვაჟი შაჰნავას მეფესთან მოიყვანეს. 
დარეჯან დედოფალი ჭაქვიჯის ციხიდამ წამოიყვანეს, ქუთა- 

ისჯს)მოიყვანეს, ელენე დედოფალი –– ვამიყ დადიანის ცო- 

ტ. 

ლი, მისი ქალ-ვაჟნი ტყვეთ ქართლით წამოიყვანა. შამანდავ- · 
ლე | დადიანათ დასვა, ვამიყ დადიანის საქონელი, გელათი- 

დამ სამსჭვალი წიგნი, და ხატი, და ჯვარი, და საქონელი, 

თვალ-მარგალიტი, ოქრო და ვერცხლი და ტყვე მრავალი იშო– 
ვა მეფემან და ქართვე) ლთაცა ამთონი იშოვეს, ყველანი დამ- 
დიდრდენ. 

და ურუმთაგანაც?) ჩაფარი მოვიდა: „ქართველს ბა- 
ტონსა ოდიში და იმერეთი დაურბევია და მემკვიდრე ბატო- 

ნები გაუყრიაო, ოდიშსშმიგ ცოლის ძმა გაუბატონებიაო 

და იმერეთში | –- შვილიო. ეს გვინდა შევიტყოთო: თქვე- 

ნის ბძანებით უქნია თუ არაო?" აქედამე უპასუხეს: „დაუშა- 

ვებიაო, ჩვენ გარდავახდევინებთო“, 
ამავე ქორონიკონსა ტ“ნა (351), თვესა იანვარსა, ბატონი 

თეიმურაზ ასტარაბათს მიიცვალა. 
ამავე ქორონიკონსა ამირ ჰამზა-ხან თალიში ყაენს გა- 

მოეგზავნა შაჰნავას მეფესთან: „იმერეთი ნუ გინდა, დაეხსე- 
ნო! შენი შვილი არჩილ გამამიგზავნე, კახეუთს მივსცემო“. 

2 ყაენმა C. 3 მიაპყრო (მიაპყრა?) 8. და უბძანა (დაუძახას ნაცვლად) C, ხხ. 

ქ, 4 მომგვარეო C. 5 ყულ C. 5, 6 შვილს C.ეს (გამოტოვებულია) C 7, 8 ასტრ- 
ბათს C. 10 მის C. 11 ზუღდიდს C, 8. 12 მოაკლევინეს 8. 14 ქაქვიჯის C. 

22 უსუმთაგანაც C. 24 ცოლს C. 26 აქედამე. (2-ჯერ) #. 27 გარდავახდევინებთო #. 

29 ასტრაბათს C. 32 გამომიგზავნე C. 
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იმერეთიდამ I. არჩილ მოიყვანეს და მაზანდარანს ყაენთან 

გაგზავნეს და გივი ამილახვარი თან გაატანეს. 

ყაენი კარგა დახვდა ამასაც და გივს ამილახვ:რსაცა. და 

კახეთს ბატონობა მისცეს და შაჰნაზარ-ხან?? დაარქვეს, და 

გამოისტუმრეს. და ქართლს მოვიდა კახი ბატონი არჩილ და 

შაჰნავას მეფე ყურყუთას მიეგება. იქითგან ქალაქს შემოვი– 

დნენ. და ქალ:ქითგან კახეთს წავიდა კახი ბატონი, 

ცოტა ხანს უკან ბატონე თეიმურაზ მკვდარი მოიტანეს, 

ქალაქის პირს, კრწანისს მოასვენეს, ყაენს გამოეგზავნა, და 

კახი მოვიდნენ და წაასვენეს, ალავერდს დამარხეს. კახ– 

ნი ვინც ხლებოდენ ბატონს თეიმურაზს, ყაენმა საჰრადებში 

გააბარა??შ. 

რა ბატონის თეიმურაზის სიკვდილი გაიგონა, ბატონის- 

შეილმან ერეკლემ კახეთში მყოფს მეფეს შაჰნავაზს და მის 

შვილს არჩილს თუშის ლაშქრით ღამით თავს II დაესხა. და 

ბევრი კაცი მოუკლეს და ბევრი ნავნები ქნეს. გივი აქილახ- 

ვარი და სხვა უფროსიერთი გაიქცნენ. მეფე თავისის ადგი- 

ლით ვერ და|სძრეს: აწყვერს იყო. გათენდა, ქანარა დააძა–- 

ხეს დაფანტული ჯარი მოგროვდა; უკან მიეწივნეს და მრა- 

ვალი თუში დახოცეს და შაჰნავაზ მეფეს გაემარჯვა და შვი- 

ლიანათ ქალაქში შემოვიდნეს. 

ქორონიკონსა ტ“ (300?),?! მეორეს გაზაფხულზედ, კი- 

დევ კახეთში ჩამოუხდა და ზოგი ძალით და ზოგი ნებით 

ლაშქარი შეიყარა და შეყრილი მარტყოფამდისი მოვიდა. 

ქართველმან ბატონმან ლაშქარი შეიყარა, და უჯარმის ბო- 

ლოს შეიქნა ომი და კინკლაობა. და ქართლის ლაშქარი და–- 

ბალზედ იდგნენ და იმათ მაღლა მთები გაიარეს და გარდვი- 

დენ. და მეფეც კახეთში გარდვიდა. თათრის ლაშქარიც მო- 

ეშველა. 
ბატონისშვილი ერეკლე თუშეთ წავიდა, და || დედამის- 

მან თორღის ციხე გა|ა)მაგრა. და ზოგნი კახნი ცოლ-შვილით 

მასთან იყვნენ. და შვიდს თვეს მეფე და ქართველნი და თა–- 

  

2 ამილახვართან C. 4 კახეთის C. შაჰნავასს ხან #. 6 ყრყუთა C, 8. 
9 ქალაქ პირს C. 10 მოვიდნენ და წაასვენეს ალავერდს დამარხეს კაზნი (გამო– 

ტოვებულია) C, 8. 17 გაიქცენ C, 8. თავისს აღგილთ C. 18 ქარანები X%. 

19 მოეწივნეს C. 27, 28 გარდავიდენ C. 31 გაამაგრა C. 32 ზვიდს „7, ზვიდს 
(შვიდს) 8. 
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თარნი ლაშქრით იმ ციხეზედ იდგნენ და ვერ აიღეს. და შიგ 

მდგომიც შეწუხდა I და გარ მდგომიცა. 

ერთს ღამეს ბატონისშვილის ერეკლეს დედამა კახურის 
კაცის ჩოვა-პაჭიჭი ჩაიცო და ქუდი დაიხურა. და პანკელი???, 
პეტრიაშვილი, ბაცასშვილი, მელანაშვილი, მარტყოფელი – 

ესენი “იიახლენ. არჩიეს და ბაცაშვილს ეთქვა: „მე ჩავალო, 

რაც ყარაული წევსო, აქა-იქი ფევს დავცემო, ჯარე აიშლება, 

მე გამამიდგებაო, თქვენ არეულს ჯარში გამოდითო, თუშეთს 

წადითო“. ბაცაშვილი ჩავიდა და ფევი დასცა. აქა-იქი ჯარი 

აიარა იმას გ:მოეკიდნენ, და იმათ თავიანთ გზას მიმართეს 

და თუშეთს ქვეითათ წავიდა. ვინც შემოეყრებოდა, ანბავს 

ჰკითხევდათ: | „ციხიდამ ერთი კაცი გაპრულაო და იმაზედ 
ირევიანო. მე ჩემს სადგომს მივალო“. ამ ხერხით ჯარი გაია- 

რეს და წავიდა. 

ბაცაშვილი დაიჭირეს, შა|ჰ)ნავაზ მეფIეს მოგვარეს და 

მეფემ ჰკითხა: „დედოფალი რა იქნაო?“ იმან მოახსენა: „სა– 

მი დღე არის, წავიდაო“. ჯაფა უყვეს და ათქმევინეს: „წუხე- 
ლის წავიდაო“. ქაიხოსროვ ციცის-შვილი, თათარიც ბევრი 

გაატანეს და ქართველიცა, ბაცაშვილიც თან გა|ა1ტანეს მხარ- 

შეკრული. სხვას გზაზედ წაუძღვა ბაცამვილი. ერთს უბრა- 

ლოს კლდის თავს მივიდნენ და დასხდენ. ბაცაშვილი შეეხ- 
ვეწა: „საბელმა ძალი მიყო, ცოტა მამიშვითო“. მოუშვეს 
პურს ჭამა დაუწყეს და იმასაც აჭამეს. მოიკეცა საბელ, ერ- 
თი აქათ რომ კაცი უჯდა, იმას თვალებში უკუჰკრა, ერთი –– 

მეორესა, ეს კაცები გულაღმა დაეცნენ. თვითან იმ კლდეში 
ჩავარდა და წავიდა. ესენი ვეღარ ჩავიდნენ, დაბრუნდენ. ეს 
ჯარისკაცი ბაცაშვილი | იმავ დღეს დედოფალს შეIე1ყარა. 

დაიწყეს სიარული. იმ დღეს პანკისის თავს დადგა. პეტ- 

რიაშვილი ჩამოვიდა თავის სახლში, პური და ღვინო, სასმელ- 

საჭმელი წაიღო. იმავ ღამესვე მივიდა. მეორეს დღეს თუშეთს 

თავის შვილს ერეკლე ბატონისშვილთან მივიდა. მეორეს დღეს 

3 ბატონის შვილს C. 4 ჩოხა C. პანკოლი C. 6 ესენი (2-ჯერ) #. 7 საცა ყა- 
რაული C. აქა-იქა ფეხს C. 8 გამომიდაებაო C. არეულ C. 9 ფეხი C. აქა-იქა 

C. 10 აარია C. 15 შანაეზ(შაჰნავაზ) 8, მიგვარეს C. 17,18 წუხელს C. 19 ქართ- 

ველიც C. გაატანეს C. 20 წაუძღვა #. 22 მომიშვითო C. 23 პურის C, 

8. მოკეცა C. 27 და ჯარისკაცი C, 8. შეეყარა C. 1) ერეკლე (გამოტოვებუ– 

ლია) C. 
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ციხით საფიცარი სთხოვეს უვნებლობისა, რომ ციხეს მოვ- 
ცემთო. საფიცარი წაიღე". 

ციხეში მყოფნი რომ ჩამოდიოდენ, მეფემ დედოფლისა 

იკითხა: „სად არისო?“ მოახსენეს, „სამი დღე არის, წასულაო“, 

ტყვილი ეგონა. აქეთ-იქით კაცებე დააფრინეს, ეგების დაი- 

ჭირონრი თუშეთი|თ) კახი კაცი ჩამოვიდა: „ბატონისშვი- 

ლის დედაო გუშინ თუშეთს მოვიდაო“, ქართველნი დაბრუნ- 

დეს, ქალაქში ჩამოვიდენ და კახთაგან გაახეიბრეა, 
ბატონისშვილი ერეკლე ამ ზამთარს თუშეთს დაჰყო და 

რა გზა გაისხნა, დე|I(დიანათ იქივ რუსეთს I მივიდა. და რა 

შაჰნაზარ-ხან იმერეთი|თ) გარდმოეყვანათ, ისრევ ბრმა ბაგ- 

რატ გაებატო!|ნებინათ და მუხრანის ბატონისშვილის პატარას 

ქალს დაჰპირებოდენ, რომ შერთონ. 

ამასობაში დადიანი და მეფე შეიბნენ. და დადიანის! 

იმერელთ დაირჩინეს. იმასაც მუხრანის ბატონის კოსტანტი- 

ლეს ქალი ედგა, ეს წაართვეს, ბაგრატს შერთეს და ბაგრატ 
მეფის და, გოშმაძის ნაკოლარი თინათინ დადიანს შერთეს, 

დააფიცეს ის, დადიანათ გაგზავნეს. 

და ბაგრატ მეფედ იყო, და დარეჯან დედოფალი ახალ– 

ციხეს იყო და მისი ძმისწული ქეთევან გვერდსა ჰყვანდა. და 
იქით დადიანი სთხოვდა და აქეთ არჩილ-ხან, კახი ბატონი. 

და დარეჯან დედოფალს იმერეთში ბევრი ერთგული, თავისი 

გაზდილე თავადღისშვილნი ჰყვანდენ და თვითონც მრავალი 

თვალ-მარგალიტი ჰქონდა. ფაშა მოიმადრიალა, ხონთქრის 
კარზე კარგი ფეშქაში I გაგზავნა. იმერეთი ბაგრატს წაარ- 

თვეს და ამას მოსცეს, ურუმის ლაშქარი გამოატანეს და 
უომრათ ქუთათის გააბატონეს, და ბაგრატ ლეჩხუმს გარდახ- 

ვეწეს. 
და ანბავი მოსდიოდა, ბაგრატს ველშეკრულს მოგ | გ1ვ- 

რითო. თავის კერძს საბატიოს კაცისშვილებს დასტური მის- 

ცა: „ყველანი თავისას წადითო! როს გიხმო, მაშინ მოდითო“. 

სეხნია ჩხეიძემ და დედოფალმან ქუთათის ციხე ხონთქარს 
მისცეს და იენგიჩრები დააყენეს. ეს უფრო იწყინეს იმერელ- 

  

3 დედოფალსა C. 4 ჰკითხა C. რად არისო C. 7 მივიდაო C. 10 გაიხსნა 

C. 12 შვილს C. 15, 16 კონსტანტილეს C. 16 ბაგრატს შერთეს (გამოტოვებულია) 

C. 17 გოშომის C. 21 სთხოვა C. 23 თვითანც 8, თვითანაც C. 26 მისცეს C. 

რაშქარი #. 29 ხელშეკრულს C. 31 როს (2-ჯერ) #ტ, 8, C. 
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თა, ამაზე იმერელთა თქვეს: „ჩვენ ჭუჭუნას-შვილს ყმობას 
ღა დედოფლის ყმობას რა გვრჯისო? მემკვიდრე ბატონის- 

შვილ გვყაო4. და სეხნია ჩხეიძე და პხვლედიანმა ხოსიამ პი- 

რობა შეკრეს. ეს დედოფალმან შეიტყო და მოიხმო. და ესე- 
ნიც ჯარით მივიდნეს. ხოსია ახვლედიანმა ჯერ ძუძუზე დაად- 
გა დედოფალსა და მერმე ერთი წიგნი და|სწერა, მაჯაში || 
ჩაიდვა, რომ „არც ვიყო შენი ერთგულიო და კიდეც რაც 
ხელიდამ გამამივიდეს, ისე გიმტერო“, დედოფალმა რომ ფი- 

ცი მოუდვა, ახვლედიანმა მოახსენა: „როგორც შეგჯერდებო- 

დეო, ისე წიგნი დასწერეო და ისრე შემოგფიცაო“, დედო- 
ფალმა წიგნი დაწერა, მისცა. ადგა და ხატი რომ ხელში ჩაუს- 
ვენეს, დედოფლის წიგნი ახვლედიანმა მუხლს ქვეშ ამოიდვა, 
თვითან რომ წიგნი დაეწერა, ის ამოიღო და ჯელთ დაიჭირა 

და შეჰფიცა: „რაგვარაც ამ წიგნში ეწეროსო, ისეც ერთგულ 
ვყო და კიდეც ისე გავათავო“. ამ ფიცის ვერ მიხვდენ. 

დედოფალი II ქუთაის|ს) გარ იდგა. მეორეს დღეს ხოსია 
ახვლედიანი, სეხნია ჩხეიძე შუადღეს უკან შევიდნენ. სოფ- 
რონ გენათელი და დედოფალი ამათი მიმდეგი ვეზირობდენ. 
შეუხდენ, ჯერ სოფრონ გენათელსა ჰკრეს შუბი და გაიყვა- 

ნეს და დასჭრეს ლეკურითა, დედოფალს გულს თოფი ჰკრეს. 
და ორმა იმისმა მხლებელთ II მოიტაცეს, ციხისაკე წაიყვანეს 

კინკილით. მადამდი ფაშა და ციხის თათრები მოდგომილ 

ჰყვანდათ ახვლედიანს და სეხნია ჩხეიძეს. მხლებელი და სა- 
ქონელი ციხეში იყო დედოფლისა. ციხის კართან რომ მივი- 
და, იმ დროს შუბი შესცეს და მოკლეს დედოფალი, ჭუჭუნა- 
შვილს ვახტანგს თავი გააგდებინეს, საქონელი და მხლებელი 
აიფორაქეს, რომელი თვითან დაიჭირეს, რომელი ფაშას მის- 

ცეს. დედოფალი ქუთათის ყოვლადწმინდის დეკანოზმა ყოვ- 

ლადწმინდის კარისბჭეში დამარხა და ჭუჭუნაშვილი. მერმე 
დედოფალი წელიწადზედ ამოიღეს, გელათს დამარხეს. ბაგ- 

რატ –– თავიანთის მემკვიდრე ბატონისშვილი გააბატონეს ცო- 

ტას ხანს უკან. 

1 ჭუჭქუნაშვილის C. 2 ბატონის შვილი 8, ბატონიშვილი C 6 და მაჯაში 

C. 10 დაწერეო 8, C. 11 ღასწერა 8, C. 13 ხელთ C. 16 ქუთათის C. ხორა #, 

ხორა (ხოსია?). 17 ახვლედიანმა C. 20 დედოფალშ /#, 8. 21 ციხისაკენ C. 
22 კინკილთ C. მაჰამდი C. მოდგომილი C. 25 მისცეს C. 27 რომელი თვითან 

(2-ჯერ) #. 
116 

8I 

#II. 

C7 

#1



103 I ქორონიკონსა ტ“უზ (?)276 შეიტყუა შოშიტა რაქის 
ერისთავმან საფიცრით სეხნია ჩხეიძე და ღალატით მოკლა. 

176 რა დარეჯან დედოფალს იმერIწეთი|) მისცეს, | თავისი ძმის- 

წული ბატონი თეიმურაზის შვილისშვილი ფაშას მზევლად 

ახალციხეს მისცეს. იქ დარჩა, 

1667 ქორონიკონსა ტ“ნე (355) შაჰ-აბაზ-ყაენი მოკვდა??, მი- 

სი შვილი შაჰ-სულეიმან დაჯდა. ახალი ჯელმწიფობა იყო და 
აღარვინ რას იკითხევდა. კახს ბატონს, მეფეს არჩილს კახნი 

და ალავერდელი გრიგოლ შეადგა და ბატონის თეიმურაზის 

შვილისშვილი ქეთევან შეერთო, და|ა)ჯერეს. არჩილ მამას, 

მეფე შეჰნავაზს დაუჟინა: „სხვა ცოლი არ მინდა მის მე- 

ტიო“. შაჰნავაზ მეფემ ფაშას თექსმეტი ქესა გაუგზავნა. 

1668 ქორონიკონსა ტ“ნვ, X356) აღდგომა|ს|), მარტსა კ“ბ +22), 
ახალციხიდამ მოიყვანა, და შეირთო და ქორწილი ქნა კახმა 

ბატონმა არჩილ ბატონის თეიმურაზის შვილისშვილს ქეთე- 
177 ვანზე, ტბილისს ქალაქს. კახთ შეექნა დიდი გახარება. და სა– 

ცა კახნი ტყვეთ იყვნენ და ან დაფანტულნი, სრულ მოასხმე- 

<= 71 ვინეს და თავიანთ მამული მისცეს. იყვნენ ლხინსა და ნადი- 

რობასა. 

I მოსვენებამ შეაზარა და ისრევ აშლა მოინდომეს. ასრე 

მოახსენეს: „კახეთის ბატონს გეძ(ა)ხიანო და სრულ ერის- 

თავს უჭირა||ვსო, შენ რისაღა ბატონი ხარო“?. ესეები შაჰნა- 

ზარ-ხან მამას მოახსენა და მამამ ასრე უპასუხა: „ჩვენგან 

არა აქვს მიცემულიო და არც წაირთმევენო“. იმან მოახსენა: 

„ყაენს კახეთი ჩემთვის მოუციაო. მე ჩემსას არას დავანებე- 

ბო, ერისთავი თქვენი ყმა არისო, თქვენ უბოძეთო. და ამა- 

ზედ მამა-შვილი კიდეც მოვედითო“. 

მოსვლა ბატონისშვილის ერეკლესი -–– კახეთში რომ ყა– 

1671 ენთან წამოვიდა, | ქორონიკონსა ტ“ნთ (359)2?%. ანბავი მისის 

მოსვლისა რუსეთით, ყაენთან წიგნი მოეწერა: „თქვენ კარზედ 

მოსლვა მინდაო, ღა ერთი უვნებლობის რაყამი გვიბოძეთო4“. 

104 

2 საფიცარი, საფიცარით C. 5 ასალციხეს M#. 7 დაჯა C. ხელმწიფობა C. 

8 აღარავინ C. იკითსევდა #/. 10 დააჯერეს C. 11 შაჰნავაზ C. თექვსმეტი C. 

16 ტფბილსს C. 22 ესები C. 24 წამართმევენო C. 28 შვილის (გამოტოვებუ- 

ლია) C, 8. 29 ამბავი C. 30 მოწერა C. კარზე C. 31 მოსვლა C. 
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ფიცხლავ მოსანდო რაყამი მისწერეს და ჯულფელის ხოჯა 
გრიქორას ველით გაუგზავნეს. 

რა რაყამი მოუვიდა, რუსეთით წამოვიდა და თუშეთის 
გზით კახეთში გარდმოვიდა. შმაჰნაზარ-ხან I კახეთში ბატო- 

ნობდა, და ბატონისშვილის ერეკლეს და, ქეთევან დედოფალი 

თან ჰყვანდა. და ოცი წელიწადი იყო, და-ძმათ ერთმანერთი არ 

ენახათ. რა ნახეს, დიდი სიხარული შეექნათ მათ და მათს ქვე- 

ყანას. მრავალი საჩუქვარი მიართვეს, სიძემ ცალკე და დამ 

ცალკე. და ყაენისაგან ჭჯმალი და ხალათი მოუვიდა კახეთით. 
სიძე და ძმანი დიდის ტირილით გაიყარნენ და ვითაც მემ- 

კვიდრის ბატონისშვილი იყო, კახთ თავადნი და აზნაურნი 
თან გაჰყვნენ. 

რა შირვანს მოვიდა, ყაენის ბძანება მოვიდა შირვანის 

ხანზედა: „ათას თუმანი მიართვით ბატონისშვილსაო. თუ და- 

საკლისი საქმე ჰქონდესო, გაირიგოსო და წამობძანდესო“, ხა- 
ლაფ-სულთან-ნაზირის ძმისწული მეჰმანდრათ მიაგებეს და 

დიდის პატივით ყაზმინს მოვიდა. ყაენმა ბძანება ქნა: „ბო- 

ქაულთუხუცესი გააგებოს, და ვინცა-ვინ ბედნიერს ყაენს ერა- 

ნის ბატონისშვილები | ახლდენ, ყაზმინს ჯარით მიეგებონ 

და ქალაქში შემოიყვანონო“. რა მობძანდა, მეხუთეს დღეს კი- 
დევ ათასის თუმნისა გაუგზავნა.. 

და მეშვიდეს დღესა ყაზმინის ჩწი|)ლ-სუთუნში მეჯლი- 

სი იქნა. ბატონისშვილი ერეკლე კარგათ მორთული თვითა5 

და ჯარმოკაზმული მობძანდა კარამდისინ. ზეინალ-ხან ბო- 
ქაულთუხუცესი მიაგებეს და მეჯლისში რომ შემოვიდა, ამის 
ტან||ად სრულობას და სახით „სსიტურფეს გაჰკვირდნე-ნ. და წაა- 

ყენეს, ჯემწიფის ფეკს აკოცნინეს დღა კემწიფეს მარჯვენა 
მხარეს ყველას ზევით დასვეს. და ჯემწიფემ სამჯერ ანბავი 
ჰკითხა –– უწინ რუსეთის კპემწიფისა და მერმე | თავისი თუ, 

„რუსეთს როგორ შეექცეოდიო“, მერმე, „გზაზედ გაირჯებო- 

დიო“, უწინვე ნახვაზედ ვემწიფემ შეიყვარა თავად დიდგვა- 

“ა 

1 და (გამოტოვებულია) C. ჯულფელს C. 2 ხელით C. 8 საჩუქარი C. 

9 ხმალი C. 11 და თავადნი C. 13 ყაენის ბძანება მოვიდა (გამოტოვებულია) C. 

14, 15 საკლისი C. 18 გააგებეს C. 20 შემოიყვანონ C. 21 თუმანის C. 
22 ჩლ. რუთუნში C, ჩილ სუთუნშიგ LL. 24 მიბრძანდა C. კარამდისნ C. 

ბოქაული უხუცესი C. 25 იმის C. 27 ხელმწიფის C. ფეხს C. ხემწი- 

ფეს C. 28 ხელმწიფემ C. 29 ხემწიფის C. 30 შექცეოდიო C. 31 ხემწიფემ C. 

დიდ გვარშვილობ ისათვის 8. 
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რიშვილობისათვის და მერმე ნამეტნავად კარგტანადობისა, 
სახეშვენიერობისათვის, | წელიწადში ორი ათას ხუთასი თუ- 
მანი თეთრი და დღეში თორმეტი ჭიქა შირაზის ღვინო ულუ- 
ფათ გაუჩინა, სხვას პატივსა და მირთმევას გარდაისათ279, 

ყაენი ყაზმინით მაზანდარანს წაბძანდა თეჰრანის გზი- 
თა, ვითაც ჯალაბობით მივიდოდა. 

ბატონისშვილის ულუბეგ თალიშის ბატონისშვილი მეჰ- 

მანდრათ უჩინეს და გილანის გზით დიდის პატივცემით მა– 

ზანდარას მიიყვანეს და ნადირობითა და ლხინით და ღვინის 

სმითა და დიდის პატივცემით შეაქციეს და: იქით ისპაჰანს 

მობძანდეს. კახელის ჯანიშინობა კახაბერს გორჯასპის უბო- 

შეს და რუსეთით კემწიფის ელჩიიყ რომ ბატონისშვილის 

დედას თან მოჰყოლოდენ კახეთის მიცემის შუამავლობისა- 

თვის, ისინი გაისტუმრეს და რუსეთს ვემწიფეს მ-სწე#“ეს, 
ამხელათ კახეთის ჯანიშინობა ბატონისშვილის ერეკლეს ყმა– 

სა და ნათესავობით ბაგრატოვანს კახაბერს გორჯაასპის მივე- 

ცითო და ბატონისშვილი | ერეკლე დიღის პატივით კარ- 

ზედ შევინახეთო, რომ ჩვენი ზნე და საქციელი ისწავლოსო 

და მას უკან კახეთის ბატონობას უბოძებთო. 
გორჯასპი რა კახეთს მივიდა, კახთ თავიანთ დაუდერაგო– 

ბა I არ დაიშალეს: ზოგნი მოუდგნენ და ზოგთ ურჩობა დაე- 

წყოთ. აგათოს შვილის ველით ხუთასი თუმანი თეთრი და 
ოცი ტყვე ყაენისათვის გამოეგზავნა და კარისკაცნიც ტყვით 

მოეკითხა და აფხაზ გიორგის ჯელით სამოცი ლეკის თავი და 

თორმეტი შავარდენი ყაენისათვის გამოეგზავნა. ასე ადვი- 

ლათ გორჯასპისაგან კახეთის დაჭირვა და ზავთის ქნა სარდარ– 
სა და განჯის ხანსა და ნაპირის ბატონებს ეჯავრა და ასე 
თქვეს: „ჩვენ რაღა პატივი დაგვედებისო?". 

და შეიყარნეს ჩერქეზიშვილი მამუკა და გორჯასპის თო- 
ფი ჰკრეს და არ მოკვდა. ზოგ-ზოგმა კახმან საბატიოს კაცის- 
შვილებმან, რომ გორჯასპის ღალატშიგ ერივნენ და უწინაც 

2 ორი ათას თუმანი თეთრი ნ. 5 წაბრძანდა C. ფირისქუს გზით მაზან- 
დარის ნ. 7 უღუბეგ #, C. 10 სმით C. იმით ისპაჰანს C, 8. 11 კახელის (კა- 
ხეთის) C, 8. 12 რუსეთის ხელმწიფის C. 13 შუმავლობისთეის C. 14 ხემწი- 
ფეს C. 15 ამხელას 8, C. ბატონის შვილს 8, ბატონის შვილს C. 21 მიულგ- 

22 ხელთ C. 24 ხელთ C. 29 ჩერქეზიშვილ C. 30 კახმამ 8, 

კახმა C. 31 ღალატშიე C. 
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განჯის ხანისათვის I პირობა მიეცათ -- „შენ ბატონათ გით- 

ხოვთო", სარდართან არზა მოსწერეს და ჯანდიერის-შვილი 
ოხია ყორჩის ველით გამოუგზავნეს და აბაზ-ყული-ხან გან- 
ჯის ხანი კახეთის ბატონათ ითხოვეს. 

და სარდარმან კახთ მონაწერი წიგნი ბედნიერს ყაენს 

გაუგზანა და კახეთი | აბაზ-ყული-ხანს მისცეს და გორჯას- 

პის ხალათი და ქისიყის მოურაობა უბოძეს. მაგრა განჯის 

ხანმან არ «მისცა და სხვარიგათ გაასინჯვინა და შვიდს წე- 
'ლიწადს სარდარი ყარაბაღში დადგა და ვერვინ რა გაიგო, თუ 
რასთვის დგას. 

ამასობაში იმერეთის მეფის ბაგრატის შვილს უფროსი- 

ერთი თავადნი –– რაჭის ერისთავი მისის მოყვრითა და ლორ- 

თქიფანიძე თავის მოყვრითა და ჯიჯავაძე თავისის მოყვრითა 

და უფროსიერთი ოდიშარნი გურიელს შეეყარნეს და მეფის 

მოკვლა და გურიელის გამეფება მოინდომეს. ·აბაშიძენი და 
წერეთელნი და ჩხეიძენი და I არგვეთის საბატიოს კაცის- 

შვილნი ერთგულათ მეფეს მოუდგნენ, მაგრა ესენი | ცოტა- 

ნი და გურიელს ჯარი მრავალი ახლდა, შეუპოვრად მეფეს 
მოუხდა. ესენიც თავდაუზოგავათ დახვდენ. ვითაც გურიელი 
მტყუანი და ფიცის გამტეხი იყო და არას საქმით კაცს არ' 
დაინდობდა და ღმერთი არა სწამდა, სიდედრი ცოლად შეირ- 
თო და ნაქორწილევი ყმაწვილი, თავისი უგუნური და დაუ- 
ნ(ა)შ(ა|)ვებელი სიძე მოკლა იესოს ნაბძანები აქ მიეცა და მე– 
ფემ გურიელი და რაჭის ერისთავი და მათნი კერძნი თავადნი 

და აზნაურნი შეიპყრეს და ციხეებში ტყვეთ გაგზავნეს და რაც 
სხვათათვის ექნა, ღწ/მერთ)მან მათაც გარდაახდევინა. ხიდი 
არის გადებული ზღვათა შიგა, რომ სამადლოთ საჭმელი ჩაჰ- 
ყარო. ღIმერ)თი ერისთავის ათას ზომას ვმელზედ მოგვცემს. 

ყოვლი ხელოსანი თავის ველის მიზდს ღირსა. 
1678 ქორონიკონსა ტ”ივ (366) მოსვლა რუსეთით ელენე დე- 

დოფლისა, ზღვით შირვანს გამოსვლა. 

1 ხანისთვის C. 1, 2 გითხოეთო 8. 3 ხელთ C. გაუგზავნეს C. 7 მოუ- 

რობა 8, C. 9 ვერავინC. 10 რასათვის #. 12 მოყვასითა C. 14 ოდი 

სარნი #. 16 არაგვეთის C, 8. 18 მრავალი შეუპოვრად ახდა C. 19 გუ- 

რიელ C. 22 საქორწილევი C. უგნური C. 23 ნაბძანები C. 24 გურიელ C. 

25 ციხებში C. 28 ერისთვის C. ხმელზედ C. მოგ(სემც 8, 29 ხელს C. 
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ანბავი მათის მოსვლისა "შირვანის ბატონს 'საულეიმან- 

ყაენისათვის მოეწერა. ბძანება იქნა ჰჯემწიფისა: | უსუფ-ბეგ 

მეჰმანდარ-ბაში ჩაფრათ გაგზავნეს და ბატონი დედოფალი 

დიდის -პატივითა ისპაჰანს მოაბძანეს და დღეში ასი მარჩილი 

«ულუფა გაუჩინეს და თავის შვილს ერეკლესთან დააყენეს და 

დიდი პატივი მიაპყრეს და ყოვლს კარგს დღეში შიგნით დაჰ- 

პატიჟებდენ, დიდს პატივსა სცემდენ და მრავალს მოართმევ- 
დენ და თათრობას შეეპატიჟებოდენ და დედოფალი უარს 

იტყოდა. არ იქნებოდა, აღარ გა|ა|1თათრეს. დღა ქართლში 

გიორგი მეფობდა და კახეთში განჯის ხანი აბაზ-ყული-ხან ბა- 

ტოIIნობდა. ერეკლე და დედა მათი ყაენის კარზედ იყვნენ და 

მღთის მეტი მშველი არსაით გაჩნდა. 

მაგრა ყაენი გურგი-ხანს | უწყრებოდა. ქართლის თავა- 

დები თავს არ უდებდენ და ურჩობდენ და არაგვის ერისთავი, 
თქვეს, წამლით მოაკვდინესო და ამავ საწამლავის შიშითა 

იასონ, ძმა მისი, უკუუდგა, საერისთო უკუიჭრა და ქვეშ-ქვეშ 

განჯის ხანის საქმით ყაენს ბირება და ლაპარაკე დაუწყო. 
და სომხითის | მელიქი ყაენმან კარზედ ითხოვა. ეს ან- 

ბავი ლუარსაბ თავის ძმას გიორგი მეფეს მისწერა და გაუ- 

კითხ|ა|ვათ კარავში მჯდომს თოფი აკვრევინეს და ქამარ-ბეგ- 
მელიქი მოაკვდინეს. ეს ანბავი ყაენს, დიაღ, ეწყინა. და იმე- 
რეთის მეფეს ალექსანდრეს? პულაზაშვილის ჯელით ყაენ- 

თან არზა მოეწერა: „მამა-პაპა ჩვენი ვემწიფის მოსამსახურე– 

ნი ყოფილანო, ერთი რაყამი გვიბოძოსო, ჩვენი ფეშქაში ყაე- 

ნის კარზე მოუშონო“. ერთი რაყამი ქართლის მეფესა და 

ერთი ერევნის ხანს მისწერეს: „როსაც იმერელ მეფის ფეშ- 

ქაში წამოვიდესო, მეჰმანდარი გამოატანეთ, კარზედ მოიყვა- 

ნონ“. 

იმერელ მეფის კაცი ახალციხის ფაშამ მოაკვდინა. ესეც 

გურგინ–ხანს დაჰბრალდა. კაცნი და წიგნნი გურგი-ხანს რუ- 

სეთს თავის ძმასთან არჩილ-ხანთან გაეგზავნა. ისიები შამ- 

ხალს დაეჭირა და ყაენისათვის მოეწერა, ესეც იწყინა. და 
გურგინ-ხან თავის შვილს ბაგრატს ჩერქეზის ქალი შერთო და 

2 ხემწიფისა C. 4 ას მარჩილი C. 12 მშველი (მშველელი) 8, C. 14 უნდებდენ 

C, 8. 18 მელქი C. 19 ლუარსაბ (2-ჯერ) #. 19, 20 გაუკითხავათ C. 22 პულე- 
ზაშვილს ხელთ C. 23 ხემწიფის C. 25 მეფისა C. 27 გამოატანთ C, 8. 31 გაგ- 
ზავნა C. 32 ყაენისთვის C. 
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თვითან მიქელაძის ქალი შეირთო. |, ესეც ყაენმან უწყინა და 

ძმა და შვილი სთხოვა. 

და ყაფლანის-შვილი, გურგინ-ხანის ბიძა ბარათიანთ 
სარდარი თამაზ-ბეგ, რომ გიორგი მეფისაგან მრავალი სიIIკე- 

თე და სიმდიდრე სჭირდა, დისწულს წამოუვიდა, თა:ვრიზს 
სარდართან მოვიდა და ყაენს არზა მოსწერა: „განჯის ხანის 

თავსდასხმა და ნაპირის ხანების ამოწყვეტა და ყარაბაღის 

დარბევა 'მოინდომაო და ჩვენ ამისთვი წამოუვედით და ჯემ- 

წიფის ორგულობაში არ გავერივენითო და ღონე გა:აუწყდაო 
და იმა და შვილი გამოგზავნაო“ „ამ ამბავზედ ლევანს და ბაგ- 

რატს არცარა პატივი დასდვეს და არც ინახვინეს. 
ამაზედ ეს ანბავი მოვიდა, იასონ ერისთავი თავის სახლის- 

კაცს მოაკვლევინესო და გიორგი მეფე საერისთოში შეუხ- 

დაო და გამოაქციესო. ეს კიდევ უფრო უწყინეს და ბატონის- 

შვილს ერეკლეს?ზ! ქართლის მეფობა მისცეს და ნაზარ ალი- 

ხან დაარქვეს და მისივე მოხმარებით არაგვის ერისთვობა 
გიორგის ოთარის შვილს მისცეს | და აჰმედ-ბეგ მიქრის 

"უზბაშის ხელით გურგი-ხანს მისწერეს: „ქართლის მეფობა 

თეიმურაზ | მეფის შვილის, დავითის შვილს ერეკლესათვის 

მიგვიციაო და შენ კარზედ წამოდიო“. 

და კოჯორზედ ეს ამრიგი რაყამი მიუვიდა, წაიკითხეს და 
ყაენს არზა მისწერეს: ,ბძანება ვემწიფისა გათავდესო“. 
მეჰმანდარი სთხოვეს და თვითან ჯალაბობრივ მანგლის(ს| 
მივიდნენ და ყაენისაგან მეჰმანდარი გამოუგზავნეს. მეჰმანდ- 
რის მოსვლამდისინ გურგი-ხან აიყარა და აჩაბეთის ხევში 
მივიდა. ამასობაში ნაზარ ალი–ხან თბილის ქალაქში მოვიდა 

და გიორგი მეფე ჯალაბობრივვ რაჭის ერისთავს შეეხიზნა. 

ქართველნი სრულ მოუვიდნენ პატრიარქის მეტი. და ეს ან- 

ბავი ყაენს მოუვიდა, და ზოგი რამე იარაღი მურასა გიორგი 

მეფისაგან დანარჩომი ჭე|Iმწიფისთვის გამოეგხავნა. 

ღა ვემწიფეს გიორგი მეფის რაჭას გარდასლვა და პატ- 
რიარქის არმოსლვა ,დიაღ, ეწყყუ)ინა და ძმები და შვილი 

დაუჭირვინა. ლევან და ბაგრატ ჰერათს გაგზავნეს | და ლუარ- 

1 და თვ!თან (2-”»ერ) #. 8, 9 ზემწიფის C. 13 მოაკვლევინეს C. 16 დაჰრ- 
ქვეს C. 17 მირაზ C. 18 ხელთ C. 19 ფეის #, ფეის (მეფის) 8. ფემს (მეფის) 

C. შეილს C. 21 წაუკითხეს C. 22 ხემწიფისა C. 25 აჩაბოთის C. 26 თბილს C. 

30 ჯემწიფისათვის 8,C. 31 ხემწიფეს C. გარდასვლა C. 32 არ მოსვლა C. 33 და 

(გამოტ.) C. 
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საბ ქირმანს გაგზავნეს და კათალიკოზობა დიასამიძეს რუს- 
თველს იოვანეს უბოძეს და რაც გიორგი მეფისაგან დანარ- 
ჩომი, ან კარზედ გამოეგზავნა და ან ქართლში დარჩომოდა, 
საძრავი და უძრავი, და ჯოგი, და ცხოვარი, და ძროხა და 
სხვა მორთულობა, ვემწიფემ სრულ ნაზარ ალი-ხანს უბო- 
ძა და ამ წყალობის რაყმები მეფის ერეკლესათვინ ებოძე- 
ბინათ. და მეფის დედა, ელენე დედოფალი და მეფის სახლი 
და ბატონისშვილები ყაენს ებძანებინა, დიდის პატივით 
ქართლს წავიდნენო. 

გასტუმრებაში ანბავი მოვიდა: „არჩილ მეფე რუსეთით 

დვალეთს მოვიდაო“, ამ ამბავზე, ვითაც არჩილი დედოფლის 
სიძე იყო, ამათი გაშვება მოიშალა, კიდევ სხვა ანბავი მოვი- 
და, რომ არჩილი და გიორგი რაჭას შეიყარნენო და იმერეთსა 

ეჭიდებიანო. ყაენის ბძანება იქნა, რომ ქართლისა და კახეთეს 
ლაშქარი: იმერეთს მეფეს მიაშველეთო ღა თუ გაჭირდეს, 

ჰადრბიჯანის ლაშქარი მიეშველოსო. 
ქორონიკონსა ტ”იდ (364) მეფე შაჰნავაზ ისპაჰანს წაბ- 

ძანდა, თიბათვეს კ ე (25). 

ამავე ქორონიკონსა თვესა ენკენისთვესა მეფე შაჰნავახ 
მიიცვალა ხოშკაროს?%2, 

I ამავე ქორონიკონსა, ამავე თვესა, ენკენისთვესა კ. ბ 
(22) მიიცვალა მუხრანის ბატონიშვილი პატრიარქი დომენ- 
ტოი2?83, 

I ქორონიკონსა ტ“ივ (366) მეფე შაჰნავაზის ძის ლევანის 

მეუღლე, გურიელის ქაიხოსროს ასული თუთა მიიცვალა 

თხვესა| ოკდომბერსა ი“ა (11) ·ტფილის ქალაქს. 

ამავე ქორონიკონსა მიიცვალა ასული ყაფლან ბარათა- 

შვილისა, მეფის არჩილისა და მეფის გიორგისა და ლევანის 

დედა, მეუღლე მეფის შაჰნავაზისა, როდამ თვესა თიბ(ა!)- 

თვესა ი“ხ (17) ტფილის ქალაქს. 

ქორონიკონსა ტ“უ (370?)2? 90 მიიცვალა დედოფალი მა- 

რიამ თI(ვეს)ა L-..) ტფილის ქალაქს. 

ქორონიკონსა ტ“უა (3719)2% დედოფალი თამარ, მეუღლე 

4 ცხვარი C. 5 ხელმწიფემ C. 8 ბატონი შვილები C. 11 არჩილ C. 14 ქართ- 

ლსა C. 16 ჰადრიბეჟანის C. 19 თეეს 8, C. 26 ოკტომბერსა C. ტფილის C. 

ქალაქს (გამოტოვებულია) C. 28 დაი ქალაქს, და მეთის გიორგისა დაი C. 

32 თ“ა (გამოტოვებულია) C. 33 ტ“უა (ტეა?) 8. 
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გიორგი მეფისა წითელით ავათ გახდა: მიიცვალა ქრისტიშო- 
ბისთვეს დ” (4) ტფილის | ქალაქს. 

გიორგი მეფე2% ერწოს ნოდოკრასა და ჩეკურში დადგა 

ქართლის ლაშქრით. ერეკლე მეფემ შეიტყო; დაიწყო სია- 
რული. მარტყოფს მივიდა. ხატი მღთეებას რაც შერჩომოდა, 
კახნი და ქართველნი, იმითი კაცი გაგზავნა. კახნი დაიბარა. 
იქიდამ აიყარა და ვაგრანეთს იქით, თილთუბანს დადგა. მეო- 
რეს დღეს კახნი შემოეყარნენ, ერთი კვირა დადგნენ. მოცი- 
ქული გიორგი მეფემ გაუგზავნა: „შენ შენს ადგილს დასჯერ-– 

დიო, მე ჩემი დამანებე, შევრიგდეთო". ერეკლე მეფემ არა 

ქნა; მოციქული გალახა, თავსდასხა მოინდომა ერეკლე 

მეფემ, ავი გზა იყო და ვეღარ მივიდა. აიყარა ერეკლე მეფე, 
იორის პირი აიარა, ჟალეთს დადგა. იქიდამ უნდოდა გორა- 

ნაზე გარდასულიყო, თავს დასხმოდა. კაცი 'მიუვიდა. გიორგი 

მეფე აიყარა. იქიდამ ძაგნაკორას ჩაიარეს. | რასაც მოხვდენ, 

კიდე დაარბივეს. არაგვს გავიდნენ. არაგვის პირს დადგნენ. 

იმავ ღამეს ერეკლე მეფეს I კაცი მუუვიდა: „გიორგი 
მეფე წავიდაო“. შვაღამის დროს ერეკლე მეფეც გამოუდგა; 
ერწო გარდაიარა, ძაგნაკორას მივიდა და იქ დადგა. ნაღარე- 

ბი დააყვირეს. ერეკლე მეფე გაღმა იდგა, გიორგი მეფე –– 
გამოღმა. ჟინვანს მივიდნენ. არაგვს გაღმართი და ჟინვანი 

ერეკლე მეფემ დაიჭირა. მერმე გიორგი მეფემ კაცები შეა- 
პარა. ჟინვანიც აიღეს, კაცებიც დახოცეს. აიყარა ერეკლე 

მეფე. 

1 გიორგის C. წითელათ 8. 1, 2 ქრისტეშობის C. 3 ხოდოვრასა C. 13 უალეთს 

(თისტალეთს) C. უალეთს (VCI „ალეძ,ს) 8. 14 მოუვიდა C. 15 მაღსაკორას C. 

16 კიდე (გამოტოვებულია) 8, C. 17 მოუვიდა C, მუუვიდა (მიუ) 8. 18 გამო– 

უცგა 8, C. 
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შენიშვნები 

  

| 1. სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმულია სხვადასხვა მო– 
საზრებანი ცნობაში მოხსენიებულ გიორგი მეფესთან დაკავშირე– 
ბით. საურმაგ კაკაბაძის აზრით, რომელიც წარმოდგენილია „ძეგ- 

ლი ვრისთავთას“ რუსული თარგმანის შესავალში ყოველგვარი არ–- 

გუმენტაციის გარეშე, 1373 წელს მოკლული გიორგი მეფე შიდა 

ქართლის ვასალური მეფეა. „ძეგლი ერისთავთადან“ ცნობა მოხვ- 

და, როგორც ჩანს, „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძე–- 

ლებაში და თითქმის ემთხვევა მას; „ამისა შ“დ გარდაჰვდეს წელნი 

რაოდენნიმე... აღძრა თურქნი ქრისტეანთა ზედა: შეიკრიბა ერი 

ურიცხვი, და მოვიდა ქართლს წინაძღომითა ბაედარის ძისა ხოსია- 

სითა: ეწყვნენ ქართველნი და თურქნი, მოკლეს მეფე გ“ი და მის–- 

თანა ქვენაფნეველი იოანე, ყ-ნი მთავარნი დიდებულნი ქართლი- 

სანი, და ლაშქარნი ს“დ დავოცნეს, საქართველო მოარბიეს და წარ– 

ტყვენეს, თთვესა აგვისტოსა 8: ქ“კს, ია“. „პარიზის ქრონიკის“ 
ცნობა ზუსტად კიდევ ერთ ქრონიკაში მეორდება. თ. ჟორდანიაც 

შენიშნავს, რომ „ეს ცნობა... მეტად უცხოა“... „პარიზის ქრონიკის“ 

პირველ გამოცემაში აღნიშნული მეფის გიორგი ბრწყინვალესთან 
გაიგივება იმავე მ. ბროსემ მოგვიანებით უარყო და გამოთქვა არც 

თუ საფუძველს მოკლებული ვარაუდი: „ამ პერიოდში საქართველო- 

ში არ ჩანს არავითარი გიორგი მეფე. მაგრამ თვით ცნობა უახლოვ- 

დება 1407 წელს ვახუშტის ქორონიკონებში მოხსენიებულ ამბავს. 
უნდა ვივარაუდოთ, რომ საქმე ერთსა და იმავე მოვლენას ეხება 

და აქ შეცდომით არის მოთავსებული“.ვახუშტისთან ვკითხულობთ: 

»1407 –– დიდი ომი იყო. მ“ფე გიორგი მოკლეს თურქთა, სრულიად 
ლაშკარნი მოსწყვიტნეს და ძმა მისი კოსტანტინე მ“ფდ დაჯდა“... 
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შესაძლებელია, 1373 წლის ცნობა საქართველოს მეფე გიორგი 

VII-ს ეხება, რომელიც იმავე ვახუშტის ჩვენებით, „ძლიერსა ბრძო- 

ლასა მოიკლა... თურქთაგან ქ“სა ჩ”უზ, ქართულსა ჟ“ე და მოსრნეს 
სრულიად სპანი მისნი. შემოვიდნენ და მოაოვრეს ქართლი მარბიე– 

ლობით და წარვიდნენ“. 

(C. C. X-9M#86მ/36, X00IIIIMXმ M#CმMICIMIMX 30IICI2808 ყმყმიმ XV 

8. «IIIICხMCIIIMILIC I 2M9+XIIIMI 80C10Mგ», 1968, C. 108. II28MX#XIMIIM 

3იMC78800, ი60080/, IMC0ლM6C908. II MI 0IIM6ყ. C. C. IL2II8662XMV30, I6., 

1979, C. 16. ქართლის ცხოვრება, მარიამ დედოფლის ვარიანტი, გა- 
მოც. ე. თაყაიშვილის რედაქტორობით, თბ., 1906, გვ. 854--855; 

თ. ჟორდანია, ქრონიკები და სხვა მასალა საქართველოს ისტორიისა 

და მწერლობისა, ტფ. 1897, II, გვ. 189; CჩI0ი!იძსტ ყიიLCI0ი00, 
IIმძს116 0მL M. 81:05561, –მX15 1831, გვ. 2; Mმ1იგხX ჯჩ0სL 5C”VIL 
გ )”ხ15(01IC ძნ 12 C060LV16 ძ0ის15 1”გო 1201 )ს§ის'6) 1755 იმ 
M. 86IM0595C1, CჩI0ი10ს6 ყძმ0LწI6იი0, LXIL-მIL ძ0§ ე)6ი). ძC )”/ჭCმძ. 

Iიინ. ძი§ 5C. VI. §6% §C. ხ01 C(ლ. 1. V. 5L.-ნ6(იღსისLწ, 1841, გვ. 
56; ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, ქართლის ცხოვრე- 

ბა, IV, ს. ყაუხჩიშვილის გამ, თბ., 1973, გვ. 276, 896). 

| მ. თემურმა თბილისი 1386 წელს აიღო, რაც მ. ბროსესაც 
აქვს შენიშნული (დაწვრილებით იხ. კ. ტაბატაძე, ქართველი ხალ- 
ხის ბრძოლა უცხოელ დამპყრობთა წინააღმდეგ XIV-XV საუკუ- 

ნეების მიჯნაზე, 1974, გვ. 61). 

8. იმერეთის მეფე გიორგი I (1389--1392). ცნობას სხვა 

ქრონიკებიც ადასტურებს (თ. ჟორდანია, ქრონიკები II, გვ. 

192; ვახუშტი, გვ. 895). 

' 4, არსებობს განსხვავებული ჩვენებებიც. ქართულ ისტორიო- 

გრაფიაში მიღებულია 1393 წელი. (ი. ჯავახიშვილი, ქართველი 
ერის ისტორია, III, თბ., 1966, გვ. 411; კ. ტაბატაძე, დასახ. ნაშ- 

რომი, გვ. 97, 98). 

ნ. „პარიზის ქრონიკა“ მცდარად ათარიღებს აღნიშნულ მოვ- 

ლენას, ასევე ცდება ზოგიერთი სხვა ქრონიკაც (თ. ჟორდანია, და–- 
სახ. ნაშრომი, გვ. 206), როგორც დადგენილია, კონსტანტინეს სი- 

კვდილი 1412 წლის დასასრულით თარიღდება (ს. კაკაბაძე, დი- 
დის ალექსანდრეს გამეფების თარიღი, ტფ., 1913; რ. კიკნაძე, ქარ- 

თველი და აზერბაიჯანელი ხალხების საბრძოლო თანამეგობრობის 
ისტორიიდან, თსუ შრომები, ტ. 108, 1964, გვ. 382; ა. აბდალაძე, 

სომხურ ხელნაწერთა ანდერძების ცნობები საქართველოს შესახებ 
(XIV-XV სს.) თბ. 1978, გვ. 135). 
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აქვე შევნიშნავთ შეუსაბამობას, რომელსაც ვახუშტი კონსტან- 

ტინეს გარდაცვალებასთან დაკავშირებით უშვებს, ავტორი ორჯერ 

იხსენიებს ამ ფაქტს 1401 და 1414 წლებში და ცნობებში მოხსე- 

ნიებულ კონსტანტინეს სხვადასხვა მეფეებად მიიჩნევა: „1396 –- 

თემურ და გიორგი მ”ფე შეიბნენ, თემურს გაემარჯვა, და მოკუდა 
დადიანი ვამიყ, და დაჯდა ძე მისი მამია კ“დ, გიორგი მ“ფის ძმა 
კოსტანტინე იმერეთს გამეფდა. 1401 –– მ“ფე კოსტანტინე მოკლეს 
ჩალაღანს ანუ ჩალიანში. 1407 –- ჟ“ე –– დიდი ომი იყო, მ“ფე 

გიორგი მოკლეს თურქთა, სრულიად ლამკარნი მოსწყვიტნეს და 

ძმა მისი კოსტანტინე მ“ფდ დაჯდა. 1414 –– მ“ფე კოსტანტინე მოკ- 

ლეს თურქთა, და დაჯდა მ“ფედ ალექსანდრე ძე გიორგი მეფისა“ 
(ქ. ცხ. II, გვ. 896). 

ი. ამ წლიდან ქრონიკაში იწყება „ქართლის ცხოვრების“ გა- 

დაკეთებული გაგრძელების ცნობები. 

სხვა წყაროების მონაცემების მიხედვით თითქოს ეს ორი 
ცნობა არ უნდა იყოს ერთ თარიღში გაერთიანებული. ი. ჯავახი- 

შვილი არ იზიარებს ალექსანდრე I-ის მიერ ივანე ათაბაგის და- 
ტყვევების ვახუშტისეულ თარიღს –- 1415 წელს და უფრო მისა–- 
ღებად მიიჩნევს ქრონიკების 1414 წელს. ქ. შარაშიძე 1415 წელს 
ტოვებს. მაგრამ ყარა-იუსუფის თავდასხმა, თომა მეწოფელი და 

სომხურ ხელნაწერთა ანდერძები ათარიღებენ 1416 წლით, რაც გა–- 
ზიარებულია ქართულ ისტორიოგრაფიაში (ქ. შარაშიძე, სამხრეთ 

საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-XVI სს. თბ., 1961, გე. 

147; ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გვ. 28, 29; 
ა. აბდალაძე, სომხურ ხელნაწერთა ანდერძების ცნობები საქარ- 
თველოს შესახებ (XIV-XV სს.) გვ. 34, 138-139). 

' 7. ცნობას საფუძვლად უდევს ალექსანდრე I-ის (1412 –– 1442) 

1440 წლის სიგელი. 

8. მკვლევრები ვახუმტის 1432 წელთან შედარებით უპირატე- 
სობას აძლევენ 1431 წელს (ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ის– 

ტორია, IV, გვ. 427; ა. აბდალაძე, დასახ. ნაძრომი, გვ. 145-147; 

ვახუშტი, ქ. ცხ. II, გვ. 896). 

9. როდესაც პირველ გამოცემაში მ. ბროსე „პარიზის ქრონიკის“ 
ერთ-ერთ ნაკლად ქრონოლოგიურ უზუსტობას მიიჩნევდა, მოჰყავდა 

ერთადერთი მაგალითი –– კონსტანტინოპოლის აღების თარიღი –– 
1444 წ., ნაცვლად 1453 წლისა. ჟ. სენ-მარტენის აზრით, აღნიშნულ 

ცნობაში შეცდომა დაშვებული უნდა იყოს თარიღის გადაყვანის დროს, 
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ვინაიდან ეს თარიღი, ჩვეულებრივ, დასაბამიდან წელთაღრიცხვით 

იყო ხოლმე მოცემული (I. 5გ8!ი1-MმLIIII, ცხოვრება საქართველო- 
ისა, 13#00VI6სმ 58MმLVI1VCI0I5მ, ჰისჯიმI ძ05 5მVმი15, ნმIL5, 1831, 
გვ. 91, 92). „პარიზის ქრონიკა“ და „ქართლის ცხოვრების“ გადა- 

კეთებული გაგრძელება იმეორებენ ქართული ქრონიკების 9 წლიან 
შეცდომას (იხ. ჯ. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, თბ., 1968, 98; თ. 

ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 255). ასევეა ერისთავთა დაუ ჯდომელის 

ქრონიკაში“ (6. 1 90IL0IIII8MIMV, X060MMMმ 30VCIV0C8CM«0:0 მMმCMICIმ, 
CM0MIIIC XXIX, 1901, გვ. § 13, 14). 

10, შავბატკნიან თურქმანთა გამგებლის ჯაჰან-შაჰის საქართვე- 
ლოში შემოჭრის ორი თარიღია მითითებული წყაროებში ––- 1440 წ. 

და 1444 წ. 1440 წელს უჩვენებენ ჰასან რუმლუ, თომა მეწოფეცი. 
ჰასან რუმლუს ცნობაში მხოლოდ თბილისია დასახელებული, თომა 

მეწოფეცის თანახმად კი ჯაჰან-შაჰმა სამშვილდეც აიღო და მოსახლე- 

ობას ხარაჯის გადახდა დააკისრა. _სM94ე უ> ს ლ Lკ2)I უ->I 

გვ. 242 „ VVXბ% . ეც + 2.CIა აღთ! მათ ა ასა 4 

დ. M0(0იCMIIM, IICI0ნII9 ILIIXVნ-IIმIIMმ, ნმMV, 1957, C. 83; ვ. გა- 
ბაშვილი, თურქმანები, ” ნარკვევები მახლობელი აღმოსავლეთის ის- 

ტორიიდან“, თბ., 1957, გვ. 227). ქართული და სომხური ქრონიკები 

იხსენიებენ 1444 წელს სამცხეში ლაშქრობას. გამოთქმულია მოსაზ- 

რება, რომ 1440 და 1444 წლებში 'მავბატკნიანი თურქმანები საქარ- 

თველოს ორჯერ შემოესივნენ. (ა. აბდალაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 70, 

165). 

11. ცნობა ეხება ვახტანგ IV-ს (1443--1446). პირველი გამო- 

ცემისას მ. ბროსემ იგი იმერეთის მეფე ვახტანგ I-ად მიიჩნია. მეო- 

რე თარგმანის შენიშვნის თანახმად კი, ის ქართლის ვახტანგია. ვა- 

ხუშტი ვახტანგის გარდაცვალებას 1445 წლით ათარიღებს (ქ. ცხ. 

IV, გვ. 896). წყაროებში თანაბრად გვხვდება 1446 წ. და 1447 წ. 

თ. ჟორდანიას აზრით, ვახტანგი უნდა გარდაცვლილიყო ან 1446 

წლის დამლევს, ან 1447 წლის დამდეგს (თ. ჟორდანია, ქრონიკები, 

II, გვ. 258). 1447 წლის 31 იანვარსა და 11 ივნისს შორის გამე· 

ფებულად მიაჩნია გიორგი VIII ს. კაკაბაძეს (ს. კაკაბაძე, ვახტანგ, 

უცნობი XV საუკუნის აფხაზ-იმერეთის მეფეთაგანი და მისი მემ- 

კვიდრე მეფე გიორგი, თბ., 1912, გვ. 15). ი. ჯავახიშვილის დას- 
კვნით, ორივე ფაქტი 1446 წლით უნღა დათარიღდეს (ქართველი 
ერის ისტორია, IV, გვ. 43-44). 

19, თეთრბატკნიან თურქმანთა სახელმწიფოს ფუძემდებელი 
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(1453 –– 1478). იგივე ცნობა „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებუ- 

ლი გაგრძელების გარდა არის ვრისთავთა დაუჯდომელის ქრონი- 

კაში (გვ. 12, § 13. იხ. აგრეთვე თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, 271). 

როგორც ჩანს, უზუნ-ჰასანის მბრძანებლობის პირველსავე წლე- 

ბიდან იწყება მისი ლაშქრობები საქართველოში. თუმცა ასეთი 

ადრეული თარიღი უცხოურ წყაროებში არ გვხვდება. ამავე დროს, 

როგორც აღნიშნულია, „ქართლის ცხოვრები“ გადაკეთებულ 

გაგრძელებაში 1456 წლის შემოსევის გადმოცემა ემთხვევა ვახუშ- 

ტისა და „სწავლულ კაცთა“ მიერ აღწერილ უკანასკნელ ლაშქრო- 

ბას (იხ. რ. კიკნაძე, საქართველო-ირანის) ურთიერთობის ისტორიი- 

დან XV ს-ის მეორე ნახევარში. ისტორიის ინსტიტუტის შრომები, 
VII, თბ., 1964, გვ. 117, 118; ქართლის ცხოვრება), II, ს. ყაუხჩი- 

შვილის გამ. თბ., 1959, გვ. 342, 478). 

I 13. ქრონიკათა ნაწილი 1461 წელს მიუთითებს, სხვები 1463 წ. 
„პარიზის ქრონიკა“ უფრო მეტად ქრონიკათა ცნობებს უახლოვ- 
დება, ვიდრე „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებას, 

რომლის თანახმადაც „შეიბნენ მეფე ბაგრატ იმერეთსა და ათაბაგს 
ყუარყუარეს გაემარჯვა“. წყაროები არ ეთანხმებიან ერთმანეთს ამ 
ამბის გადმოცემაში, ვახუშტის ცნობით, ჩიხორს მეფე გიორგი და 
ბაგრატ შეიბნენ და ბაგრატს გაემარჯვა და განდგა ათაბაგიცა“. 

ჩანს, გიორგი VIII-სა და იმერეთის მეფე ბაგრატს მორის ბრძოლა 

და ყვარყვარე II-ის განდგომა და მის დასახმარებლად უზუნ-ჰასა- 

ნის შემოჭრა საქართველოში ორი დამოუკიდებელი ფაქტია. „რაკი 

ყველა წყაროს მოწმობით, ბრძოლა ჩიხორში მომხადარა, ამიტოვ3 

უფრო საფიქრებელია იმერეთში მდებარე ჩიხორში ყოფილიყოს 
ომი. მაშასადამე, თვით ბრძოლაც მეფე გიორგისა და ბაგრატს შო- 

რის უნდა მომხდარიყო“... (ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის იატო- 

რია, IV, გვ. 83; თ. ჟორდანია, ქრონიკები, 1I, 281; ა. აბდალაძე, 

დასახ. ნამრომი, გე. 168--170; ჯ. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, 

გვ. 27, 37, 98; ვახუშტი ქ. ცხ. IV; გვ. 897). 

· 14. პირველ თარგმანში მ. ბროსემ „გილაქმა“ უცნობ ზმნად 

მიიჩნია და ვერ თარგმნა, ხოლო შემდეგ ვახუშტის გავლენით ცნობა 

თარგმნა შემდეგნაირად: „გილაკ თავრიზელი და თემური (თავს დაესხ- 

ნენ) ქართლის მეფეს და დაარბიეს“-––(CIIმM ძი 1მVI§ 6 1ჩიბოის 
(გ”(მიყიის) 16 L0I ძგ IC2ILნხII 06: IმVმგყლის...) (მეორე თარგმანი, 
გვ. 58). შენიშვნაში აღნიშნულია -–- „ფრაზა დაუმთავრებელიაო“. 

ვახუშტის „თავრიჟ“, „გილაქ“ და „თემურ“ გაგებული აქვს სარდლე– 

9. საქ. ისრორიის წყაროები, 21 129



ბის სახელებად: „თავრიჟ გილაქმან და თემურ მოაოხრეს ქართლი და 

საგანძურნი მეფისანი“ (ქ. ცხ. IV, გე. 286; იხ, აგრეთვე 8მXVIIIXIL 

ნგიმIXI0III, I1ლ00M9 IIმ0იC18მ IL0V3IIMCM010, 000080), CVმ267MI 
ი0CMMCIMIV08I6CM, CI)08მ0#9VMII M VM23მ10/CM LI. IL. LIმIIგ8სIM36, 16. 

1976, გვ. 229, 295). „პარიზის ქრონიკის“ ცნობა ორნაირად შეიძლება 

გავიგოთ: ერთ-ერთი თავდასხმის დროს თემურმა დალაშქრა თავრიზი, 

გილანი და საქართველო, ან, პირიქით, ქართველმა მეფემ დაარბია 

გილანი და თავრიზი. თემურსა და თემურიანებთან საქართველოს 

ურთიერთობის ისტორიაში რამდენიმეჯერ შეიქმნა ვითარება, როდღე- 
საც დასაშვები იყო ერთიც და მეორეც. (კ. ტაბატაძე, ქართველი ხალ- 

ხის ბრძოლა უცხოელ დამპყრობთა წინააღმდეგ... გვ. 61, 88, 94–– 

98, 101, 102; რ. კიკნაძე, ქართველი და აზერბაიჯანელი ხალხების 

საბრძოლო თანამეგობრობის ისტორიიდან, გვ. 379; /L. I16ი0მ8LIIM08, 
თილიმ»ს8MხI6C (0CVI00CX8მ Iმ X600II700IIM# #36060M)ა4მ8Iმ XV 8C- 
#მ, 02MV, 1962, გვ. 24), როგორც აღინიშნა, გიორგი VIII-ს 

ლაშქრობა 1463 წელს მძიმე შინაური ვითარების პირობებში გამო- 

რიცხული ჩანს (ჯ. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, 99, 100). იქნებ ქარ- 

თული წყაროების ამ „ძნელად ასახსნელი ანაქრონიზმის“ გასაღები 

კასტილიელი ელჩის რუი გონზალეს კლავიხოს შემდეგი ჩანაწერი 
იყოს, ავტორის გადმოცემით, რაც ეკუთვნის პერიოდს 1405 წლის 
თებერვლიდან 22 აგვისტომდე, საქართველოს მეფე „შეიჭრა ყარსისა 

და არზრუმის მიწაზე, რომლებიც დიდ სომხეთში არიან, მივიდა თავ- 

რიზამდე, გაძარცვა და გადაწვა მრავალი ქალაქი და სოფელი, რითაც 

დიდი შიში გამოიწვია“... ამ ხანის საქართველოში საშინაო ვითარე- 

ბისა და თემურ-ლენგის გარდაცვალების შემდეგ შექმნილი ვითარე- 

ბის ანალიზის საფუძველზე ე. მამისთვალიშვილი სავსებით დასაშვე- 

ბად მიიჩნევს საქართველოს მეფის აღნიშნულ ლაშქრობას, რომე- 

ლიც, მისი აზრით, თავდაპირველად სამცხის განდგომილ ათაბაგ ივა- 

ნეს წინააღმდეგ უნდა დაწყებულიყო (ე. მამისთვალიშვილი, რუი 
გონსალეს დე კლავიხოს ცნობები საქართველოს შესახებ, 1971. „მნა- 

თობი“ # 8, გვ. 122, 123). კლავიხოს ცნობას თითქოს მხარს უჭერს 

ირანელი ავტორი მირხონდიც (კ. ტაბატაძე, ქართველი ხალხის ბრძო- 

ლა უცხოელ დამპყრობთა წინააღმდეგ, გვ. 216--217). 

' 15. იგულისხმება სრულიად საქართველოს მეფის გიორგი 
VIII-ს შეპყრობა ყვარყვარე 1I-ის (1451 –– 1498) მიერ. მ. ბრო- 
სეს · თაგმანი –– „მეფემ შეიპძრო ყვარყვარე“ –– ზუსტი არ იყო. 

მეორე თარგმანში მან შეასწორა ეს უზუსტობა. „ქართლის ცხოე- 

რების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში შეცდომით იხსენიება „მეფე 
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ბაგრატ იმერეთისა“ (იხ. ლ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, 284: ი. ჯავა- 

ხიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გე. 87; ქ. შარაშიძე, და– 

სახ. ნაშრომი, გვ. 135; ჯ. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები გვ. 100). 

106. ქრონიკის მეორე თარგმანში მ. ბროსეს შენიშვნით, ეს გულ- 

ქანი არც ერთ ქრონიკაში არ იხსენიება, ხოლო სხვაგან გამოთქმელი 

მისივე ვარაუდის თანახმად, ეს დედოფალი ალექსანდრე დიდის უმც- 

როსი ვაჟის დიმიტრის მეუღლე გულანშარია (მეორე თარგმანი, გვ. 

58; მისივე ILI15(01L6 ძი 102 C60LVI0, I, 5ჩხ., 1849, გვ. 684, შენ. 5; 
ქ. ცხ. II, გვ. 476; თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 289--290; 

ჯ. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, გვ. 37, 100). 

' 17, როგორც დადგენილია, ყვარყვარე IL-ის მესამე „ვაჟი ბაა- 

დური დაიბადა 1453 წელს, გარდაიცვალა 1474 წლის 10 ოქტომ- 

ბერს (ქ. შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, 

გვ. 134--136:; მისივე, საქართველოს ისტორიის მასალები (XV -–- 

XVIII სს.) „მასალები საქართველოს და კავკასიის ისტორიისა- 

თვის“, ნაკვ. 30, 1954, გვ. 200). თ. ჟორდანია სარგებლობს „პარიზის 

ქრონიკის“ ზ. ჭიჭინაძის გამოცემით, სადაც შეცდომით მითითებუ- 

ლია რ“ივ (1478 წ.) და შენიშნავს: „ზემო ქრონიკებში ბაადურის 

სიკვდილი აღნიშნულია 1475 წ. და რომელი წელი უფრო ჭეშმა- 

რიტია, ეს კიდევ საძიებელია“ (თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 

297-298). „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშია –– 

ექუსიათას ცხრაას ოთხმოცდაორი (1474 წ), ხოლო ქორონიკონი 
მცდარია რ“იგ (1475 წ.). ასევეა, როგორც ჩანს, „პარიზის ქრონი–- 

კაშიც6“, თუმცა მ. ბროსესა და ზ. ჭიჭინაძის გამოცემებში მითი–- 

თებულია ექსიათას ცხრაას ჟ“ბ -«6992), რაც არ უნდა იყოს სწორი. 
ქრონიკის გადამწერი ჟ-ს და პ-ს ერთნაირად წერს, ამიტომ ხშირად 

მათი გარჩევა მხოლოდ ძირითადი წყაროს მონაცემების საფუძველ– 

ზე ხერხდება, 

18. კონსტანტინე II, დიმიტრის ძე (1479 –– 1505). თუმცა არ– 

სებობს განსხვავებული თარიღებიც –- 1461 წ., 1469 წ., უპირატე- 

სობა ეძლევა 1478 წელს. «ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტო- 

რია, IV, გვ. 124––7). 

19. ზუსტად ემთხვევა ერისთავთა დაუჯდომელის ქრონიკის 

ცნობას (გვ. 13, § 15). არადეთის ბრძოლა საგანგებოდ შეისწავლა 

ს, ხოსიტაშვილმა (სამცხე-საათაბაგოს პოლიტიკური ისტორიიდან 

XV-XVI სს. „საქართველოს ფეოდალური ხანის ისტორიის სა- 

კითხები“, თბ., 1972, გვ. 163 –– 171; ცნობები არადეთის ბრძოლის 

შესახებ იხ. თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 302; ი. ჯავახიშვი– 

131



ლი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გვ. 136 -–- 140; ჯ. ოდიშელი, 
მცირე ქრონიკები, გვ. 101, 37). 

90. ეს და მომდევნო 1486 წლის ცნობა ერთსა და იმავე ლაშ- 
ქრობას ეხება. თეთრბატკნიანთა გამგებლის იაყუბ-ყაენის პირველი 
თავდასხმის სხვადასხვა თარიღებია წყაროებში. „პარიზის ქრონი- 

კის“ შემდგენელი ამ შემთხვევაში ქრონიკებს ეყრდნობა, „ქართ- 
ლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში ცნობა დეტალიზე- 

ბულია და დათარიღებულია 1485, 1486 წლებით. ვახუშტი 1486 
წლის შემოსევაზე მოგვითხრობს, ი. ჯავახიშვილი ტოვებს ამ თა- 

რიღს, რ. კიკნაძის დასაბუთებით უფრო მეტი საფუძველი აქეს 

ირანელ ავტორთა ადრეულ თარიღებს –– ჰასან რუმლუს 888 

(1483) წ. და განსაკუთრებით აჰმედ ბ. მოჰამედ ალ-ყაფარი ალ- 

ყაზვინის 887 (1482 წლის ოქტომბერ-ნოემბერი) რასაც მხარს 

უჭერს იბნ რუზბეჰანის დაუთარიღებელი ცნობაც. (ვახუშტი, ქ. 
ცხ. IV, გვ. 898; თ. ჟორდანია, ქრონიკები II, გვ. 304: ჯ. ოდიშელი, 

მცირე ქრონიკები, გვ. 27, 33, 37, 45, 47, 102; ი. ჯავახიშვილი, ქარ- 
თველი ერის ისტორია, IV, გვ. 142–4; ჰასან რუმლუს ცნობები სა- 
ქართველოს შესახებ, სპარსული ტექსტი ქართული თარგმანით და 
შესავლით გამოსცა ფუთურიძემ, შენიშვნები დაურთო რ, კიკნაძემ, 

თბ., 1966, გვ. 50; რ. კიკნაძე, საქართველო-ირანის ურთიერთო- 

ბის ისტორიიდან XV ს-ის მეორე ნახევარში, გვ. 126-127). 

91, ცნობა გარკვეული სხვაობებით არის ვახუშტისთან, „ქართ- 

ლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში და ქრონიკებში (ქ. 

ცხ. II, გვ. 486; ვახუშტი, ქ. ცხ. IV, 1488 –– გვ. 387; თ. ჟორდა- 

ნია, ქრონიკები, II, გვ. 307). თურქმანთა შემოსევების შესახებ ამ 
პერიოდში ცნობებს გვაწვდის ჰასან რუმლუ. (ჰასან რუმლუს 
ცნობები, გვ. 18) დაწვრილებით „ცნობა გაანალიზებული აქვს 
ი. ჯავახიშვილს (ქართველი ერის ისტორია, IV, გვ. 140 –– 142). 

99. „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში მი- 

თითებული სექტემბერი შეცდომა უნდა იყოს. ყველა დანარჩენი 
წყაროს თანახმად, დედისიმედი დეკემბერში გარდაცვლილა. „პა- 
რიზის ქრონიკა“ უთითებს მცდარ წელს და რიცხვს. ი“ე (15)-ს 
ნაცვლად უნდა ყოფილიყო ი”შ. (18). ათაბაგთა ქრონიკის მონაცე- 
მებით, ყვარყვარე II-ის პირველი მეუღლე გარდაცვლილა 1489 წ. 
18 დეკემბერს, პარასკევს (ქ. შარაშიძე, საქართველოს ისტორიის 

მასალები (XV-XVIII სს. „გვ. 200). ზოგიერთი ქრონიკა 1490 წ. 

უთითებს (L ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, გვ. 55, 102). 
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93, იგულისხმება იმერეთის მეფე ბაგრატი, ქართული საბჭოთა 
ენციკლოპედიის (ტ. II, თბ., 1977. 130) მიხედვით, მისი გამგებლო- 

ბის წლებია 1510--1565, თ. ბერაძის გამოუქვეყნებელი ნაშრომის 

მიხედვით, 1510--1548 (X609M0/M0”I% # ”8M6მM0LII# IIMC06IIIICMIIX 
Iმ0ლM). ზ. ჭიჭინაძის გამოცემაში თარიღი მცდარია – რ” ჟგ, რა- 

მაც გამოიწვია თ. ჟორდანიას შენიშვნა: ეს ცნობა 10 წლით სტყუის. 

უნდა იყოს ქ“კს რ“პგ. (თ. ჟორდანია, ქრონიკები, 1I, გვ. 324-– 

325). 

94. „ქ. ცხ“. გადაკეთებული გაგრძელების მსგავსად, ქრონი- 

კაშიც უნდა ყოფილიყო ჩანს 8 -- რ“პ8მ. ასეთსავე მცდარ თარიღს 

უთითებს ვახუშტი (გვ. 898). ქრონიკებში გვაქვს 1498 წ. და 1496 

წ. (ჯ. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, გვ. 26, 33, 37, 39, 55, 102), 

ქ. შარაშიძის დასკვნით, ყვარყვარე II 1498 წლის 1 ივლისს, კვი- 

რას გარდაცვლილა. (ქ. შარაშიძე, საქაბრთეელოს ისტორიის მა- 

სალები, გვ. 200). 

დ 965. ქაიხოსრო ათაბაგის გარდაცვალების ზუსტი თარიღია 1509 

წლის 6 მაისი, ოთხშაბათი (ქ. შარაშიძე საქართველოს ისტო- 

რიის მასალები, გვ. 200; თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 318). 

ვახუშტისთან 1502 წელია (ქ. ცხ. IV, გვ. 898; იხ. აგრეთვე ჯ. ოდი– 

შელი, მცირე ქრონიკები, სადაც გვხვდება 1500, 1502 და 1499 

წლები, გვ. 39,.47, 55, 102, 103). 

საინტერესოა თ. ჟორდანიას შენიშვნა ამ ცნობასთან დაკავ- 

შირებით: „ცხადია, რომ ამ უკანასკნელს ქრონიკას (იგულისხმება 

„პარიზის ქრონიკა“-–-გ. ა. შეცდომაში შეუყვანია ვახტანგ-ვახუშტი– 

ცა“... ე. ი. მკვლევრის აზრით, „პარიზის ქრონიკა“ უსწრებს ვახუშ- 

ტისა და ვახტანგის ( ე. ი. „სწავლულ კაცთა“) ნაშრომებს და არის 

მათი ერთ-ერთი წყარო. 

96. ასევე ათარიღებს კონსტანტინე II-ის გარდაცვალებას 
„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელება (ქ. ცხ. II, 
გვ. 486) და ერისთავთა დაუჯდომელის ქრონიკა (გვ. 13, § 16). 

გვხვდება 1504 და 1505 წლებიც. ქართულ ისტორიოგრაფიაში 
უპირატესობა ეძლევა ვახუშტის თარიღს –- 1505 წ. (ი. ჯავახი- 
შვილი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გე. 205); თ. ჟორდანია, ქრო- 

ნიკები, II, გვ. 320; ჯ. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, გვ. 37, 103; 

ვ. გუჩუა, საქართველოს პოლიტიკური ვითარება XV-XVI სს. მიჯ- 

ნაზე, საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, IV, თბ., 1973; გვ. 93). 
97. ცნობა გვხვდება „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ 

წვვ



გაგრძელებაში (ქ. ცხ. II, გვ. 487). თუ მისი წყარო გელათური ქო- 
რონიკონია, მოსალოდნელი იყო, რომ ვახუშტისთანაც ყოფილიყო, 
მაგრამ არ არის. 

| ა8. იმერეთის მეფის ალექსანდრე II-ის მიერ გორის აღება და 
ოსმალთა შემოჭრა ასახულია სხვა წყაროებშიც, განსხვავებული 

თარიღებით ქართული და ოსმალური მასალის საფუძველზე 
მმ. სვანიძე უპირატესობას აძლევს 1510 წელს (მ. სვანიძე, საქარ- 

თველო-–ოსმალეთის ურთიერთობის ისტორიიდან XVI-XVII თბ., 

1971, გვ. 44; ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გვ. 

209; თ. ჟორდანია, ქრონიკები II, გვ. 326-327; ჯ. ოდიშელი, მცი- 

რე ქრონიკები, გე. 37, 44, 56, 68, 74, 103).: 

29. „პარიზის ქრონიკის“ თარიღი მცდარია რ“ჟე, რ“ეშ-ს ნაცვ- 
ლად, რაც მ. ბროსესაც აქვს შენიშნული (მეორე თარგმანი, გვ. 59, 
შენ. 4). 

80. იგულისხმება იმერეთის მეფე ალექსანდრე. ამ ხანაში დასავ- 

ლეთ საქართველოს მეფეებიც თავის თავს მეფეთ-მეფეებად იხსე- 
ნიებენ (ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გვ. 208). 

81. ბაგრატ III (1510-–-–-1565), იმერეთის მეფე, თ. ბერაძის აზ- 

რით, 1510--1548 წლებში (Xი0M0»0”M#9% M L6CIMI68)0I”M MM6C006XMIC- 
MIIX II00CII). 

82. მზეჭაბუკი ––- სამცხის ათაბაგი 1500–--1515: 

83. „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში ეს 

ცნობა გადმოცემულია ვრცლად (ქ. ცხ. II, გვ. 487–-489). 

84, როგორც ცნობილია, ავ-გიორგი შეიპყრო ქართლის მეფის 

დავითის უმცროსმა ძმამ ბაგრატმა (ქ. ცხ. II, გვ. 351, 489; თ. ჟორ– 
დანია, ქრონიკები, II, გვ. 331-1332; საქართველოს ისტორიის ნარ- 

კვევები, IV, გვ. 95-96). 

' 85. თარიღში დაშვებულია ერთწლიანი შეცდომა. ასევეა ვა- 
ხუმტისთანაც და ზოგიერთ ქრონიკაში, მზეჭაბუკის გარდაცვალე- 
ბის ზუსტი თარიღია 1515 წ. 5 ივნისი, სამშაბათი (ქ. მარაშიძე, 

სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები... გვ. 117, მისივე, სა- 

ქართველოს ისტორიის მასალები... გვ. 198; იხ. ჯ. ოდიშელი, მცი- 

რე ქრონიკები, გვ. 104; თ, ჟორდანია, ქრონიკები, 1I, გვ. 334)- 

30. ამ თავდასხმის შესახებ ცნობებს გვაწვდის ჰასან რუმლუ 

(გვ. 54-55). აღნიშნულ ლაშქრობაში შაჰის პირადად მონაწილეობას 

სპარსული წვაროები უარყოფენ. მათ მონაცემებზე დაყრდნობით, 

დ. კაციტაძე განმარტავს: „XVI ს-ის პირველ მეოთხედში საქარ- 
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თველოს თვით შაჰ-ისმაილი არ ”შემოსევია. იგი მხოლოდ ნახჭევა- 

ნამდე მოვიდა და შემდგომ დივ-სულთანი გამოგხავნა, რომელმაც 

რამდენიმე ციხე-ქალაქი აიღო“ (დ. კაციტაძე, ირან-საქართველოს 

ურთიერთობის ისტორიიდან (შაჰ-ისმაილ I საქართველოში ლამ- 

ქრობის საკითხისათვის), თსუ შრომები, 108, თბ., 1964, გვ. 394). 

' 87. ცნობა რამდენიმე ქრონიკაში გვხვდება (თ. ჟორდანია, 

ქრონიკები, II, გვ. 335), არის აგრეთვე ცნობები 1519 წ. გელათში 
ეპისკოპოსად მელქისადეკ საყვარელიძის ხელდღასმისს შესახებ 

(,. ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, გვ. 104, 68; ე. თაყაიშვილი, სა– 

ისტორიო მასალანი, 11, თბ., 1913, გვ. 45). 

88, იგულისხმება იმერეთის მეფე ბაგრატ III. 

89. დავით X-ის გარდაცვალების ასეთსავე თარიღს უთითებენ 
სხვა წყაროებიც (თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 157; ჯ. ოდიშე- 
ლი, მცირე ქრონიკები, გვ. 104: მისივე, აღმოსავლეთ საქართველოს 
პოლიტიკური ისტორიიდან, წიგნმი: XIV--XVIII სს. რამდენიმე 
ქართული ისტორიული დოკუმენტი, თბ., 1964, გვ. 85-86). 

' 40. მ. ბროსეს განმარტებით, ვახტანგი მუხრანის უფლისწუ- 
ლის ბაგრატის შვილია. 

41, მ, ბროსეს შენიშვნით „ფრაზხა დაუმთავრებელია4“ –- 

მთარგმნელი აქ ფრჩხილებში უმატებს“ სიტყვას „მიცემად“ 
(C0010L0L –– „ბოძება“) (მე-2 თარგმანი, გვ. 61). ერთ-ერთი ცნო- 

ბაა, რომლის წყაროდ ივარაუდება „გელათური ქორონიკონი“. 

ცნობა ზუსტად ასეთივე სახით მხოლოდ „ქართლის ცხოვრების“ 
გადაკეთებულ გაგრძელებაში გვხედება. -(ქ. ცხ. II, გვ. 493). 

49. მოლარეთუხუცესი სარგისი თავის ცოლთან ერთად გამო- 

სახულნი არიან გელათის სოხასტრის ღვთისმშობლის ხატზე წარ- 
წერით. ეს პირი იხსენიება გელათის სოხასტრის მეორე ხატის წარ- 

წერაშიც. (იხ. მ. ნიკოლეიშვილი, ქუთაისის მუზეუმის მასალები- 
დან, „ქართული წყაროთმცოდნეობა“, IIL, თბ., 1971; გვ. 154-–156). 

თ. ჟორდანის მითითებით, მისი გარდაცვალების თარიღია 
1529 წ. 11 ივლისი (თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 354). 

43. „პარიზის ქრონიკის“ თარიღი უფრო ზუსტია, ვიდრე ვა- 

ხუშტის 1532 წელი (ჯ ოდიშელი, მცირე ქრონიკები, გვ. 55, 105). 

როგორც თ. ჟორდანიამაც შენიშნა, 1533 წ. 31 იანვარი მართლაც 

პარასკევი იყო (თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 379). 

44. მ. ბროსეს გაგებული აქვს სახელად –– ცანცია ინალ 1 ხგი- 

ძ1მ8 Iივ1 (მე-2 თარგმანი, გვ. 61). თ. ჟორდანია სვამს ფრჩხილებში 
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შეკითხვას (ინალიფა?), ჩვენ უფრო შესაძლებლად მიგვაჩნია „ჰა- 

რიზის ქრონიკისა“ და „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებული გა- 

გრძელების „ინალდაფითა“, „ინალდიფითას“ დაკავშირება თურ- 

ქულ სიტყვასთან I1M!Mმი –– რწმე ნა, ნდობა, გარანტია, 118) –– ადამია- 

ნი, რომელიც იმსახურებს ნდობას. 

46. განდობა –– „გადაბირება, მიმხრობა“ (იხ. ს. ყაუხჩიშვილის 
ლექსიკონი, ქ. ცხ. II, გვ. 551). ე. ი მთელი გამოთქმა დაახლოე- 

ბით ასე შეიძლება ვივარაუდოთ: ნდობით გადაიბირა. 

406. იგულისხმება კახთა მეფე ლევანი (1518 –– 1574). მკვლე- 

ვართა აზრით, ეს თარიღი უფრო სანდოა, ვიდრე ვახუშტის 1527 
წელი (ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გვ. 227; 
ვახუშტი, გვ. 899). 

47. ყვარყვარე III (1515 ––1535 წ.) და ბაგრატ LIIL, იმერთა 

მეფე. თუმცა ქრონიკები 1536, 1537 წლებსაც უთითებენ, „პარი- 
ზის ქრონიკა“ ამ შემთხვევაში უფრო სანდოა. როგორც თ. ჟორ- 
დანიამ შენიშნა, „რადგან 12 აგვისტოს ხუთშაბათი მართლა 1535 

წელს მოდიოდა, ამის გამო დასაჯერებელი არ არის სხუათა... ქრო- 

ნიკათა მოწმობა, ვითომ ეს ამბავი მომხდარ იყოს 1536 წ., ანუ 

1537 წ.“ (თ. ჟორდანია, ქრონიკები.., II, გვ. 381-382; ჯ. ოდიშელი, 
მცირე ქრონიკები, გვ. 105; მურჯახეთის ბრძოლას მიმოიხილავს 

ხ. ხოსიტაშვილი, XV-XVI სს. სამცხე-საათაბაგოს პოლიტიკური 

'ისტორიიდან, გვ. 171 –– 176). 

ამ წლის ცნობასთან დაკავშირებით ყურადღებას იქცევს თ. ჟორ: 

დანიას შენიშვნა: ერთ-ერთი ქრონიკის ცნობის მოტანისას (წმინდა. 

გიორგის გულანის) მკვლევარი გამოთქვამს მოსაზრებას: „ეს ქრონი- 

კა, როგორც სხვებიც ამ წყაროდან ამოღებულები, სიტყვა-სიტყვით 
თითქმის სრულად შეუცვლელად შეტანილია CმI0ი. C60Lყ. გვ 3, ·7; 

აქედან ჩანს, რომ უკანასკნელი შედგენილია სხვადასხვა ქრონიკებისა- 

გან, როგორც ჩვენ ამას ცხადად ვამტკიცებთ.... (თ. ჟორდანია, 
ქრონიკები, II, გვ. 381). 

48. ოსმალთა აღნიშნულ შემოსევაზე სამცხეში მოგვითხრობს 

ჰასან რუმლუ (ჰასან რუმლუს ცნობები... გვ. 23) 949 1542/3 წელს, 
ქართულ წყაროებში მითითებულია “1541 და 1542 წლებიც. 

(თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 387; ვახუშტი, ქართლის ცხ. IV, 

გვ. 899; ქ. შარაშიძე 1541 წელს უთითებს -- ეყრდნობა ვახუშ- 

ტის. ქ. შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, 
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ბვ. 150; მ. სვანიძე, საქართველო-ოსმალეთის ურთიერთობის ის- 

ტორიიდან,, გვ. 58). 

49, ქაიხოსრო II (1545 –– 1573) –– სამცხის ათაბაგი. 

I 60. მ. ბროსეს განმარტება („ორი ფაშა4“ –– იმერეთი», მეორე 

თარგმანი, გვ. 62) გაუგებარია. 

ნ1. ქართული წყაროების წინააღმდეგობრივი ცნობები სათა- 

ნადოდ კომენტირებულია „მკვლევართა მიერ. ვახუშტის მიხედვით, 

ქართველთა მხარეზე იმერეთის მეფე ბაგრატსა და ქართლის მე– 

ფე ლუარსაბს გარდა იბრძოდა ათაბაგი ქაიხოსროც. ბუნდოვანია 

„პარიზზისი ქრონიკისა“ ღა „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთე–- 

ბული გაგრძელების ჩვენებაც, რაშიც სინათლე "შემდეგი ქრო- 
ნიკის ცნობას შეაქვს „ქ“კსა სლგ ლუარსაბ და ბაგრატ მე- 

ფენი ბასიანს სოხოისტაზედ ორს ფაშას და ქაიხოსრო ათაბაგს შეებ- 

ნენ ქართველთ დაუმარცხდა, ქაიხოსრომ სამცხდ დაიჭირა“ 

(თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 387; მ. სვანიძე, საქართველო– 
ოსმალეთის ურთიერთობის ისტორიიდან, გვ. 58; გ. ტივაძე, სამ- 

ცხე-საათაბაგოს პოლიტიკური ვითარება XVI ს-ში, „მნათობი“, 

1947, # 10, გვ. 132). ქარაღაქისა და სოხოისტას ბრძოლეას 

1543--1545 წლებში შეეხო ს. ხოსიტაშვილი (დასახ. ნაშრომი, გვ.. 

176-- 186). ჰასან რუმლუს მიხედვით, ოსმალთა ეს ლაშქრობაც 

წინა ამბის გაგრძელებაა: წ. 950 (1543/4) –– როცა მუსა-ფაშას და- 

მარცხების „ამბავმა სულთან სულეიმანამდე მოაღწია, მან მოთამა– 

რიდ ალი-ფაშა გაგზავნა საქართველოზე მრავალრიცხოვანი ჯა- 

რით... ქართველები დამარცხდნენ და გაიქცნენ“... (გვ. 24-25). 

სოხოისტას ბრძოლაზე ვახუშტი მოგვითხრობს: „ქაიხოსრო და. 

ოთარი ლტოლვილნი წარვიდნენ კუალად სტამბოლს. ამისი მსმენე– 
ლი სულტანი განრისხნა მოწყუედისათვს „სპათა თვსთა და წარმოავ- 
ლინა აზრუმისა და დიარბექირის ფაშანე სპითა სუაზს აქათითა და 

ქაიხოსრო და ოთარი მათთანავე“.––ცნობაში სუაზს M(სუზას––ვარიან-- 

ტი) ნაცვლად უნდა იყოს, როგორც ჩანს, სივასს, ფარსადან გორ- 

გიჯანიძის ცნობის ანალოგიით (იხ. დ. კაციტაძე, ფარსადან გორ- 
გიჯანიძის „ისტორიის“ რამდენიმე გეოგრაფიული სახელის დადგე– 

ნისათვის „მახლობელი აღმოსავლეთის ისტორიის საკითხები“, თბ., 

1963, გვ. 81--87, გვ. 85: ვახუშტი, ქ. ცხ. IV, გვ. 713)- 

ნ5. 1548 წელს სულთან სულეიმანმა ახალი ლაშქრობა დაიწ- 
ყო ირანის წინააღმდეგ; ამ ომის დროს საქართველო საკმაოდ ხში- 

რად ხდებოდა ხან ირანის, ხან ოსმალეთის აგრესიის მსხვერპლი. 
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1549 წლის გაზაფხულზე სულთანმა არზრუმის მირმირანი მეჰმედ- 
ფაშა გამოგზავნა სამცხის დასარბევად. 1549 წლის 25 აგვისტოს 
გამეორდა ოსმალთა თავდასხმა აჰმედ-ფაშას ხელმძღვანელობით. 
ეს ლაშქრობა 1551 წლამდე გაგრძელდა, ვიდრე სამცხეში შაჰ-თა- 

მაზი არ შემოიჭრა ქაიხოსრო ათაბაგის თხოვნით. ამ ამბავს 1551 
წლის თარიღით უფრო დეტალურად და მეტი სიზუსტით გადმო- 

ზვცემენ ჰასან რუმლუ და ისქანდერ მუნში (ჰასან რუმლუს ცნობე- 
ბი, 28-29, 31; ისქანდერ მუნშის ცნობები საქართველოს შესა- 

ხებ, სპარსული ტექსტი ქართული თარგმანითა და შესავლითურთ 
გამოსცა ვლ. ფუთურიძემ, თბ., 1969 გვ. 17-19; მ. სვანიძე, სა- 
ქართველო–ოსმალეთის ურთიერთობის ისტორიიდან, გვ. 68-70). 

სპარსული წყაროების მიხედვით, მოქმედი პირნი არიან ვახუშტი 
ქართველი და შერმაზან ოღლი (ჰასან რუმლუს ცნობები, 29), ლუარ- 

საბ, ვახუშტი და შერმაზან ქართველი (ისქანდერ მუნშის ცნობები, 

გვ. 18). ქართულ წყაროებში მათი სახელები დამახინჯებულია. ფ. 
გორგიჯანიძესთან არის „შერმაზან და ავალი“, რაც რ. კიკნაძის აზ- 

რით, შერმაზან ოღლია (ჰასან რუმლუს ცნობები, გვ. 60). ვახუშტის- 

თან ერთგან იჯუ, შერმაზან და ვახუშტი დიასამიძე, ან იჯეუ, შერმა- 

ზან, ვახუშტი და ამოვან (ქ. ცხ. IV, გვ. 900, 404, 716), „სწავლულ 
კაცთა“ ნაშრომში ომან, შერმაზან;, იგჯუზ (ქ. ცხ. IV, გვ. 364). 

„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში -–- ვახუშტი დია- 

სამიძე და ამაო5, ან ომან, შერმაზან და ივჯუშ (ქ. ცხ. II, გვ. 

50ე, 5096). რ. კიკნაძის აზრით, ივჯუზ –- ივჯუშ --იჯუ -- ვახუშტია 

(ჰასან რუმლუს ცნობები, გვ. 60) მ. ბროსეს აღნიშვნით, „ქ. ცხ-ის“ 

ომან არის იგივე ვახუშტისა და „პარიზის ქრონიკის“ ამაოან“ (III§- 
10116 ძი I2 C60IV910, II, 1, 346, შენ. 3, 5L-სი(იიახისLC, 1856). 

ამჟამად ძნელია შერყვნილი ხელნაწერების საფუძველზე ზუს- 
ტი სურათის აღდგენა. იქნებ ერთ-ერთი მონაწილე მართლაც ომა- 
6ი იყო. არ გამოვრიცხავთ მეორე შესაძლებლობასაც, რომ ქარ- 
თულ წყაროებში მოხსენიებული ამაოან, ომან, ამოვან იგივე შერ- 
ყვნილი შერმაზანია, და ბრძოლის შედეგად შაჰის მიერ დასჯილი 

პირები არიან ლუარსაბი, ვახუშტი დიასამიძე და შერმაზანი. 
' ნვ. ცნობა საეჭვოა. მსგავსი რამ არ გვხვდება არც „ქართლის 

ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში როგორც ცნობილია, 

დაუდ-ხანი „წაუვიდა“ არა მამას, არამედ ძმას, სიმონს. ჰასან რუმ- 
ლუ ამ ფაქტს ზუსტად ათარიღებს –– 969 (1561/21 წლით. „ამ 

წელს რაბი ოს-სანის თვის ჩვიდმეტს (ე. ი. 1561 წ. 25 დეკემ-. 
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ბერს –– გ. ა) დავით-ბეგი, ლუარსაბის შვილი რამდენიმე აზნაუ- 

რით საქართველოდან ყაზვინს მივიდა (და) მუსლიმი გახდა. რჯუ- 

ლის საფარველმა შაჰმა თბილისის გამგებლობა მას უწყალობა. 

(პასან რუმლუს ცნობები, გვ. 37); 

54, ცნობის მიხედვით, თითქოს 1553 წელს დაუდ-ხანის თხოვ- 

ნით შაჰმა ქართლი დაარბია, თუმცა გაუგებარია რატომ მიიჩნევს 

ავტორი ამ ფაქტს შაჰ-თამაზის პირველ ლაშქრობად. ირანელთა ამ 

ლაშქრობას არც ერთი წყარო არ ადასტურებს. 

წწ. „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში ეს 

ამბავი გადმოცემულია ვრცლად, მცდარი თარიღით –– ს“მდ (1556) 

(ქ. ცხ. II, გვ. 505). ცნობები შაჰის ლაშქრობის შესახებ არის ჰა- 

სან რუმლუსა და ისქანდერ მუნშისთან 961 (1553/4) წლის ·მოვლე- 

ნებში (ისქანდერ მუნშის ცნობები, 19--21; ჰასან რუმლუს ცნო- 
ბები, 32-34; იხ აგრეთვე თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, 392; 

ი. ჯავახიშვილი, ქართეელი ერის ისტ., IV, გვ. 249-–-251; მ. სვანი– 

ძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 70-–78). 
56. ქართული ქრონიკები უთეთებენ 1556, 1557, 1558 წლებს- 

963 (1555/6) წლით ათარიღებენ ამ ფაქტს ჰასან რუმლუ (ჰასან 

რუმლუს ცნობები, გვ. 34) და ისაქანდერ მუნში (ისქანდერ მუნშის 
ცნობები, გვ. 22). ისტორიოგრაფიაში უპირატესობა ეძლევა 1555 
წელს (თ: ჟორდანია, ქრონიკები LI, გვ. 400; ი. ჯავახიშვილი, ქარ- 

თველი ერის ისტორია, IV, გვ. 252--256; ერისთავთა დაუჯდომე- 

ლეს ქრონიკა, გვ. 15; ვ· გუჩუა, საქრთველო XVI ს. 50-–70-იან 

წლებში საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, IV, გვ. 114), 

„ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში ცნობა დაწვ- 

რილებით არის გადმოცემული 1558 წლით (გვ. 508--510), ბრძო- 

ლის ადგილად დასახელებულია გარის ვარხუნა, ისევე როგორც 

ფარსადან გორგიჯანიძესთან (ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 216). ჰასან რუმ- · 

ლუს ცნობით, ლუარსაბ ქართველი გორიდან გამოვიდა და ქუმეშის 

ციხის · მიდამოებში მივიდა(ც“”X), ისქანდერ მუნშისთან ––  .,» ,. 

67. „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში თა- 
რიღია ს“მშ (ქ. ცხ. II, გვ. 510), ასევე უნდა იყოს „პარიზის ქრო- 

ნიკამი/“ და ქრონოლოგიური თანმიმდევრობაც აღდგება (წ. 1560) 
(საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, IV, გვ. 117). 

ნწ8. იგულისხმება ყარაბაღის გამგებლის შაჰვერდი-სულთან 

ზიად–ოღლის თავდასხმა, რის შესახებაც მოგვითხრობენ ჰასან რუმ- 
ლუ (ჰასან რუმლუს ცნობები, გვ. 36) და ისქანდერ მუნში (ის- 
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ქანდერ მუნშის ცნობები, გვ. 23). „პარიზის ქრონიკის“ ცნობა 

ზუსტად ემთხვევა ერისთავთა დაუჯდომელის ქრონიკას (გვ. 15, 

§ 26). დეტალურად გადმოგვცემს ამ ამბავს „ქ. ცხ-ის“« გადაკეთე- 
ბული გაგრძელება (ქ. ცხ. II, გვ. 510--512; იხ. აგრეთვე თ. ჟორ- 

დანია, ქრონიკები, II, 402; ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტო- 

რია, გვ. 257 –– 258). 

ნ9. „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში ეს 

ამბავი გადმოცემულია ვრცლად (ქ. ცხ. II, გვ. 513). ცნობა არის 

ჰასნ რუმლუსთანსც (ჰასან რუმლუს ცნობები, გვ. 38) 975 

(1567/8) წლით +(თ. ჟორდანია, ქრონიკები, I1, გვ. 468). 

060, ი. ჯავახიშვილი ცნობათა ანალიზით მიდის დასკვნამდე, 

რომ ეს. ბრძოლაც იმავე 1567 წელს თუნდა ყოფილიყო. „ქართლის 

ცხოვრები“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში ეს ამბავი ოდნავ 

ვრცლად არის (ქ. ცხ. II გე. 513)- 

61. „ქართლის ცხოვრების" გადაკეთებულ გაგრძელებაში ეს 

ამბავი გადმოცემულია დეტალურად (ქ. ცხ. II, გე. 513, 514). ცნო- 
ბები არის ჰასან რუმლუსა (ჰასან რუმლუს ცნობები, გვ. 38) და 

ისქანდერ მუნშისთან 976 (1568/9) წლით (ისქანდერ მუნშის ცნო- 

ბები, გვ. 23). 

62. უპირატესობა უნდა მიეცეს სპარსულ წყაროებს, რომელ– 
თა თანახმად 1562 წელს დავითი თბილისის გამგებლად დანიშნუ- 

ლა. რ. კიკნაძის აზრით, დავითი თბილისში 1562 წლის 30 აგვის- 
ტომდე დაბრუნებულა (ჰასან რუმლუს ცნობები, გვ. 64). ხოლო 

სიმონ I-ის დატყვევების შემდეგ 1569 –– 1578 წლებში დაუდ-ხანი 

უკვე მთელი ქართლის გამგებლად ითვლებოდა, 
03, აქედან „პარიზის ქრონიკაში“ იწყება „მესხური მატიანის“ 

ცნობები.სწორედ ეს ცნობა ძირითად წყაროში მოცემულია გან- 
სხვავებული თანმიმდევრობით. „პარიზის ქრონიკა“ ზუსტად იმეო- 

რებს „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებას, (ქ. ცხ. 

II, გვ. 514). 

04. ძირითადი წყაროს „ფებერვალი“ გადმოტანილია როგორც 

„თებერვალი“. 

65. „მესხურ მატიანეში“ არ არის სიტყვები „მუხრანის ბატო- 

ნის ბაგრატის შვილი“. ამას „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებუ- 

„ლი გაგრძელება (ქ. ცხ. II, გვ. 514) და „პარიზის ქრონიკა“ უმა- 

ტებენ. 

06. ცნობა არ არის „მესხურ მატიანეში“ „ქართლის ცხოვ- 

149



რების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში არის უფრო ვრცლად (ქ). ცხ. 
II, გვ. 515). ბრძოლის ადგილად „ქ. ცხ“-ის გადაკეთებული გაგრ- 

ძელება თორღას ასახელებს. ასეთივე თარიღი და ცნობაა ერისთავ- 

თა დაუჯდომელის ქრონიკაში (გვ. 15), ბრძოლის ადგილად დასა- 

ხელებულია ჭაური. ალექსანდრე II სიგელებიდან გამომდინარე 

მისი გამეფების თარიღია 1574 წელი. ასევეა ვახუშტის მიხედვი- 

თაც (ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, IV, გვ. 262; სა- 

ქართველოს ისტორიის ნარკვევები, IV, გვ. 122; ვახუშტი, ქ. ცხ. 
IV, გვ. 901). · 

67. თამაზ I (1524--1576)--- ირანის “მაჰი სეფიანთა დინას- 

ტიიდან. 

68. ალიხანი–-ი. ჰამერის ცნობით, ქართველი დიდებული (6. 18მ- 

M#მII0IცMVII9, 190M X00MMIII, CMCMIIICI XXVIII, C. 191, იდნIIM. 3; 
ქ. შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები... 42; ე. 
მამისთვალიშვილი, სეფიანთა სახელმწიფოში მიმდინარე პოლიტიკუ- 

რი ბრძოლა და ქართველები (1576–-1578 წწ.) „მაცნე“, ისტორიის... 

სერია, 1977, M# 4, გვ. 110). 

69. ჯარგაზმა, ჩანს, დამახინჯებული „ჩერქეზმა« უნდა იყოს. 
უფლისწულ ისმაილის მომხრეთა შორის ერთ-ერთი მთავარი იყო 
შამხალ-სულთანირი, ჩერქეზთა ბელადი (ე. მამისთვალიშვილი, 

სეფიანთა სახელმწიფოში მიმდინარე პოლიტიკური ბრძოლა და 

ქართველები, გვ. 110). 

70. უსთაჯლუ, ავშარი -- ყიზილბაშური ტომები (ყიზილბა- 

შურ ტომებზე იხ. L1. II. LII2I0VIII6C8C#IIM, CI960III 110 IICI0იIIII თ60- 
»მახიხIX C01MM0VICIIIM სც #30606მMXმMC I /#0XM6IVIM 8 XVI-–-ყმყ. 

XIX 88. )II., 1949, C. 90-–-92). 

71. ოიმახი –– 0Vი1მL (თურქ.) ტომია. 

79. ჰაიდარ მირზა –- შაჰ-თამაზის მეხუთე ვაჟი. 

73. კაჰკაჰა –– ციხე-სიმაგრე “სეფიანთა დროეს სახელმწიფო 

დამნაშავეთა საპყრობილე, სადაც დაცული იყო აგრეთვე სახელმ- 
წიფო ხაზინაც. 

74. „პარიზის ქრონიკამი/“ მცდარი რიცხვია უფრო სწორია 

კშ. 

+- ?წ. ნაწყვეტი „და დასვეს.. და ლაშქარი სთხოვა“ არ არის 

„მესხური მატიანეს“ მიხედვით. ცნობა სიტყვა-სიტყვით მეორდე- 
ბა „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში (ქ. ცხ. 
II, გვ. 517, 518). 
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76. შაჰ-ისმაილ II (1576 –– 1578) –– ირანის "მაჰი. 

77. სიმონ I (1556--1569; 1578 –– 1600) –– ქართლის მეფე. 

78. ყვარყვარე II –- სამცხის ათაბაგი 1574 –- 1581 წლებში, 
79. მგელციხე იხსენიება „გურჯისტანის ვილაიეთის დავთარ- 

ში“ (ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, თ", 

1958, გვ. 426, შემდგომში ს. ჯიქია, I1IIL)- 

80. „სამწუბთ ღელეში დავდეგით“ –- ასევე პირველ პირშია 
„მესხურ მატიანეშიც“. | 

81. ქ. შარაშიძე დამაჯერებლად ასაბუთებს, რომ ამ ადგილას 
ოლადის ქვაბი უნდა იყოს და არა ოლთის (ქ. შარაშიძე, სამხრეთ 

საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 119, ოლადის ქვაბის შესა- 

ხებ იხ. ს. ჯიქია, III, გვ. 414). 

89, „ვარაზაშვილის კოკოლასა“ მ, ბროსე თარგმნის, როგორც 

ვარაზა კოკოლას ვაჟი“ (V/მIმ27მ III§ ძ6 C0C01მ). 
83. ცნობილი იყო ზემო და ქვემო ბორგი (ს. ჯიქია, III, გკ- 

§35), 
84, მ. ბროსეს თარგმანშია „იარა და აცნობა ყანდურალის, უგუ- 

ბო დოლენჯის ვაჟს (II იგILIL CI IIL ძIIC 3 (სსმიძისL-/I1, II15 ძ'ლს- 
წხისხ0 0016იძ)!). შესაძლებელია, მ. ბროსეს თარგმანის გავლე ნითაც, 

ე. თაყაიშვილის „მესხური მატიანის“ რუსულ თარგმანში უგუბო 

გაგებულია დოლენჯიშვილის სახელად (L. ILI8M8I)89MM, 10VII X00- 
MMM#M, 193), რამაც, თავის მხრივ, გამოიწვია ქ. შარაშიძის შენიშ- 

ვნა (ქ. შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 

43). მკვლევრის აზრით, სამცხის მატიანის „უგუბო“ –– იგივე „გურ- 

ჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრის“ „გუგუბაა“. ს. ჯიქიას აღნიშ- 

ვნით, „გუგუბა –- II0-I06მ ყველა დიდ რუკახეა აღნიშნული. იგი 
არტაანიდან 28 ვერსზეა..., ქართული სახელი გუგუბა უნდა ყოფი- 

ლიყო“ (იხ. ს. ჯიქია, III, გვ. 532, 533). 

85. ივნისს ლ X30) -- მ. ბროსეს შენიშვნით, ეს თარიღი არ 

ეთანხმება ქრონიკის მომდევნო თარიღებს (მ. ბროსე, მეორე თარ- 
გმანი. გვ. 66). ჩვენი გამოთვლით, 1576 წლის 30 ივნისი, მართლაც 

შაბათი იყო. 

80. მანუჩარი ––- დაიბადა 1550 წ., გარდაიცვალა 1616 წ., სამ- 
ცხის ათაბაგად იყო 1581 წლიდან სიკვდილამდე. · 

87. ზედა-თმოგვი „12 ვერსის მანძილზეა ხერთვისიდან“ 
თხ. ს. ჯიქია, III, გვ. 361). 

88, დედისიმედი –- ქაიხოსრო II-ის ცოლი. 
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8მ ვანის-ქუაბი იგივე ვაჰანის-ქვაბი –-– დაახლოებით 2 კმ. 
მანძილზე თმოგვიდან და 16 კმ. მანძილზე ხერთვისიდან (ს. ჯიქია, 

III, გვ. 365-366). 

90. ცნობილი იყო დიდი კარწახი და პატარა კარწახი (ს, ჯი- 
ქია, III, გვ. 412, 413). 

91. მ. ბროსეს თარგმანპია 0L6050§-58LLII. 
92. „ალამია#“ აგრეთვე „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ 

გაგრძელებაშიც. (ქ. ცხ. 11, გვ. 519), რაც, როგორც ჩანს, გადამ– 
წერის შეცდომაა. „მესხურ მატიანეში“ ამ ადგილას „ალაფია“ (ქ. 

შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები. გვ. 44). 

93. პალაკაციო –– ჩრდილის ტბა. 

9+. თეთრ-ციხე––იგივე აღჯა-ყალა ჩრდილის ტბის აღმოსავლეთ 

ნაპირზე, თითქმის ურთის პირდაპირ (ს. ჯიქია, III, გვ. 392). 

95. ალბუტი ღა კამროანი იხსენიება „გურჯისტანის ვალაიეთას 

დიდ დავთარში (ს. ჯიქია, III, გვ. 491, 385). 

00. „პარიზის ქრონიკა“ არაზუსტად უჩვენებს თარიღს -– კვ. 

უნდა იყოს კშ. ასეა როგორც „სამცხის მატიანეში“, ასევე „ქართ- 

ლის ცხოვრების გადაკეთებულ გაგრძელებაში (ქ. შარაშიძე, 

სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 44; ქ. ცხ. 11, გქ. 

519), 
97. ამ ადგილას „სამცხის მატიანეშია“?დ ოთის ციხე“ (ქ. შა- 

რაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 44. ც“- 

ხე იხსენიება „დავთარში“, ს, ჯიქია, III, გვ. 201). : 

98. ე. თაყაიშვილის რუსულ თარგმანშია: »X2X2%LI დჯნIი) 98V- 

ჰ9ლს 00C06C/III/20MIM M6XMV MმMIL (6. 1 2MმMII6II»I, IM X0C0XIII- 

MM, გვ. 195). 

92. როგორც „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძე– 

ლებაში, ასევე «სამცხის მატიანეში“ არის „ვარნეთის“, (ქ. ცხ. IL, 

გვ. 512; ქ. შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალე– 

ბი, გვ. 45). „პარიზის ქრონიკის“ გადამწერეა აქ, ჩანს, შეცდომას 

უშვებს –– „ვარნელის“, არსებობდა ვარნეთი ღიდი, პატარა, ზემო და 

ქვემო (ს. ჯიქია, III, გვ. 195, 245). შეცდომა რმენიშნული აქვს 

მ. ბროსესაც და განმარტავს „ვარენთა ან ვარნეთი“ (მეორე თარ–- 

გმანი, გვ. 68). 

100. დემოთიახე იხ. ს, ჯიქია, III, 148. 

101. ახჩიაზე იხ. ს. ჯიქია, III, გვ. 402, 405. 

| 109, ქაჯის ციხეზე იხ. ს. ჯიქია III, გვ. 402–-405, 

103. ე. თაყაიშვილი თუმცა იცნობს „პარიზის ქრონიკის“ 
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ხელნაწერს, შესადარებლად იყენებს მ. ბროსეს გამოცემას, სადაც 
ტექსტის ზოგიერთი ადგილი გამოტოვებულია. ასე მაგალითად, 
ნაწყვეტი „ნახევარ... ბ“. ამან გამოიწვია მკვლევრის შენიშვნა 
(ე. თაყაიშვილი, სამი ისტორიული ხრონიკა, ტფ., 1890 გე. 93). 

„პარიზის ქრონიკის“ ხელნაწერმი ტექსტე სრული სახით არის, 

' 104. ურთის ციხის შესახებ იხ. ს. ჯიქია, III, გვ. 381. 

' 1085. მ. ბროსესა და შესაბამისად ზ. ჭიჭინაძის გამოცემებში 

გამოტოვებულია ერთი სტრიქონი: „მგელციხეს... მანუჩარ“. 

100. ეს ერთი აბზაცი არ არის „მესხურ მატიანეში“. „ქართ- 

ლის ცხოვრების, გადაკეთებულ გაგრძელებამი ცნობა ოდნავ 

ვრცლად არის, თუმცა ის შეიძლებოდა გამხდარიყო „პარიზის 
ქრონიკის“ წყარო (ქ. ცხ. 11, გვ. 520): „ქორონიკონსა ს“ივ: გამოჩნ- 

ღა კუდიანი ვარსკულავი, ოდეს მისებრი არავის უხილავს. ესე 
შაჰ-ისმაილ იყო კაცი უწყალო და მსმელი სისხლისა, ამისთკს არა 
ინებეს ყიზილბაშთა უფლება მისი, და ეწამებოდეს სჯულითა სუ- 
ნობისა. და თუესა მეექუსესა მოწამლვით მოკლეს ყიზილბაშთა შაჰ- 

ისმაილ-ყაენი, გიორგობისთვს კ”გ და მისივე ძმა შაჰ-ხუდაბანდ გაა- 

პელმწიფეს. ესე შაჰ-ხუდაბანდა იყო კაცი უღონო და თუალით 

ბრმა. და ვერა კეთილად წარმართა საქმე თვაი წესისამებრ“. 

107. მუჰამედ ხუდაბენდე (1578 ––- 1587) –– ირანის შაჰი. 

108. იანვარს ე-ს შემდეგ „მესხურ მატიანეში” დაზუატებუ- 

ლია –– „კუირას დღესა“ (ქ. შარაშიძე სამხრეთ საქართველოს. 

ისტორიის მასალები, გვ. 46). 

109. „პარიზის ქრონიკა“ კვლავ 9-ს (8) ნაცვლად ე-ს (5) უთია- 

თებს. „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებასა და 

„მესხურ მატიანეშია“ 9 (ქ. ცხ. II გვ.. 520; ქ. შარაშიძე, სამხრეთ 

საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 46). 

110. უფრო მოსალოდნელია, რომ აქ გადამწერის მიერ დაშ- 

ვებული შეცდომა იყოს „მესხურ მატიანემია“ ძუილ (ქ. შარა- 

შიძე, გვ. 46) „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშია „ძლივ“ 

(ქ. ცხ. II, გვ. 521). | 

111. მ. ბროსეს თარგმანში „ზახირა“ (სურსათ-სანოვაგე) გამო- 

ტოვებულია ხოლო შენიშვნაში განმარტებულია, რომ სიტყვა 

ქართული არ არის და უცნობია (მეორე თარგმანი, გვ. 70). 

115. ზღუდერთან დაკავშირებით ს. ჯიქია შენიშნავს: „ცხადია, 

რომ „დავთრის“ სოფ. ზღუდერი, რომელიც ახალციხის სანჯაყსა 
და აწყურის ს-ში არის ნაჩვენები, „მესხური დავითნის ქრონიკ:–- 
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ში“ ახალციხის (და აწყურის) სანახებში მდებარედ ნახსენები ზღუ- 
დერ სოფელია“ (ს. ჯიქია, III, გვ. 134). 

118, ოთმანიანი –- ოსმალნი, 

111, ილათი– ხერხი, საშუალება. „გაუდრკა საილათოდ“ ე. თა- 

ყაიშვილს თარგმნილი აქვს, როგორც «I0უგილ9M Mმ3მ, ყ706L%I II3ხ!C- 

#21ხ C001CI8მ» (C. 1 მMმIIIII8IIXIVI, 1 0I Xი0!IIIIILIM, C.. 200): 
116. ზარიშატი, ზერნიშატი, ზარნიშატი –- ს. ჯიქიას აღნიშვ- 

ნით, მდებარეობს ჩილდირის ტბის სამხრეთ-აღმოსავლეთით, ყარ- 

სის გზაზე“ (ს. ჯიქია, III, გე. 414). 

116. სიტყვა „ნესტან-დარეჯანი? დამატებულია „ქართლის 

ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებასა დღა „პარიზის ქრონიკა- 

ში“, „მესხურ მატიანეში“ არ არის. 

117. ეს ერთი აბზაცი არ არის „მესხურ მატიანეში“. ზუსტად 

ემთხვევა „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებას (ქ. 

ცხ. II, გვ. 521). 
118. „პარიზის ქრონიკაში“ შეცდომითაა ე (5). უნდა იყოს, 

როგორც ჩანს, 8 (8). ასეა „ქართლის ცხოერების/ გადაკეთებულ 

გაგრმელებასა და „მესხურ მატიანეში“. აღსანიშნავია, რომ მ. ბრო- 

სეც ასწორებს თარგმანში ე-ს 8-დ (მეორე თარგმანი, გვ. 71). 
119. ძურძნა და წინწალი –– სოფლები, იხსენიება »გურჯის- 

ტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში“ (ს. ჯიქია, 1IL, გვ. 381). 
190, „იმ წამს გამოჰგუარეს“ შემდეგ „მესხურ მატიანეში“ 

მოდის სიტყვები „ციხეები გამოართუშს“ (ქ. შარაშიძე, გვ. 49). 

191. „და დაუთ-ხან ხონთქართან წავიდა.. გორს სანჯახი“ –- 

„მესხურ მატიანეში“ ეს ცნობა არ არის, ზუსტად ემთხვევა „ქარ- 

თლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებას, ანალოგიური ცნო– 

ბა აქვს ვახუშტის: „ეზრახა ლალა ფაშას და მისცნა ყოველნი ცი- 

ხენი ქართლისანი და თკთ წარვიდა წინაშე ხონთქრისა სტამბოლს 
(შემდგომად ჟამთა რაოდენთამე მოკუდა დაუთხან მუნ“ (ვახუშტი. 

ქ. ცხ. IV, გვ. 411) ქართული წყაროების ეს ცნობა არ უნღა იყოს 

მთლად სწორი. ოსმალური წყაროები ამ ფაქტის ზუსტ თარიღს 

უთითებენ: 992 წლის შავალის თვე –- 1584 წლის 6. X,-–-3. XL. 
დაუდ-ხანი არა ლალა-ფაშას, არამედ ოსმალო სარდალ ფერჰად-ფა– 
შას ეახლა. (გ. ფუთურიძე, მუსტაფა სელიანიკი საქართველოს შე- 

სახებ, თსუ შრომები, # 92, თბ., 1960, გვ. 208; გ. ალასანია, აბ–- 

დულ აზიზ ყარა-ჩელები-ზადეს ცნობები საქართველოს შესახებ, 
საისტორიო კრებული, VI, თბ., 1976, გე. 114). ასევე განიხილავს ამ 
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საკითხს მ. სვანიძე (მ. სვანიძე, საქართველო-ოსმალეთის ურთიერ- 
თობის „ისტორიიდან, გვ. 160-161). 

199. ხოსროვ-მირზა ––- მომავლი ქართლის მეფე როსტომი 
1633- 658). 

1983. აქ „მესხურ მატიანეშიც“ გამორჩენილია სიტყვა „ჯაჭვს“. 

ქ. შარაშიძის შენიშვნის მიხედვით, „ამ ადგილას, უეჭველია, გა- 

მორჩენილი“ სიტყვა ჯაჭუს ქვემო ტექსტმი ეკითხულობთ: 

„ვერც ჯაქუი და ვერც მუზარადი ვერ გაეკუშთა“ –- თუმცა 
ზემოთ მხოლოდ მუზარადია ნახსენები“ (ქ. მარაშიძე, სამხრეთ 

საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 49). 

194. ამ შემთხვევაში უფრო სწორი უნდა იყოს „მესხური მა- 

ტიანისა/“ და „ქ. ცხ-ის/“ გადაკეთებული გაგრძელების ჩვენება -- 

ენკენისთვეს დ (4) (ქ. ცხ. II, გვ. 523; ქ. შარაშიძე, დასახ. ნაშ- 

რომი, გვ. 50), ვინაიდან, როგორც დაანგარიშებით ირკვევა, 1578 

წლის ენკენისთვის 4-ში, მართლაც ხუთშაბათი ყოფილა. 

1955, ალექსანდრე ლევანის ძე –– კახეთის მეფე (1574--1605). 
196. „მესხურ მატიანეშია/“ მარიამობისთუმს თოცდაექუს (ქ. 

შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 50). „ქართლის ცხოვრების“ გადა- 

კეთებულ გაგრძელებაშია კ“ვ (ქ. ცხ. II, გვ. 523). „პარიზის ქრო- 

ნიკის“ გადამწერი კვლავ შეცდომას უშვებს. 

' 197, „გორი გაამაგრას“ შემდეგ „ქართლის ცხოვრების“ გა- 

დაკეთებული გაგრძელება რთავს რაღაც სხვა წყაროს ცნობას: 

„და მიესმა საქმე ესე შახუდაბანდას. მაშინ დედამან შახუდაბან- 

დასამან, ასულმან ოთარ შალიკაშვილისამან, მოიყვანა მეფე სვიმონ 

და, ვითარცა. წესი არს ქართველთა დედათა, ეგრეთვე ყო ამან, 
წარმოუგზავნა ლეჩაქი... ხოლო მისცეს საბოძვარი ურიცხპ3, და ეს- 
რეთ წარმოემართა მეფე სვიმონ“... (ქ. ცხ. 1I, გვ. 523-24). 

1958. „მესხურ მატიანეში“ არ არის სიტყვები „მუხრანის ბა- 

ტონის ბაგრატის შვილი“. ამას „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთე- 
ბული გაგრძელება და „პარიზის ქრონიკა“ უმატებენ. (ქ. ცხ. II, 

521). 
199, ამ ადგილას „მესხური მატიანის“ ქ. შ-რაშიძის გამოცე- 

მამია „ღუინობისთუშმს“ (ქ. შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 50). 
ასევეა „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში. „მეს- 

ხური მატიანის“ ე. თაყაიშვილის გამოცემაშია (გვ. 103) „ივანო- 

ბისთუშს“. მკვლევარი შენიშვნას აკეთებს: „შეად. ქ-ცხ. ღვინობის- 

თვის ნახევარ პ. ხრ. ღვინობისთვეს იე“. მაშინ, როდესაც „პარიზის 
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ქრონიკაში“ ამ ადგილას არის „ივანობისთვეს ი”ე“, რაც, როგორც 
ჩანს, უფრო სწორია, ვინაიდან შემღგომი ამბავი ხდება ღვინობის–- 
თვეს ა (1). 

180. 1578 წლის ღვინობისთვის (ოქტომბრის) პირველი ოთხ- 

შაბათი იყო, თ. ჟორდანიას შენიშნული ჰქონდა, რომ 1578 წლის 

ღვინობისთვის პირველი რიცხვი პარასკევ დღეს არ მოდიოდა (ქ. 

შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 50). 

181. სიტყვიდან „მეფემ“ არ არის „მესხურ მატიანეში“. სი- 

ტყვა-სიტყვით გამეორებულია „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთე- 

ბული გაგრძელების ცნობა, რაც შენიშნული აქვს ს. ყაუხჩიშვილს. 

(ქ. ცხ. II, გვ. 524). 

189. აქ მთავრდება ჩანართი ცნობა, 

183. „ბატონის“ ? ჩათვლით ამ უკანასკნელი ექვსი სიტყვის 

ნაცვლად „მესხურ მატიანეშია“ „პატრონის დედიიმედის ძმა, პატ- 

რონი ვახტანგ“ (ქ. შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის 

მასალები, გვ. 51), 

134. ამ პუნქტთან დაკავშირებით ს. ჯიქია შენიშნავს, „არ არის 

გამორიცხული, რომ ციხე, რომელიც ამ „ქრონიკაში“ იხსენიება, 

„დ:ვთრის“ კეხის? ციხე იყოს .რ. ჯიქია, III, გვ. 277). 

, 185. „მესხურ მატიანეში“ და „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრ- 

ძელებაშია „ოსმან-ფაშა“ (ქ. შარაშიძე, გვ. 51; ქ. ცხ. II, გვ. 595). 

136. „ვლმით“-ს ნაცვლად „მესხურ მატიანეშია“ „ხელთა“ (ქ. 

შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 51). 

ასევეა „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში (ქ. ცხ. II, 525). 
137. ეს აბზაცი არ არის „მესხური მატიანის“ მიხედვით. 

ზუსტად ასეთივე სახით ცნობა არის იქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გა- 

გრძელებაში (ქ. ცხ. II. 525). 

138, 1579 წლის 31 მაისი კვირა უნდა ყოფილიყო. ამდენად, 
სამივე წყარო -–– „მესხური მატიანე“, „ქართლის ცხოვრებისა“ გა– 

დაკეთებული გაგრძელება და „პარიზის ქრონიკა“ შეცდომას უშ- 
ვებენ. ჩანს, უნდა იყოს „მაისისა ლ““ (30). 

139, „მესხურ მატიანეშია“ მივიდა. 

140. 1579 წლის მარიამობისთვის (აგვისტოს) 26 უნდა ყოფი- 

ლიყო ოთხშაბათი. 

141. „პარიზის ქრონიკის“ გადამწერი, ჩანს, შეცდომას უშ- 
ვებს. „მესხურ მატიანესა“ და „ქ. ()ხ“-ის გადაკეთებულ გაგრძე- 
ლებაშია არა „კვირაში“ არამედ „კარავში“, (ქ. შარაშიძე, სამ- 
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ხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, გვ. 52; ქ. ცხ. II, გვ. 

525). 

= „მესხური მატიანის“ ე. თაყაიშვილის გამოცემის მიხედ- 

ვით, „ბატონი ბასილი მიიცვალა, იე წლისა და ოცდაორის დღისა 
და წამოვიდა პატრონი დედის-იმედი მოაბითა, ღამით ჟამსა ბ ზღუ- 

დერს ჩამოგიდა...“ (ე. თაყაიშვილი, სამი ხრონიკა, 108). ქ. შარა- 

შიძის გამოცემის მიხედვით, „ბატონი ბასილი მიიცვალა, იე წლი- 

სა და ოცდაორის დღისა (ღამით ჟამსა გ); წამოვიდა პ:ტრონი დე- 

დისიმედი მოაბითა, ზღუდერს ჩამოვიდა“. გამომცემლის შენიშე- 

ნით, ფრჩხილებში ჩასმული სიტყვები ჩამატებულია ბასილის წლო- 

ვანების აღნიშვნის შემდეგ, სტრიქონის ზემოთ. (ქ. შარაშიძე, 

დასახ. ნაშრომი, გვ. 52). „პარიზის ქრონიკა“ ემთხვევა „ქართლის 

ცხოვრების“ გადაკეთებული გაგრძელების ტნობას (ქ. ცხ. II, გვ. 
525-6). 

143, ეს თარიღი „პარიზის ქრონიკის“ გადამწერს არაზუსტად 
აქვს გადმოტანილი. უნდა იყოს ს“იშ იანვარს 0; როგორც „მეს- 
ხურ მატიანესა“ და „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძე– 

ლებაშია (ქ. შარაშიძე, გვ. 53, ქ. ცხ. II, გვ. 526). 

144, ქ. შარაშიძის სავარაუდო აღდგენა „მისის საბაიტონოს 

წყალობაი ექნა“ ხონთქარს (ქ. შარაშიძე. გვ. 53). 
145, „პარიზის ქრონიკაში/“ კვლავ მცდარი თარიღია. უნდა 

იყოს ს“ი8. ასეა „მესხურ მატიანესა“ და „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ 
გაგრძელებაში (ქ. შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, 53; ქ. ცხ. II, გვ. 

526). ამასვე უჭერს მხარს თვით ქრონიკის ქრონოლოგიური თან- 

მიმდევრობაც. 

140. კვლავ ჩამატებულია სიტყვები, რომლებიც არ არის „მეს- 

ხურ მატიანეში“ -- „მუხრანის ბატონის ბაგრატის შვილი მუხრა- 

ნის ბატონი“. „ბატონია“ ძირითადი წყაროს „პატრონის“ ნაცვ- 
ლად. ასევეა „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშიც (ქ. ცხ. 

II, გე. 526). 

147, „მესხური მატიანის“ „ღმერთი გარისხდა/“ს ნაცვლად 
ყველგან არის „მიიცვალა“. | 

148. „მესხურ მატიანეშია“ დაი-ძმანი. 

149, როგორც ჩანს „პარიზის ქრონიკის“ გადამწერი -შეცდო- 

მას უშვებს, „მესხურ მატიანესა“ და „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებული 

გაგრძელების მიხედვით, აქ უნდა იყოს ღუინობისთუმს (ქ. შა- 

რაშიძე, გვ. 54; ქ. ცხ. II, გვ. 526). 
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150. „პარიზის ქრონიკაში“, ჩანს, არასწორი თარეღია. „მეს- 

ხურ მატიანესა“ და „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშია კე 

(ქ. შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 54, ქ. ცხ. II, გვ. 526). 

I 151. „ქ. ცხ“ და „პარიზის ქრონიკა“ უმატებს სიტყვებს „მუხ- 

რანის ბატონის ბაგრატის შვილი“. 
189. ეს ორი აბზაცი „ამავე ქორონიკონსა მეფე სვიმონ... ქა- 

ლაქს მივიდა“ არ არის „მესხური მატიანის“ მიხედვით. „ქ ცხ-ის“ 

გადაკეთებულ გაგრძელებაში იგივე ამბ-ვი გადმოცემულია ვრცლად, 

თუმცა, შესაძლებელია, „პარიზის ქრონიკა“ მასვე ეყრდნობა (ქ. 

ცხ. II, გვ. 526-528). უფრო ზუსტი წყაროების თანახმად, ხადიმ 
მეჰმედ-ფაშა საქართველოში 1582 წლის აგვისტოს მიწურულში 

შემოიჭრა, (იხ. მ. სვანიძე, დასახ, ნაშრომი, გვ. 150). 

153. „მესხური მატიანის“ ე. თაყაიშვილისეული გამოცემის 

თარიღია სიუ (?). ასევე კითხვითი ნეშნით არის მასთან ყველა 
მომდევნო თარიღიც სიუა. (?), სიუბ (9), სიუე (?), სიუვ (2?) და ა. შ. 

(ე. თაყაიშვილი, სამი ისტორიული ხრონიკა, გვ. 111 –– 115). „ქ. 

ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშია ს“ო (ქ. ცხ. II, გვ. 528). 

' 154. ოსმალო სარდალ ფერჰად-ფაშას ლაშქრობა 1584 წლის 

ივლისში დაიწყო. 

155. 1585 წლის ცნობა არ არის „მესხური მატიანის“ მიხედ- 
ვით. „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაში იგივე გადმოცემუ- 
ლია ოდნავ ვრცლად. (ქ. ცხ. II, გვ. 529), თუმცა მისი ცნობა შეიძ- 

ლებოდა გამხდარიყო „პარიზის ქრონიკის“ წყარო (იხ. აგრეთვე 

ს. ყაუხჩიშვილის შენიშვნა). 

156. „მესხური მატიანის“ ცნობის თანახმად, დასაბამიდგან 

წელთა შვიდი ათას ოთხმოცდა თოთხმეტსა (7094 -–- 5508 –– 1586 
წ. (ქ. შარაშიძე, დასახ. ნაშოომი, გვ. 55. გამოცემაში, ჩანს, დაჭ- 

ვებულია კორექტურული შეცდომა: „ორმოცდათოთხმეტსა“). ასე–- 

ვეა „ქართლის ცხოვრების“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშიც (ქ. ცა. 

LI, გვ. 531. როგოოც ქ. შარაშიძეს აღნიშნული აქეს, 1587 
წელი „დასაბამითგან“ გვაძლევს 7191 წელს (გვ. 55). 

157, „პარიზის ქრონიკის“ ხელნაწერში ამ ადგილას არის „მე–- 
მოლას ციხეს“ რაც, როგორც ჩანს, გადამწერის შეცდომაა. „ქ. 

ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელებაშია დეომითი”ს, დემოთის, „მეს- 

ხურ მატიანეში“ დემოთიას (ქ. შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 55). 

158. „მესხური მატიანის“ ე- თაყაიშვილის გამოცემის მიხედ- 

ვით, „მარტს ნახევარ, გაზაფხულ, ყაენი ხუდაბანდი-შუილიი .. 
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ე. ი. „მარტს ნახევარ“ შემდეგ ცნობას აქვს მიკუთვნებული. ასე– 
ვეა „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებული გაგრძელების ს, ყაუხჩიშვილისეულ 
გამოცემაშიც: „მარტს ნახევარს, გახაფხულ,„ ყაენი ხუდაბანდის 
შვილი აბასი მირზა (ქ. ცხ. II, გვ. 531). ჩვენ ვითვალისწინებთ 

„მესხური მატიანის“ ქ. შარაშიძის გამოცემას. 

159. აბას I (1587-–-1629) -– ირანის შაჰი. 

100. სიტყვა „დაბრუ“-ზე წყდება „მესხური მატიანის“ ამ- 

ჟამად შემორჩენილი ტექსტი. ე. თაყაიშვილისა და ქ. შარაშიძის 
ვარაუდით, მისი დასასრული შემორჩენილი აქვთ „ქ. ცხ-ის“ გა- 

დაკეთებულ გაგრძელებასა და „პარიზის ქრონიკას“. ე. თაყაიშვი- 

ლი შემდეგ მოსაზრებას გამოთქვამს. „გადაჭრით არ შეგვიძლია 

ესთქვათ, თავდება აქ მესხური დავითნის ცნობები, თუ არა. ეს კი 

საყურადღებოა, რომ ამ: ადგილს შემდეგ პარიჟის ხრონიკა და შე- 

დეგი ქართლის ცხოვრება ძრიელ განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 

და არც ერთ მათგანში საათაბაგოს ამბვები აღარ არიან მოთხრო- 

ბილნი.. ეს გარემოება გვაფიქრებინებს, რომ მესხური დავითნის 

ხრონიკა აქ უნდა თავდებოდეს და დაკარგულად მარტო ის უნდა . 

ჩაითვალოს, რაც თავში აკლია. (ე. თაყაიშვილი, სამი ისტორიული 

ხრონიკა, გვ. 115), · 

161. ასეთივე თარიღია „ქ. ცხ-ის“ გადაკეთებულ გაგრძელება- 

შიც (ქ. ცხ. II, გვ. 532). ვახუშტისთან გოფანთოსთან ბრძოლა 

დათარიღებულია 1588 წლით, რაც გაზიარებულია თანამედროვე 

ისტორიოგრაფიაში (ვახუშტი, ქ. ცხ. IV, გვ. 903). იხ. აგრეთვე 

თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ- 426; ვ. გუჩუა, სიმონ I-ის ბრძო- 

ლა იმერეთის შემოერთებისათვის, საქართველოს ისტორიის "ნარ–- 

კვევები, IV, გვ. 141). 

'" 169. იმერეთის მეფე ლევანი (1583-–1592). 

' 163. მამია დადიანი (1582 –– 1590 წწე. 

164. არც ერთ წყაროში არ არის მითითებული, რომელ თვე– 

ში მოხდა ეს ამბავი. ოფშკვითთან (ახლ. წყალტუბოს რ-ნი) სიმონ 

I-ის ბრძოლის სხვადასხვა თარილებია ნაჩვენები წყაროებში –- 

1589 (თ. ჟორდანია, II, 426: ვახუშტი, 903), 1590 (თ. ჟორდანია, 
II,:426), 1591, 1593 წ. (თ. ჟორდანია, II, 426) ვახუშტის ცნო- 

ბა, თითქოს ოფშკვითთან სიმონ I მანუჩარ დადიანს (1590 -– 
1611 წწ შეებრძოლა, არ ეთანხმება ყველა დანარჩენი წყაროს 

ერთსულოვან ჩვენებას ბრძოლაში მამია დადიანის მონაწილეობის 

შესახებ, (ვახუშტი, გვ. 773», 822|6, ქ. ცხ. II, გვ. 533; ვ. გუჩუა, 
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სიმონ I-ის ბრძოლა იმერეთის შემოერთებისათვის. საქართველოს: 
ისტორიის ნარკვევები, IV, გვ. 142). 

165. არსებობს ცნობები, რომ 1606 წლის გაზაფხულზე, გამე- 

ფებისა, ლუარსაბი 14 წლისა იყო (საქართველოს ისტორიის 

ნარკვევები, IV, გვ. 142; ჯ. ოდიშელი, აღმოსავლეთ საქართველოს 

პოლიტიკური ისტორიიდან, გვ. 96; ისქანდერ მუზშის ცნობები, 

65). 

166. უნდა იყოს „სივასს“. 

167. 1599 წლის ცნობა გადმოცემულია ფარსაღან გორგიჯანი- 

ძის მიხედვით მცირე განსხვავებებით. ფარსადანი ამ ცნობაში ორ- 

ჯერ იხსენიებს „ახტა ჯაფარ-ფაშას. «> (ანთა) ნიშნავს სა- 

ჭურისს. 

168. ქართული წყაროები სიმონ მეფის დატყვევების თარიღად 
1599 და 1600 წლებს უთითებენ (ჯ. ოდღიშელი, მცირე ქრონიკები, 

გვ· 112). როგორც გარკვეულია, სიმონ მეფე 1599 წლის შემოდგო- 

მაზე ჩავარდა ტყვედ (მ. სვანიძე, სვიმონ LI ოსმალეთთან ურთიერ– 

თობის ზოგიერთი თარიღის დახუსტებისათვის, საქართველოს ფეო- 

დალური ხანის ისტორიის საკითხები, I, თბ., 1970, გვ. 113). 

169. გიორგი X (1600 –– 1605) –– ქართლის მეფე. 

170. 1605 წლის ცნობა არის ფარსადან გორგიჯანიძის მიხედ- 

ვით შემდეგი აბზაცის. სიტყვებამდე „გააბატონეს კოსტანტინე“, 

რის ”შემდეგაკ თხრობა გრძელდება გრიგოლ დოდორქელის 

„ცხოგრება და წამება ქევეთან დედოფლისას“ მიხედვით „პარიზის 

ქრონიკის“ ავტორი ამარტივებს და ამოკლებს ძირითადი წყაროს 

ტექსტს. 
171. ამ ადგილას დოდორქელის თხზულებაში არ არის „თორ- 

ღა“. 

179. „წამება ქეთევან დედოფლისაშია“: „დაიპყრა კოსტანტი- 

ხე სამკჯდრებელი მამისა თჯსისაი და წარმოვიდა ბილწი იგი“... 

178. დაწყებული აქედან სიტყვებამდე... „ადრბიჟანის ლაშქა–- 

რი“ გადმოცემულია ფარსადან გორგიჯანიძის მიხედვით.. 
174. იწყება გრიგოლ დოდორჟელის ცნობები. 
175. აქედან აბზაცის დასასრულამდე კვლავ ფ. გორგიჯანიძის 

მონაცემებია, 
170. ფ. გორგიჯანიძესთან არის: „დედოფალმანც სრულ კახნი 

ჯალაბობრივ საომრად მოასხა და ასრე შეიფ(ი)ცნეს". 

177. „წამება ქეთევან დედოფლისაშია“: „უფალო ნუ მისცემ 
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ერსა ამას შენსა უსჯულოთა... ამას ზედა მზა იყვნეს იგინიცა უს- 

ჯულონი“... 

178. გრიგოლ დოდორქელთან არის: „იხილა ბილწმან კოსტან- 

ტინე რამლი თვსი“. 
I 1790. აქედან გრძელდება გორგიჯანიძის ცნობები. ფარსადან- 
თან არის: „დედოფალს შვილი არა ჰყავსო“, რასაც „პარიზის ქრო- 

ნიკის“ ავტორი უმატებს: „ერთი შვილი ჰყავსო“. 

180, კვლავ ჩართულია ნაწყვეტი „წამება ქეთევან დედოფლი- 
სადან“: პირთა ჩამოთვლისას ძირითად წყაროში მოცემულია მხო- 

ლოდ სახელები, „პარიზის ქრონიკის" ავტორი უმატებს გვარებს. 

ცნობის ბოლო წინადადება ფარსადანის ნაშრომის მიხედვით არის. 
წყაროშია: „ეს ანბავი შაჰ აბაზ ყაენს მისწერეს და ნამდვილად ეწ- 
ყინა, მაგრამე სოფლის საფერისათ ასრე ბრძანა: „ველიმც შერ- 
ჩებისო“... 

181, გიორგი X-ის გარდაცვალების მეორე ვერსიაც არსებობს: 

თითქოს შაჰმა იგი მოაწამვლინა (#08M06# #I880II#6CIIV, ILIIMIC8. #C10- 
ხIMM9, I6ი. C მიM9MCს., ი00MMC#MV0CცM6 M M0CMM06I7მ0MM )I. #. Xმ8- 

ჩგნხიMIM, M., 1973, C. 104; გ. ჯამბურია, ირან-ოსმალეთის ახალი ომი 

და ქართლ-კახეთის სამეფოები, საქართველოს ისტორიის ნარკვევე- 

ბი, IV, გვ. 253). „პარიზის ქრონიკის“ ანალოგიური ცნობა კიდევ 

ერთ ქრონიკაში გვხვდება: (თ. ჟორდანია, II). 

18959, აღსანიშნავია, რომ ლუარსაბის დედის სახელი ზოგიერთ 
წყაროში შეცდომით მარიამია მითითებული (ეგნატაშვილი, ვა- 

ხუშტი, ანტონი და სხვ.) (იხ. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლი- 

ტერატურის ძეგლები, IV, თბ., 1968, გვ. 305). 

183. ნასესხებია ფ. გორგიჯანიძის ცნობა. ძირითად წყაროში 

არ არის: „და ბატონისშვილი თეიმურაზ თან წაეტანა“. 

184. ჩართულია „წამება ქეთევან დედოფლისას“ მონაცემე– 

ბი. დაწყებული სიტყვებით „ყოვლის ქარხნებიდამა...# კვლავ ფარ- 
სადანის მიხედვით არის გრიგოლ დოდორქელის ცნობების ჩარ– 

თვით. 

185. ანა დედოფლის გარდაცვალების შესახებ მსგავსი ცნობა 
არც ფარსადანთან და არც გრიგოლ დოდორქელთან არ გვხვდება. 

180. თეიმურაზის მეორე ქორწინების შესახებ თხრობა ნასეს- 
ხებია ფარსადანიდან. 

187. იწყება თხრობა იოსებ ტფილელის „დიდმოურავიანის“ 

მიხედვით. 
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188. იგულისხმება ოსმალთა შემოჭრა ქართლში, რომელშიც 
მონაწილეობდნენ ყირიმელი თათრები. 

189. რ, ფირცხალაიშვილი ვრცლად ეხება აღნიშნულ ცნობას 
და მართებულად მიიჩნევს პ. იოსელიანის გამოცემაში დაცულ 
ვარიანტს –– „შეკურა გზისან“ (რ. ფირცხალაიშვილი, იოსებ 
ტფილელი და მისი „დიდმოურავიანი#“. გვ. 88-91). მაგრამ ვინაი– 
დან პოემის უმრავლეს ხელნაწერში არის „შეყრა, „პარიზის 
ქრონიკის“ ხელნაწერის ჩვენება არ შეიძლება გადამწერის შეც- 
დომად იქნეს მიჩნეული დღა ამდენად ვტოვებთ ტექსტში. 

190. აქედან ორი აბზაცი სიტყკეებამდე „იმ ღამეს ყველამ ღა– 
მე ვათიეთ“ არ არის დღეს შემორჩენილ პოემის ტექსტში, მაგრამ, 
ვფიქრობთ, „დიდმოურავიანიდან“ მომდინარეობს, 

' 191. ამ ადგილას ჩართულია ფარსადან გორგიჯანიძის ცნობა. 

192. მთავრდება ფარსადანის ცნობა და გრძელდება „დიდ- 

მოურავიანი4“. 

193. „დიდმოურავიანის ზოგიერთი ხელნაწერისაგან განსხვა- 

ვებით („მესამეს წელსაა გავმართე“) „პარიზის ქრონიკაში“ ამ ფ:ქ- 

ტის ზუსტი დროა მითითებული (რ. ფირცხალაიშვილი, იოსებ ტფი- 

ლელი და მისი „დიდმოურავიანი4“, გვ. 81-–-84), 

I 194. მაზარა –– ზედ წამოსასხმელი (საბა). 

195. სუბათ –– მარტო. 

I 1906, ჩული –– სახურავი (გადასაფარებელი ქსოვილი). 

197. „მოხისს არ არის „დიდმოურავიანის“ პ, იოსელიანის 

გამოცემაში. 

198. პ. იოსელიანის გამოცემაში არ არის „და მთიბათვე 
იყო“, 

199. აქედან იწყება ფარსადან გორგიჯანიძის ცნობები. 

200. ფარსადანის თხზულებაშია: „... ყაენი ყარაბაღში მოვე- 

და. რა ეს ანბავი ბატონმან თეიმურაზ გ(ა)იგონა, თავისი და ელენე 
და თავისი ორი შვილი ლევან და ალექსანდრე სხვას მრავლის ფეშ– 
ქაშითა, სახვეწარი წიგნები ყაენს წინ მიაგება, ყ:ენს იამა და დაბ- 

რუნება მოინდომა. (ს. კაკაბიძის გამ. გვ. 229). 

901, ცნობა გადმოცემულია „წამება ქეთევან დედოფლისას“ 

მიხედვით. 

909. გრიგოლ დოდორქელის თხზულებაში ლაპარაკია მხოლოდ 

ერთი შვილის ––- ალექსანდრეს გაგზავნაზე. წყაროს მიხედვით, 
თეიმურაზმა ჯერ ალექსანდრე გაგზავნა, ხოლო შაჰმა უთხრა, თვით 
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თეიმურაზი მოვიდესო: „მოვიდეს და გვიხილნეს ჩუენ და იყოს 

მორჩილებისა ქუეშე ჩუენსა ანუ კუალად წარმოგზავნოს Iმეო- 

რეცა) ძე თკსი ლევან“ (ტ. რუხაძე, ახლადაღმოჩენილი „ცხოვრე- 

ბა და წამება ქეთევან დედოფლისა“, გვ. 259). 

508. აქედან კვლავ ფ. გორგიჯანიძის ცნობებია. 

904. ამ ცნობის წყარო აბზაცის დასასრულამდე უცნობია. აღ- 

სანიშნავია რომ იგივე მეორდება „სწავლულ კაცთა“ ნაშრომშიც 

(ქ. ცხ. II, გვ. 393). შესაძლებელია მომდინარეობდეს არჩილის 
პოემის „გაბაასსებს თეიმურაზისა და რუსთველისა” რომელიმე 
ერცელი ხელნაწერიდან. დღეს პოემაში ეს ნაწყვეტი შემორჩენი– 

ლი არ არის. 

905. ამ ადგილიდან თითქოს კვლავ რაღაც სხვა წყაროს ცნო–- 
ბაა. იგი აღარ გრძელდება არც „სწავლულ კაცთა“ ნაშრომში. „პა- 
რიზის ქრონიკის“ ამ ნაწყვეტშიც ლუარსაბის დედის სახელი იხ- 
სენიება –– თამარ, ხოლო „სწავლულ კაცთა“ აზრით, მას მარიამი 

ერქვა. საერთოდ, „პარიზის ქრონიკის“ შემდგენელი ლუარსაბთან, 

დაკავშირებით აშკარად რაღაც დამატებით წყაროს ეყრდნობა. 

906, აქედან გრძელდება ფარსადანის მონაცემები, 

207. ფ. გორგიჯანიძესთან არის მხოლოდ: „იმას დაბალი სახ– 

ვეწარი წიგნი მოეწერა“ (ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 229). 
908. აქ წყდება ფარსადანის მონაცემები-ი მომდევნო ცნობ» 

სიტყვებამდე.. „იმერეთს გაგზავნეს“, ვფიქრობთ, მომდინარეობს 

არჩილეს პოემიდან „გაბაასება რუსთველისა და თეიმურაზისა“. 

(არჩილიანი, გვ. 57-58). იგივე ცნობა მეორდება „სწავლულ კაც- 

თა“ ნაშრომშიც. (ქ. ცხ. 1I, გვ. 394). 

900. აქედან მეორე აბზაცს დასასრულამდე, სიტყვებამდე.- 

ის გვირჩიეო!“ ფარსადანის მონაცემებია. 

210, აქედან სიტყვებამდე „.. რჩევით შეურიგდა“, შესაძლე- 

ბელია, მომდინარეობდეს „დიდმოურავიანის, რომელიმე ვრცელი 

ვარიანტიდან. არ არის გამორიცხული აგრეთვე, რომ მისი წყარო 
იყოს სრულიად დამოუკიდებელი, საიდანაც „პარიზის ქრონიკის“ 
ავტორი სესხულობს ლუარსაბთან დაკავშირებულ ცნობებს. ამ ნა- 

წყვეტმი დაშვებულია უზუსტობები: · მანუჩარ დადიანის გამგებ- 

ლობის წლებია 1590 –– 1611. 1611 –-– 1657 წლებში ტახტზე ლევან 
დადიანია. 1600-–– 1625 წლებში გურიას მართავს მამია გურიელი. 

რაც შეეხება ვახტანგ გურიელს, ვახუშტის ცნობით, იგი 1587 წ. 

გარდაიცვალა. იმერეთის მეფე გიორგის ზეობის წლებია 1604 –- 
1637. 
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911, აქედან გრძელდება ფარსადანის ცნობები (ს. კაკაბაძის 
„გამ. გვ. 230). 

919. აქედან სიტყვებამდე სიტყვა შეუთვალა“ არ არის 
„ფარსადანის მიხედვით. 

918. ეს ნაწყვეტი სიტყვებამდე „ყაენისათვის აკოცნინეს“, 
ვფიქრობთ, არჩილის პოემიდან მომდინარეობს (არჩილიანი, გვ. 

60). 

914, ეს წინადადება არის ფ, გორგიჯანიძის თხზულებაში, 

(ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 230). 

915. ეს ნაწყვეტი აღარ არის ფ. გორგიჯანიძის თხზულებაში. 

916. ორი აბზაცი სიტყვებამდე „.. ასტარაბათ, გაგზავნეს“ 

არის ფარსადან გორგიჯანიძის მიხედვით 'C. კაკაბაძის გამ. გვ. 230). 

917, ამ ადგილას კვლავ ჩართულია „დიდმოურავიანის“ ცნო- 

ბა აბზაცის დასასრულამდე. 

918. ამ წლის ცნობა ფ. გორგიჯანიძის მიხედვით იწყება, მაგ– 

"რამ ფარსადანთან თარიღი არ არის მითითებული. (ს. კაკაბაძის გამ. 

გვ. 230, 231). 
219, ამ ადგილიდან სიტყვებამდე „... სიცხისაგან უფრო“, „პა- 

რიზის ქრონიკის“ ავტორს რაღაც სხვა წყარო შემოაქვს. საყუ- 

რადღებოა, რომ ეს ჩანართი ცნობაც კვლავ ლუარსაბს უკავშირ- 

დება. შემდეგ კვლავ ფარსადანის მონაცემები გრძელდება. 

990, ფარსადანთან „მშვილდის საბლით“ არ არის. 

991, ეს ცნობა ჩანს, სხვა წყაროდან მომდინარეობს. სიტყვე- 
ბით „ჰონთქარმა ასრე უპასუხა“.. კვლავ ფარსადანს ცნობები 

გრძელდება. 
999 აქედან შემდეგი აბზაცის შუამდე აიტყვამდე ჯ„... და მე– 

სამეს დღეს“ კვლავ არ არის ფარსადანის დღეს არსებულ ხელნაწე- 

რებში, შემდეგ გორგიჯანიძის ცნობები გრძელდება. 
99ვ, უკანასკნელი ხუთი სიტყვა ფარსადანის თხზულებაში არ 

არის. 

994, ეს ნაწყვეტი სიტყვამდე „-. შემოიყარნეს" კვლავ ჩარ- 

თულია ფარსადანისეულ თხრობაში. 

996. ფ. გორგიჯანიძესთან არის „ბარდას მივიდა“ და ეს ანბვე- 

ბი ყაენს მისწერა. 
996. აქედან სიტყვებამდე „... შემოწირეთო“ ფ. გორგიჯანიძის 

თხზულებაში შედარებით მოკლედ არის. თუმცა შესაძლებელია, 
რომ „პარიზის ქრონიკის“ ავტორი ფარსადანის ნაშრომის უფრო 
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სრულ ვარიანტს იცნობდეს. ამას ერთგვარად მხარს უჭერს მომდევ- 

ნო ცნობაც, რომელიც ფარსადანთან ასე იკითხება: „ბაინდურ ერის- 
თავი, ქართლის მეფის ბაგრატის, ალი-ყული-ხანთან იყო“ ... „პა- 

რიზის ქრონიკის“ მიხედვით: „ბაინდურ ერისთავი ქართლის მეფის 

ბრძანებით ლაშქრით ალი-ყული-ხანთან იყო“. 

997, ფარსადან გორგიჯანიძე თარიღს არ უთითებს. 

2958. ჯარჩი L > )> | –– მაუწყებელი, გ:მომცხადებელი. 

9959, დაუდ-ხანის შვილის ბაგრატის მეფობის წლებია 1616 –- 
1619. „პარიზის ქრონიკის" შემდგენელი ყველა თარიღს არ უთი- 

თებს. · 

9530. ამ ადგილიდან „პარიზის ქრონიკაში“ იწყება როსტომ მე- 
ფის 1648 წლის სიგელის ცნობები. 

981. სიგელში „ბოლნისს“ არ არის. 

2939, სიმონ II (1616 –– 1631) –– ქართლის მეფე. 

( 513, უკანასკნელი რამდენიმე სიტყვა სიგელში არ არის. 

284, სიგელის მიხედვით, უნდა იყოს „კახეთს პატრონობდა“. 

9535. სამი წინადადება „დიღმოურავიანიდან“ უნდა მომდინა- 

რეობდეს (პ. იოსელიანის გამ., 34), შემდეგ გრძელდება სიგელის 

ცნობები. 

230. ეს ერთი წინადადება ჩართულია სიგელის ცნობებში. 

937. სიგელში თარიღი არ არის მითითებული. 

2538. ძირითად წყაროშიც არის „სინათლეცა ჰქონდა“. 

939, სეფი I (1629 –– 1642) –-- ირანის შაჰი, 

910. სიგელშია „ჩემი ძმისწული“, 

211. ამ ცნობასთან დაკავშირებით თეიმურაზ ბაგრატიონი შე- 

ნიშნავს: „სხვანი მეისტორიენი საქართველოსანი ამას აღარ ამტკი–- 

ცებენ, რომ ბატონის მეფის თეიმურაზის შეტყობით და ან იმისის 

განზრახვით მოკლულ იქნა სვიმონ ქართლს ბატონად წოდებული. 

თვითონ არჩილ მეფე, რომელიც უფრო ახლო ნათესავი იყო იმ 

სვიმონისა, ის დასწერს თეიმურაზის ცხოვრებას, |რომელიც) გა- 

ლექსილი არის ვრცლად, ის ასე სწერს: „მეფის თეიმურაზის შეუ- 

ტყობლად მოკვდა ბატონი სვიმოზ“. ვახუშტიც აგრეთვე დასწერს 

და სხვანი მის ჟამისა და შემდგომი მეისტორიენი“ (ა. ტუღუში, 

თ. თოდუა, თეიმურაზ ბაგრატიონის უცნობი მინაწერები). (ვახუშ- 

ტი, ქ. ცხ. IV, გვ. 437). 

249. სიგელშია „ჩ“ნი საბატონო ჩ“ნ გვბოძა“., როსტომ მეფის 

ტახტზე ასვლის თარიღი არაზუსტად არის ნაჩვენები როსტომი 
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უნდა გამეფებულიყო 1633 წელს: (იხ, გ. ალასანია, ქათიბ ჩელების 

ცნობები საქართველოსა და კავკასიის შესახებ, თბ, 1978, გვ. 

88, 89.) ' 

243. კვლავ ფ. გორგიჯანიძის ცნობებია. 

944. ფ. გორგიჯანიძის თხზულებაშია მელიქ სადათ (გვ. 240). 

945, საფურცლეს ნაცვლად ფარსადანთან არის „დიღვამს“ 

(ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 240), 

9246. ფარსადანთან „დიღვამით აიყარა და გორს მივიდა“ 

(ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 240). 

9247. ფარსადანთან არის: „ბატონი თეიმურაზ გორით აიყარა 

და ქვიშხეთს მივიდა“ (ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 240). 

948, ფ. გორგიჯანიძესოან არ არის სიტყვა „პერანგაზე“. 

249, ეს აბზაცი როსტომის სიგელის მიხედვით არის. 

950. გრძელდება ფ. გორგიჯანიძის ცნობები. · 

951. აქედან მეორე აბზაცის დასასრულამდე არც ფარსადან- 

თან არის და არც როსტომის სიგელში, დათუნა ერისთავის სიკე– 

დილი ვახუშტის მიხედვით 1634 წლით თარიღდება (ვახუშტი 
ქ. ცხ. IV, გვ. 594). 

959. ეს ცნობა ფ. გორგიჯანიძის მიხედვით არია. მისი თარი- 

ღია ტკე (1637): იგულისხმება 1635 წლის მოვლენები, 

958, ფარსადანთან –- „ორი ათასი თუმანი“ (ს. კაკაბაძის გამ. 

გვ. 245). 

954. კვლავ როსტომის სიგელის ცნობებია, 

955. სიგელში თარიღი არ არის. 
956. გრძელდება ფ. გორგიჯანიძის ცნობები (ს. კაკაბაძის გამ. 

გვ: 256). 

957. ეს ოთხი სიტყვა ფარსადანთან არ არის. 

958 იმერეთის მეფე ალექსანდრე (1637 –– 1660). 

' 959. აბას II (1642-–1666) –– ირანის შაჰი, 

960, ფარსადანთან არის ჯერ ალავერდი, შემდეგ ალონი და 
შემდეგ გრემი (ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 261). 

901, ვახტანგ V შაჰნავაზი (1658--1676) ––- თეიმურაზ მუხრან 

ბატონის ძე, როსტომ მეფის შვილობილი. 
99. ეს წინადადება ფარსადანთან არ არის, ზუსტად ასეთივე 

ცნობაა ვახუშტისთან (ქ. ცხ. IV, გვ. 905). 
968. ფარსადანის ნაშრომში არ არის მითითებული თარიღი. 

964. როგორც ს. კაკაბაძესაც აღნიშნული აქვს, ამ ადგილას 
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ფარსადან გორგიჯანიძძიი–ს ხელნაწერს აკლია, ჩანს, ეს ნაკლული 

ტექსტი შენარჩუნებული აქვს „პარიზის ქრონიკას“. 

905. გრძელდება ფარსადანის „ცნობები (ს კაკაბაძის გაქ. 
გვ. 270). 

9606, ვახუშტის ცნობით, ეს 1660 წ. მოხდა (ქ. ცხ. IV, გე. 

448) –– ტ“მშ, 
967. ჩანს, უფრო სწორია ტ”მშ (1660 წ.) (ვახუშტი, ქ. ცხ. IV, 

გვ. 906). სიტყვებამდე „მეფეთ აკურთხეს“ არ არის ფარსადანის 

მიხედვით. შემდგენელი სხვა წყაროთი სარგებლობს. 

3068. კვლავ ფ. გორგიჯანიძის ცნობები გრძელდება. 

979. ბაგრატ IV (1660-–– 1681) ინტერვალებით მეფობდა იმე– 

რეთში. 

970. ვახუშტის ცნობით, ტმთ (1661). ცნობა აბზაცის დასას- 

რულამდე არ არის ფ. გორგიჯანიძის მიხედვით. 
'971. აქედან კვლავ ფ. გორგიჯანიძის მონაცემებია. 
979. შაჰნაზარ-ხანი, ვახტანგ V-ის ძე. მეფობდა "ხან იმე- 

რეთში, ხან კახეთში (1661 –– 1699). 

978, ფ. გორგიჯანიძესთან არის: „ზოგნი ხორასანს და ყან- 

დაჰრ(ს) გააბარეს“. 

574. ჩანს, უნდა იყოს ტ“ნბ (352) –– 1664 წ. 

276. მომდევნო ცნობები ფ. გორგიჯანიძის თხზულების ხელ- 
ნაწერებში აღარ არის. ს. კაკაბაძე შენიშნავს: „აქ დედანს უნდა 

აკლდეს, თუმცა ჩვენს ხელნაწერში ტექსტი გაბმით არის წარმოდ- 
გენილი“, 

276. თარიღში დაშვებულია შეცდომა. სახლთუხუცესი სეხნია 
ჩხეიძე ვახუშტის მიხედვით, მოკლეს 1669–--–ტნზ (357) წელს (ვა- 
ხუშტი, გვ. 839). 

977. სწორი თარიღია 1666 წელი. აქედან ფ. გორგიჯანიძის 

ცნობა გრძელდება. 

278, ფ. გორგიჯანიძის თარიღია ტნი. ვახუშტის მიხედვით, 

ერეკლე კახეთში 1674 წელს ჩამოვიდა (ვახუშტი, გვ. 907). 

970 ამ ადგილას ფ. გორგიჯანიძი თხზულების ხელნაწერს 
აკლია. შესაძლებელია, „პარიზის ქრონიკა“ კვლავ მის ცნობებს. 

აგრძელებს (ს. კაკაბაძის გამ. გვ. 280). 

980. იმერეთის მეფე ალექსანდრე (1683 --- 90, 1691 –– 95). 
981. ერეკლე I დავითის ძე, ნახარ ალი-ხანი (1688 –– 1703). 
989, გ. პაიჭაძის დასაბუთებით, ვახტანგ V 1676 წლის სექტემ– 
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ბრის ბოლოს, ან ოქტომბრის დასაწყისში გარდაიცვალა (გ. პაი- 
ჭაძე, XVII ს-ის ბოლო მეოთხედის საქართველოს ისტორიის 
ქრონოლოგიის ზოგიერთი საკითხი, „მაცნე“, ისტორიი სერია, 

2, 1977, გვ. 89). 

283. 1676 წლის 22 სექტემბრით არის დათარიღებული დო- 

მენტი კათალიკოსის გარდაცვალება ბ. ლომინაძის ნაშრომში (მასა– 

ლები საქართველოს XVII-XVIII ს-თა ისტორიის ქრონოლოგიისა- 

თვის, „მასალები საქართველოსა და კავკასიიდს ისტორიისათვის“, 

ნაკ. 29, თბ., 1951 გვ. 72-73). 

284, თარიღში დაშვებულია შეცდომა. უნდა იყოს ტ“ო-– 

1682 წ. როგორც ვახუშტისთან (ვახუშტი, გვ. 907). 

285, უნდა იყოს ტ“ოა (1683) (ვახუშტი, 907), „პარიზის ქრო- 

ნიკის“ გადამწერი შეცდომას უშვებს. 

286.. გიორგი XI, შაჰნავაზ LI, ქართლის მეფე (1677-–1688), 

(1703 –– 1709).



023I0-M6 

I 9V3MIICIMIIII წ6«CL» მI009MMMV0) X00IMMM, 0M0IIMC0ჩნ18810LIICIL 
M#C100IMI0 I 0V3IM# C 1373–-1683 IL, 8ი003ხI6 6%II V3IმL 8 IIმიV- 
X6 8 1829 L. 8 0CM08V M3XმIVMI# ჰმმ 0MVICI80MVმ9% I380Cლ0MI209 
0VII0IMCს II820IIX(CM0M ILIმIM0სგ»ხს0M 6M6XM0”X76LV. ნ VIM0IIMCხ 
#6 §8M9M07ლ9 28X0Iი0მ0)0M, »ი0ი06MIIX ყმ0X7ხIMM II0I09IM00X9MM, ,0- 
IIVIIICIIIIხ6IMM# 1160601MCVIMM%0M; 8 1IICM 1II6X001მ0X IIმყმმ M# M0IIILმ. 
M. ნი00ლ00 03გII8288M X00MMIMV «IIC700M9M0M I 0V39VM» (ILIX0C806683 
C2M8078040MCმ). 8 1831 L. M. ნი00ლ06 M6ი080M# M II311მ+I 7060 
V2 თ0მMIIIV3CM0CM #3ხ%IMC, C#მ6XIM8 0-0 L0CMM01+00M9MM M# M00MVბ- 
უ088IVIICM. CIVCIM 10 X6I M. სნი0ლლ06 8M086 060მIMXC% # X00- 
IIIII6, II31მ8 00870იMხI# II60080/L C ILICIIIხIMIIL IL26XVI0,716MVMIM 01- 
900M70Mხ8M0 მ0X9MI6C#MX0MIIVM 76M0+მ # C0/I00XCმგILIXC% ც IL6CM ლხც- 
I0IIMM. 

ც. 1903 L. Xი0M9MI2 6ხIM/2 იზილყვიემსმ 8 1I6MVMCM. ILI6 ი00- 
00/MV9 MI9MხIX I6ICM M00M6C I00VI90M3მIMM #6Mლ1მ, CIმ0II0-0 
6#M6MM0:081დ9909CM0M 06IIM0C7X010, 3. 9MM9I02უ36 IXMIIნ X0870იMM 
X0MCX X00IIMILI M3XLმ8IIM9%V MI. 6000C6 1829 L. 

სილლუნიეილ ვ Xი9009MMMI M#მ2ლმMიხ IL. C. ჩნ მ2IMმMIIIც6M.IM, 
დ. 3. )(იიჯმM9IV9, II, ,ს. ILIXX888XLIIIII8IMXIV, 1. სVXმ/36, C. I. ICმ- 
VXVყMMIII8IIIM, II. 8. L28IIXგX30, XL. 5. 0IV9MII0»9ს. 88MMV ”70L0, 
ყი0 0VI0IMCხ ნხI,მ 06Mმ0VXLC6IL82 8 II20MXL6, C0VMICIIMC 6ხII0ი 
VCI08I0 Iმ2382M0 «II20MX+CCIL0IMI X8001IMIM0M>». X008MILML2 #8X906+XC01 
#0MVII9VIMV0CI. II0C ი00XII0X0XM69IMIV IMCC0XIV0MI082X0M0CM, L0M ლ0- 
ი”მმულნსყის X00IMMXM 6სIXIM #ლ00#ხ308მ0MხI ლ0I6CMVI0ILII> C0MIMII6C- 
MM: 1. LმM IMმ230I880M#Mმ9M «I იგიმ” X060IVMLმ», 2. I 0მM0Xმ2 
ჩუბ(ლმყეიმ | 1440 ” 3. «M00იXჯ0ლLგი Xი0სIMIმ» (XVI 9.). 
4. III60IIIM I ვ0ე0ნოI8 CმმMმI36 MIM 003M12 II1ილყძიგ ”16MX0IV 
«/IIIM0Vნგ8Mმყი» (XVII 8.ე), 5. I0იმMი1გ2 Iმხიე #00X70Mმ8მ 
1648 L., 6, «XLVIIC # MVVCIIMV6CX80 ILმ80IIIIხI X6I68მI» I 0MI00MV 
XI0100M0MM (9მყ. XVIII 8.), 7. II0CX6CIIი9 სმ20Xნ MCX00VCM90CX0L0 
ლ0MMI0I0IM9 L0V3M9CM00 მმ80იემ IIმილმევმს2 I 00LVIXXმIIMIL36 
(#«0M. XVII 8.). 
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ც იძ3VIნX276 #M000108210VM9% VIმXX00ხ 3ხI98MIნ CICIIVICIIIIIთ 
ლ0C”0888ყხ Vმლ1სე Xე09MMMM: 1. II2ი0I0Iმ2MI0 II00)10M/:CIIMC 
«L20IXMC IIX080668», 2. «Mლ0ლ0X01ლLმ” X900IIMMმ2», 3. II03Mმ8მ 
I10იCMთ2გ 16MMV0MM 4+IIIIM0V0გ8#მ9M», 4. «)CIII9C # MV96MIMV06CX- 
80 Iმ0MIL6I ILCCI68მI» I 0MI00M9 II0I00M0XIM, 5. II03M2 #ი9M»78 
ნგI0მX7M0IIM4 «ნცნ06ლ0)გ2 I06MMV0მ382 # ხVCIგ80I», 6. C0MIIVCLII1(C 
IIგილმ)მI2 I 0იIIM9XILმ9MI30, 7. I იმკ07მ IIმი9 00070Mმ2 1648 L, 
II6ი099MC))0IIM6I6 MCI0VIIMMIM C0X0მ9MXM0ნ ყ6 MI0MM0C1010. C-CM908- 
#Mმ9 VC>X0VIIMM080ყ0CILმ9 IICIII0CC>Xხ X00IIMIMIM 3მMXVI0V26X09 8 X0M, 
VI0 C 606 ი0M0LIსI0 018908M1C89 803M0:MI8 Vყმ0IIყყგი 006M0LC6I- 
ხიVIIII8 V6#0100ნხIX #3 MMX. LII0MMM0 370:0 Xი0I9MMI2 C0X0მIIVM2 
ს0ჯ»ხIM ნ9M 809380C0IIVIხIX L0M C80IMCIIMM 110 IC70იIIM# I 0V31IV. „Lმ- 
II0VCXC9 0I8 30-MV #01მMM XVIII C>I0XVCIM9. 

5სოთიმIV 

1ი6 C00-თ1მ8ი (LCXL 0, მი 20100V0)0V§5 CსI0MICI6 C0V0LIი0Cთ 1ჩ6 
იI5:0LV 0, C60”V1მ წი 1373 (0 1683 V25 III5L იყხ)1§ი0ძ Iი ჩმI- 
15 10 1829. I1LსM6 0ი1V 6X15LIიCთ ომწყ5იIIნიI იე (ი6 იგ815 81ხნ110- 
Lხ00V06 უმII0იმ216 5§0”V06ძ მ§ Lჩხ6 ხმ3515 0! 1ჩI5 0ძIIIიი. Lხ8 თგის- 

80L16L 15 ი0( გი მს(იწ-მდჩი.IL 15 C0მ-მC10L1206ძ ხV წ”6ის6ი1 ძ1510LL10ი5 
II.მძ6 ხV (006 C0ი0VI5. 106 თმიყ5CI0L მ0მ§ იCIIII16- გ ხგლIიი!იდ 
ი0L მი 6ეძ. M. 810550( უმი10ძ 106 CხI0იICI6 „ILII5(0LV 0I C20”C18””. 

10 1831 16:055CL LLგი51მ010ძ 106 CჩI0ი1CI6C6 II110 წC6ილს, 5I00110ძ IL 
VILს იითოლი!§ა გიძ მი 055მV მიძ იახI15ნ0ძ Iჯ. 160 V6მI1§ 1გ1CL 
8+0556( 0ილ6 მყმ1ი LსIი0ძ (0 1ხ6 CჩხI0იICI6 გიძ ისხI1I5ი6ძ მ 58%C- 
00ძ L”გო§51გ8(1იი, (სIი15ჩ1ით 1 VIIი VმIყმხ16 იითოთიმგი1§ იი (806 
CVIძ00C6 ლ0იხმ1ი08ძ I1ი IL. 

Iი 1903 Lი6 CხIL0ი1CIC V/გ§ L6ისხI1აიმძ 1ი I ხ1!1151. 7. Cჩ1Cჩ1- 
უმძ26 L6ი+IიძილC06ძ 1ხ6 (0XL 0 Lჩ6 CხI001016 V,Iიი ხმძ მიი06მ-0ძ 

10 )3:0556L”5 00ძ11100 0! 1829. II6 ემძ იი 01ი6L 0II0056 Lჩგი 10 

ი009)1მII76 (06 ICXL, VVMICI იხმძ ხვიითო6 გ ხI!ხI!I)იყიგიი!თ L2IILV. 
L891% C. 1 მცმ15ჩVIII, 18. 7ჩ0”ძმი1მ, I. ჰმVმMMI56VIII, 1. ILსMხმ- 
ძ20, 5. CXმ0M0Cჩ158VIII, L). ILმ15110ძ20, I. Cძ15ი011 (0VC06ძ V09000 

1ხ6 CჩIიო)C16. 51006 1ხ6 ი)გიV5CII6L იმძ ხიმი ძ!500VCL6ძ Iი ხმL- 

15. 1L VVმ5 LILI6ძ “ 106 ხგLI5 CჩI0ოIC16''. 166 ლხჯიი!CIC 1§ მ C0001- 
18110. #5 მ55VVI6ძ ხXV #650მICილ§ 106 I0110VIიC V0LIM5 ხგძ ხიმი 
VI50ძ 10 C0:)0116 1ხ6 CხI0ი01C16. 1. 50 CმIICძ C.C18L1 CხI00ICI6, 2. 

#იჯგოძი I'C5ა ძილძ 0 1440, 3. Iხ8 M65Lჩ1გ2ე CMI0»0IC16 (1618 

11. საქ. ისტორიის წყაროები, 21 16!



რ0იიIIIIV), 4. 166 ძ1იIV 0! CI0ICI 588Mმ8ძ26 0L I056ხ 1 ხ!10ILI'5 ი0- 
ბი “ 01ძი100LმVIმიL' (1710 C), 5. LIიდ ·II05(0ი1 5 ძ00ძ 0! 1648, 

6. “I 6 1II6C მიძ ჯიმIIVIძი 0! C060ი ILCL6Vგი” ხV CIIV0I სიძიL- 
M#C11 (CმLIV 10 18 (ი C.), 7. II9I6 12851 იმILI 0! 106 MI510ILIC VVI0II(L 0 LI16 
C0ი6ი:წIმი მ)10L ს. C0ILCI)მი1ძ76 (171ჩ თ. 

I ი(050ი( 5§(I0იV 1825 გიმხ10ძ 116 მI1ჩი0L 10 0518ხII5ს) (ხC 

(01I0VIიდ ი0ი)ხიილიL იმLI5 0! 100 C11I-0M01CI06: 1. # ILCVI56ძ ლლიLIიII- 

2V0უ 0, “IC2IIIIა 15MLხ0VICს8”, 2. II “M05Mხნხ1მა) Cი”0ი!ICIC”', 

3. I0C§6ხ I1ხII0I1”5 00001 „ XIძი)0ს-მVIგი1”', 4. “I ი6 III6 მძ იM12L- 

1VIძიIი 0! C0I00ი IL6(6Vგი”” ხV CIIყ0I ს0ძ0LIMCI1, 5. #ICიII სც მყ- 
LIმVI00'5 0000) “ILIმI0CI6C ხლIVV6ლ) 1IC!იILIმ2 მ0ძ I2V5L8VC11”, 6. 
სგ:აგძმი C0LCI)გ8ი1ძ76”5 V0LIM, 7. 10906 1648 ძილძ 0! MIIიდ I2051011. 
1ი8 მხ0V8-თმი!10ი0ძ 50VIC05 I მVC M0L C0I16 ძიVი 1) C00010(6 
(იი. 198 თგI!ი VმIV6C 0! 1ი6 CიIL0MICI6 15 (1ჩმL IL 901ი§ 10 იმLLIV 
LI0ღლ0ი5IILIICL 50თ6 0 106 §0VIC05 |IV5( LCICII0ძ L0. 10 მძძ!წ0ი (ი15 
ლხ10ი1CI6 905 ი:1056LV6ძ 506 იხI1ი0LL0 IIM00VI C6VIძლილლ 0! C00L- 
ფIგი 101510LV. 106 CჩI0CMICIC 15 ძმ(6ძ (0 106 17305-17405.
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აბას-ყული-ბეგ ბებურის-შვილი 112 

აბას I, აბას II 18, 25, 26, 57, 59, 621, 

65, 77, 79, 90, 91, 100. 101, 112, 117, 

150. 152, 157 
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38, 127 
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52, 54, 56, 59, 60, 83, 146 
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78, 153 
ალი 41 

ალი-ფაშა 137 

ალი-ყული-ხან 88, 89, 110, 156 

ალიხანი 45, 141 

ალონი 102, 157 

ამაონი (ამოვან) 43, 138 

ამატაკი, როსტომის შვილი 46 

ამილახვარი გივი 111, 113 

ამილახვარი პაპუნა 62, 95 

ამილახვარი პაატა 95 

ამილახვარი იოთამ 93, 95, 96 

ამილახორი ბარძიმ 51 

ამილახორი ბეჟან 92, 96 
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ანაგა 97 
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21, 38, 64, 65, 152 
არაგვი 52, 65, 79, 87, 80, 95--97, 121, 

122, 124 

არადეთი 39, 41, 131 
არგვეთი 111, 120 

არდაველი 45, 57, 61), 64, 103 

არეშიძე გიორგი 13 

არზრუმი 50, 54, 137, 138 
არსიანი 29, 43 

არტაანი 29, 43, 44, 50 

არტანუჯი 29, 43 

არშის ციხე 78 

არჩილ, მუხრანის ბატონისშვილი 

47, 50, 52, 56 
არჩილ მეფე 8, 25, 56, 106, 108, 111–– 

113, 115, 117, 121, 123, 156, 161 

ასლანიკაშვილი დავით 83 

ასპინძა 43 

ასტარაბათი 84, 112, 155 

ატენი 44, 68 

აფხაზეთი 41, 42, 50, 80 

აღაიანის მინდორი 90 

აღბუღა 39 

აღჯა-ყალა 77, 93 
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აშრაფი 91, 105, 110, 112 

აშოთან, მუხრანის ბატონისშვილი 44 

აჩაბეთის ხევი 122 
აწუფი 58 

აწყვერი (აწყური) 29, 39, 43, 47, 49, 

52, 51, 113, 144, 145 
ახალგორი 96 

ახალდაბა 41, 57, 68 

ახალ-ქალაჭური 75 
ახალქალაქი 42, 51, 52 

ახალციხე 38, 39, 49, 56--58, 110, 115, 
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